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Deutsch

Lesen Sie bitte vor der ersten Anwendung
die Gebrauchsanweisung sorgfaltig und
vollstandig durch und bewahren Sie sie
auf.

Achtung
e Aus hygienischen Griinden
sollten Sie das Gerét nicht ge-
meinsam mit anderen Perso-
nen benutzen.
e Dieses Gerat ist mit einem
Spezialkabel mit integriertem
Netzteil ausgestattet. Es diir-
fen weder Teile ausgetauscht
noch Veranderungen vorge-
nommen werden, da sonst
Stromschlaggefahr besteht.
Elektrische Angaben: siehe
Typenschild auf dem Spezial-
kabel.
Das Gerat trocken halten.
Dieses Gerat kann von Kin-
dern ab 8 Jahren und von Per-
sonen mit reduzierten physi-
schen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und/
oder Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder
bezliglich des sicheren
Gebrauchs des Gerates unter-
wiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren ver-
standen haben. Kinder dirfen
nicht mit dem Gerét spielen.
Reinigung und Benutzer-War-
tung dirfen nicht durch Kinder

durchgefihrt werden, es sei
denn, sie sind alter als 8 Jahre
und beaufsichtigt.

¢ Das laufende Gerat sollte nicht
mit anderen Hautpartien (z.B.
Wimpern, Kopfhaaren usw.),
Kleidern und Schniiren in
Kontakt kommen, um jede
Verletzungsgefahr, ein Blo-
ckieren oder ein Beschadigen
des Gerates zu vermeiden.

Informationen zur Epilation

Bei allen Formen der Haarentfernung

an der Wurzel kann es zum Einwachsen
von Haaren oder zu Hautreizungen (z.B.
Brennen, Rétungen, Jucken) kommen,
abhangig auch von Ihrem jeweiligen
Haut- und Haartyp. Das sind normale
Reaktionen, die auch rasch wieder
abklingen. Sie konnen jedoch starker
auftreten, wenn Sie zum ersten Mal
epilieren oder wenn Sie empfindliche
Haut haben.

Falls diese Hautreaktionen nach 36 Stun-
den noch anhalten, sollten Sie lhren Arzt
um Rat fragen. In aller Regel nehmen
die Hautreaktionen und das Schmerz-
empfinden nach mehrmaliger Anwendung
deutlich ab. Es kann vorkommen, dass
sich die Haut durch das Eindringen von
Bakterien entziindet (z.B. wenn das
Gerat Uber die Haut gleitet). Eine griind-
liche Reinigung des Epilierkopfes vor
jeder Anwendung reduziert weitestge-
hend dieses Infektionsrisiko.

Falls Sie Zweifel haben, ob Sie dieses

Gerét benutzen sollen, fragen Sie bitte

lhren Arzt. In folgenden Fallen sollten

Sie das Gerat nur nach drztlichem Rat

anwenden:

— bei Ekzemen, Wunden, entziindeten
Hautreaktionen wie Follikulitiden
(«Eiterkndtchen») und Krampfadern



— im Bereich von Muttermalen

— bei Schwachung der Abwehrkrafte
lhrer Haut, die auftreten kann bei
Diabetes, Schwangerschaft, bei
Vorliegen des Raynaud Syndroms

— bei Blutern oder bei Immunschwéche.

Die Epilation ist leichter und angenehmer,
wenn die Haare die optimale Lange von
2-5mm haben. Sind die Haare langer,
empfehlen wir zunachst zu rasieren
(siehe Abschnitt B) und nach einer
Woche die kiirzeren, nachwachsenden
Haare zu epilieren.

Es kann vorkommen, dass diinne nach-
wachsende Harchen nicht an die Haut-
oberflache gelangen. Die regelmaBige
Verwendung eines Massageschwammes
(z.B. nach dem Duschen) oder eines
Korper-Peelings hilft, das Einwachsen
von Harchen zu verhindern. Damit wird
die obere Hautschicht entfernt und feine
Haare kénnen an die Oberflache
gelangen.

Geratebeschreibung

Massagerollen-Aufsatz

Epilierkopf mit Pinzettenwalze
Entriegelungsknopfe

Ein-/Ausschalter mit integriertem Licht
Steckerbuchse

Spezialkabel

Aufsatz fir empfindliche Stellen

(nur bei Modell 3370)

~NOoO O~ WN =

So epilieren Sie

e |hre Haut muss trocken und fettfrei sein.
¢ Reinigen Sie den Epilierkopf (2) griind-
lich vor dem Gebrauch.

Den Ein-/Ausschalter (4) nach oben
schieben, um das Gerat einzuschalten:
Stufe «I»: extra sanft

Stufe «ll»: extra effizient

Solange das Gerat eingeschaltet ist,
beleuchtet das Schalterlicht die zu
epilierende Flache.

Die Haut mit der freien Hand straffen, so
dass sich die Haare aufstellen. Um eine
optimale Epilation zu gewéahrleisten,
halten Sie das Gerat senkrecht (90°) zur
Haut und fiihren Sie es ohne Druck mit
der Schalterseite gegen den Haarwuchs.
Die Massagerollen (1) stimulieren die
Haut vor und nach dem Zupfen und
machen das Epilieren so besonders sanft.

Epilation der Beine

Epilieren Sie von unten nach oben. Bei
der Anwendung an den Kniekehlen muss
das Bein immer gestreckt sein.

Epilation von Achselbereich und
Bikini-Linie

Speziell fiir diese Anwendung wurde der
Aufsatz fur empfindliche Stellen (7)
entwickelt, der auf den Epilierkopf (2)
aufgesetzt wird.

Bitte beachten Sie, dass diese Bereiche
besonders schmerzempfindlich sind.
Daher empfehlen wir, mit Stufe «I» zu
beginnen. Bei wiederholter Anwendung
wird das Schmerzempfinden nachlassen.
Vor dem Epilieren sollten Sie den ent-
sprechenden Bereich griindlich reinigen,
um Rickstande zu entfernen (z.B. Deo-
dorant), und dann mit einem Handtuch
trockentupfen. Bei der Anwendung im
Achselbereich sollten Sie den Arm nach
oben strecken und das Gerat in verschie-
dene Richtungen fuhren.

Reinigung

Trennen Sie das Gerat nach Gebrauch
vom Netz. Nehmen Sie den Massage-
rollen-Aufsatz ab und reinigen Sie den
Epilierkopf (2).

Fur die Reinigung der Pinzettenwalze
empfehlen wir, das Blirstchen mit Alkohol
zu benetzen. Biirsten Sie die Pinzetten-
walze von hinten aus, wahrend Sie sie
von Hand drehen.

Um den Epilierkopf abzunehmen, die
Entriegelungsknopfe (3) rechts und links
driicken. Nach dem Reinigen den Epilier-
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kopf und den Massagerollen-Aufsatz Im Garantiefall senden Sie das Gerat mit
wieder aufsetzen. Kaufbeleg bitte an einen autorisierten
Braun Kundendienstpartner.
Die Anschrift finden Sie unter
Dieses Gerat darf am Ende www.service.braun.com oder kbnnen
seiner Lebensdauer nicht mit dem E Sie kostenlos unter 00800/27 28 64 63
Hausmull entsorgt werden. erfragen.
Die Entsorgung kann tber den
Braun Kundendienst oder lokal verfug-
bare Riickgabe- und Sammelsysteme
erfolgen.

Anderungen vorbehalten.

Garantie

Als Hersteller tbernehmen wir fir dieses
Gerat — nach Wahl des Kaufers zusatzlich
zu den gesetzlichen Gewahrleistungsan-
spruchen gegen den Verkaufer — eine
Garantie von 2 Jahren ab Kaufdatum.
Innerhalb dieser Garantiezeit beseitigen
wir nach unserer Wahl durch Reparatur
oder Austausch des Gerates unentgelt-
lich alle Méngel, die auf Material- oder
Herstellungsfehlern beruhen.

Die Garantie kann in allen Landern in
Anspruch genommen werden, in denen
dieses Braun Gerat von uns autorisiert
verkauft wird.

Von der Garantie sind ausgenommen:
Schaden durch unsachgemaBen
Gebrauch, normaler Verschlei3 und
Verbrauch sowie Mangel, die den Wert
oder die Gebrauchstauglichkeit des
Gerates nur unerheblich beeinflussen.
Bei Eingriffen durch nicht von uns
autorisierte Braun Kundendienstpartner
sowie bei Verwendung anderer als
Original Braun Ersatzteile erlischt die
Garantie.
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English

Please read the use instructions carefully
and completely before using the appli-
ance and keep it for future reference.

Important
e For hygienic reasons, do not
share this appliance with other
persons.
e This appliance is provided with
an integrated Safety Extra Low
Voltage power supply. Do not
exchange or manipulate any
part of it. Otherwise there is
risk of electric shock.
For electric specifications,
please see type plate on the
special cord set.
Keep the appliance dry.
This appliance can be used
by children aged from 8 years
and above and persons with
reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of
experience and knowledge if
they have been given super-
vision or instruction concern-
ing the safe use of the appli-
ance and understand the
hazards involved. Children
should not play with the appli-
ance. Cleaning and user main-
tenance should not be made
by children unless they are
older than 8 years and super-
vised.
¢ When switched on, the appli-
ance must never come in con-

tact with the hair on your
head, eyelashes, ribbons, etc.
to prevent any danger of injury
as well as to prevent blockage
or damage to the appliance.

General information on epilation

All methods of hair removal at the root
can lead to in-growing hair and irritation
(e.g. itching, discomfort or reddening of
the skin), depending on the condition of
the skin and hair. This is a normal reaction
and should quickly disappear, but may
be stronger when you are removing hair
at the root for the first few times or if you
have sensitive skin.

If, after 36 hours, the skin still shows
irritation, we recommend that you contact
your physician.

In general, the skin reaction and the
sensation of pain tend to diminish consid-
erably with the repeated use of Silk-épil.
In some cases inflammation of the skin
could occur when bacteria penetrate

the skin (e.g. when sliding the appliance
over the skin). Thorough cleaning of the
epilation head before each use will mini-
mize the risk of infection.

If you have any doubts about using this
appliance, please consult your physician.
In the following cases, this appliance
should only be used after prior consul-
tation with a physician:

— eczema, wounds, inflamed skin reac-
tions such as folliculitis (purulent hair
follicles) and varicose veins

— around moles

— reduced immunity of the skin, e.g.
diabetes mellitus, during pregnancy,
Raynaud’s disease

— haemophilia or immune deficiency.

Epilation is more comfortable when the
hair has the optimum length of 2-5 mm.
If hairs are longer, we recommend that

you first shave (see section B) and then



epilate the shorter, regrowing hair a week
later.

Fine, re-growing hair might not grow up
to the skin surface. The regular use of
massage sponges (e.g. after showering)
or exfoliation peelings help to prevent
in-growing hair as the gentle scrubbing
action removes the upper skin layer and
fine hair can get through to the skin
surface.

Description

Massaging rollers attachment
Epilation head with tweezer element
Release buttons

On/off switch with incorporated light
Socket

Special cord set

Sensitive area cap (only with

model 3370)

~NOoO O~ WN =

How to epilate

e Your skin must be dry and free from
grease or cream.

e Before use, make sure that the epilation
head (2) is clean.

To turn on the appliance, slide up the on/
off switch (4):

Setting «I»: extra gentle

Setting «lI»: extra efficient

When switched on, the switch light illumi-
nates the area to be epilated.

Rub your skin to lift short hairs. For opti-
mal performance, hold the appliance at
aright angle (90°) against your skin and
guide it without pressure against the hair
growth, in the direction of the switch.

The massaging rollers (1) stimulate the
skin before and after the hair is pulled out
for an extra gentle epilation experience.

Leg epilation
Epilate your legs from the lower leg in an
upward direction. When epilating behind
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the knee, keep the leg stretched out
straight.

Underarm and bikini line epilation

For this specific application, the sensitive
area cap (7) has been developed as an
optional attachment to be placed on the
epilation head (2).

Please be aware that especially at the
beginning these areas are particularly
sensitive to pain. Therefore, we recom-
mend that you start with switch setting
«|». With repeated usage the pain sensa-
tion will diminish.

Before epilating, thoroughly clean the
respective area to remove residue (like
deodorant). Then carefully dab dry with a
towel.

When epilating the underarm, keep your
arm raised up and guide the appliance in
different directions.

Cleaning

After epilating, unplug the appliance,
remove the massaging rollers and clean
the epilation head (2).

Thoroughly clean the tweezer element
using the cleaning brush dipped into
alcohol. While cleaning, you can turn the
tweezer element manually.

To remove the epilation head, press the
release buttons (3) on the left and right
and pull it off. After cleaning, place the
epilation head and the massaging rollers

back on the housing.
—

Please do not dispose of the
product in the household waste

at the end of its useful life.
Disposal can take place at a Braun
Service Centre or at appropriate
collection points provided in your
country.

Subject to change without notice.



Guarantee

We grant a 2 year guarantee on the
product commencing on the date of
purchase. Within the guarantee period
we will eliminate any defects in the
appliance resulting from faults in
materials or workmanship, free of charge
either by repairing or replacing the
complete appliance at our discretion.
This guarantee extends to every country
where this appliance is supplied by Braun
or its appointed distributor.

This guarantee does not cover: damage
due to improper use, normal wear or use
as well as defects that have a negligible
effect on the value or operation of the
appliance.

The guarantee becomes void if repairs
are undertaken by unauthorised persons
and if original Braun parts are not used.
To obtain service within the guarantee
period, hand in or send the complete
appliance with your sales receipt to an
authorised Braun Customer Service
Centre (address information available
online at www.service.braun.com).

For UK only:

This guarantee in no way affects your
rights under statutory law.

For Australia & New Zealand
only:

Warranty

In Australia, our goods come with
guarantees that cannot be excluded
under the Australian Consumer Law.
You are entitled to a replacement

or refund for a major failure and for
compensation for any other reasonably
foreseeable loss or damage. You are
also entitled to have the goods

repaired or replaced if the goods fail
to be of acceptable quality and the
failure does not amount to a major
failure.

The benefits given by this warranty
are in addition to other rights and
remedies of the consumer law.

For Claims in Australia please
contact:

Procter & Gamble Australia Pty Ltd

1 Innovation Road, Macquarie Park
NSW 2113

Telephone: +612 8864 5000
Facsimile: +612 8864 5574

Email: gillette@au.pgconsumers.com

For claims in New Zealand please
contact:

Procter & Gamble Distributing New
Zealand Limited

Unit 3, Building I, 5 Orbit Drive
Rosedale, North Shore City 0632
Auckland, New Zealand

Telephone: +649 477 6400

Facsimile: +649 477 6399

Email: gillette@nz.pgconsumers.com

Our Warranty

This appliance is also covered by a
24 Month Replacement Warranty
commencing on the date of purchase
(Our Warranty).

Our Warranty applies in all States

and Territories of Australia and in
New Zealand and is in addition to any
mandatory statutory obligations
imposed on Procter & Gamble
Australia Pty. Ltd., its distributors and
its manufacturer. Our Warranty does
not purport to exclude, restrict or
modify any such mandatory statutory
obligations.

Our Warranty only covers defects in

the appliance resulting from faults in
workmanship or materials. Therefore, if
your appliance becomes faulty as a result
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of faults in workmanship or materials, it
will be exchanged by your retailer, on
presentation of proof of purchase.

Our Warranty only applies to domestic or
household use of this appliance and the
warranty will only apply if the correct
operating instructions included with this
product have been followed. For any
appliance replaced under this warranty,
Our Warranty ends on the expiry of the
warranty period that applied to the
original appliance.

Our Warranty does not cover:

A. Damage arising from improper use or

operation on incorrect voltages.

B. Breakages to shaver foils, glass jars,

etc.

C. Normal wear due to moving parts.

D. Repairs undertaken by unauthorised
service personnel or use of non
genuine parts.

. Appliances that are outside the
warranty period or are not faulty.

m

This appliance is not intended for use by
young children or infirm persons without
supervision. Young children should be
supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

If the appliance is powered by a cord
extension set or electrical portable outlet
device these should be positioned so
they are not subject to splashing or
ingress of moisture.

To the extent permitted by the laws of

the Commonwealth of Australia and

New Zealand and applicable laws of a
State or Territory of Australia, and without
affecting any mandatory statutory
obligations imposed by law, Our Warranty
is given in exchange for any other rights
you may have against Procter & Gamble
Australia Pty. Ltd. or its distributors or
manufacturer, whether at law, in tort
(including negligence), in equity or under
statute.
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Please retain proof of purchase of this
appliance. If you have any questions in
relation to Our Warranty, please call our
Consumer Service line (see below for
numbers).

If you intend to make a claim please
telephone our Customer Service line on
the numbers set out below to obtain
information about your claim and any
costs associated with claiming under
Our Warranty. You will bear the cost of
returning your product to us.

Repairs and service

If you are sending your appliance for
repair under Our Warranty, please pack
the appliance adequately and send it

to your nearest Service Agent, at your
expense. For service or replacement parts
refer to the authorised Service Agents
listed overleaf. Local Service Agents may
change from time to time — in that event
please contact the Consumer Service
free call number below for updated local
service agent details.

Australian Consumer Service
(free call): 1 800 641 820

New Zealand Consumer Service
(free call): 0 800 108 909

VAo

Australian & New Zealand Service
Agents

VICTORIA & TASMANIA

Statewide Services Pty Ltd trading

as J A Appliances

17-19 Hossack Avenue

Coburg North, VIC 3058

Tel. (03) 8371 9100

Fax. (03) 9355 8644

Email:
jaappliances@statewideservices.com.au




QUEENSLAND

Walters Import trading as Brisbane
Appliance Service Centre

449 Beaudesert Road

Moorooka QLD 4105

Tel. (07) 3277 0360

Fax. (07) 3274 2909

Email: basc@waltersimport.com.au

WESTERN AUSTRALIA

Mark 1 Appliances

Unit 1, 46 Abernethy Road
Belmont, WA 6104

Tel. (08) 9475 0911

Fax. (08) 9475 0922

Email: mark1app@iinet.net.au

NEW SOUTH WALES & ACT

Faulder Appliance Services Pty Ltd
Shop 4,

9 Evans Road,

Rooty Hill, NSW 2766

Tel. (02) 9625 3064

Fax. (02) 9625 3037

Email: fas16@bigpond.com

SOUTH AUSTRALIA & NT

Adelaide Service Centre

Shop B2,

Parkholme Shopping Centre
319 Oaklands Road, Parkholme
Adelaide, SA 5043

Tel. (08) 8357 5800

Fax. (08) 8357 5833

Email: ascpkh@adam.com.au

NEW ZEALAND

Key Service Ltd

7D Echelon Place East Tamaki
Manukau City

Auckland

New Zealand

(PO Box 38569, Howick, Auckland,
New Zealand)

Tel. (09) 916 0960

Fax. (09) 916 0970

Email: key-service-ltd@xtra.co.nz
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Francais

Lisez ce mode d’emploi attentivement et
intégralement avant d’utiliser cet appareil
et conservez-le pour pouvoir vous y
référer ultérieurement.

Important

¢ Pour des raisons d’hygiene ne
partagez pas cet appareil avec
d’autres personnes.

e Cet appareil est équipé d’un

ensemble cordon secteur

spécial sécurité avec alimen-
tation intégrée trés basse
tension. Ne remplacez nine
manipulez aucune des pieces

I’alimentation secteur. Dans le

cas contraire, vous risqueriez

de recevoir une décharge
électrique. Pour des spécifi-
cations d’ordre électrique,
veuillez vous reporter aux indi-
cations situées sur la prise
d’alimentation.

Gardez I'appareil au sec.

e Cet appareil peut étre utilisé
par des enfants de 8 ans et
plus et par des personnes
dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont
réduites, ou des personnes
dénuées d’expérience ou de
connaissance, si elles ont pu
bénéficier, par I'intermédiaire
d’une personne responsable
de leur sécurité, d’une surveil-
lance ou d’instructions préa-
lables concernant I'utilisation

14

de I'appareil en toute sécurité
et les dangers encourus. Les
enfants ne doivent pas jouer
avec I'appareil. Le nettoyage
et I’entretien ne doivent pas
étre faits par des enfants, a
moins qu’ils ne soient gés de
plus de 8 ans et qu’ils ne
soient sous surveillance.

¢ Lorsqu’il est en marche, I'ap-
pareil ne doit jamais entrer en
contact avec vos cheveus,
VoS cils, vos rubans a che-
veux, etc. afin d’éviter tout
risque de blessure ainsi que
tout blocage ou dommage sur
I'appareil.

Informations générales

Toutes les méthodes d’épilation a la
racine peuvent entrainer des poils
incarnés et des irritations cutanées
(par exemple, démangeaison, géne ou
rougissement de la peau), en fonction
de I’état de la peau et des poils. Il s’agit
d’une réaction normale qui doit dispar-
aitre rapidement.

Cette réaction peut étre plus importante
les premieres fois que vous vous épilez
Ou Si vous avez une peau sensible.

Si votre peau montre encore des signes
d’irritation apres 36 heures, nous vous
recommandons de consulter votre
meédecin. En général, la réaction de la
peau et la sensation de douleur tendent
a diminuer considérablement avec
I’utilisation réguliere de votre épilateur
Silk-épil.

Dans certains cas, une inflammation de
la peau peut survenir si des bactéries
pénetrent sous la peau (par exemple,
lorsque vous faites glisser I'appareil sur



la peau). Un nettoyage minutieux de la
téte d’épilation avant chaque utilisation
minimise les risques d’infection.

Sivous avez des doutes concernant
I’utilisation de cet appareil, consultez
votre médecin. Une consultation chez
le médecin est nécessaire avant toute
utilisation de cet appareil dans les cas
suivants :

— eczéma, coupures, réactions
inflammatoires de la peau telles
qu’une folliculite (follicules pileux
purulents) et varices

— grains de beauté,

— immunité réduite de la peau, par
exemple, en cas de diabéte non
insulinodépendant, de grossesse,
de maladie de Raynaud,

— hémophilie ou de déficit immunitaire.

Il est plus facile et plus confortable de
s’épiler lorsque le poil mesure entre

2 et 5 mm maximum. Au-dela, nous vous
recommandons d’abord de vous raser
(voir paragraphe B), puis d’épiler les
poils qui repousseront quelques jours
plus tard.

Des poils tres fins peuvent parfois
repousser sous la peau. Pour éviter les
poils incarnés, nous vous conseillons
d’utiliser régulierement une éponge de
massage (apres la douche) ou un gant
de crin. En effet, leur action exfoliante
enléve la couche supérieure de I’épi-
derme permettant ainsi aux poils fins de
ne pas rester bloqués sous la peau.

Description

Rouleaux massants

Téte d’épilation munie de pincettes
Boutons d’éjection

Interrupteur marche/arrét avec
lumiére intégrée

Prise

Cordon d’alimentation spécifique
Accessoire zones sensibles
(uniqguement avec le modele 3370)

A WON=

~No o

Epilation

e Votre peau doit étre séche et sans
aucun résidu d’huile ou de creme.

e Avant utilisation, assurez-vous toujours
que la téte d’épilation (2) est propre.

Pour mettre en marche I’'appareil, faites
glisser I'interrupteur marche/arrét vers le

haut (4) :
Position « | »: ultra doux
Position « Il »: ultra efficace

En position marche, la lumiere de I'inter-
rupteur éclaire la zone a épiler.

Frottez votre peau afin de redresser les
poils courts. Pour un résultat optimal,
maintenez I'appareil a un angle de 90°
par rapport a votre peau et déplacez-le
dans le sens inverse de la pousse des
poils, sans exercer de pression, interrup-
teur face a vous. Les rouleaux massants
(1) stimulent la peau avant et aprés que
les poils soient retirés afin de vous offrir
une épilation extra douce.

Epilation des jambes

Epilez vos jambes de bas en haut. Tendez
bien la peau lorsque vous vous épilez
derriére le genou.

Epilation des aisselles et du maillot
Un Accessoire zones sensibles (7), a
placer sur la téte d’épilation (2), a été
créé pour cette utilisation spécifique.
Ces zones sont particulierement
sensibles a la douleur, surtout lors des
premiéres épilations. Pour cette raison
nous vous recommandons de commen-
cer avec la vitesse « | ». Apres plusieurs
épilations, la sensation de douleur va
diminuer.

Avant I’épilation, nettoyez avec attention
ces zones et enlevez tous les résidus
(comme le déodorant par exemple). Puis
séchez doucement avec une serviette.
Lorsque vous vous épilez les aisselles,
gardez votre bras en I’air et déplacez
I’appareil dans des directions différentes.
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Nettoyage

Aprés I’épilation, débranchez I'appareil,
retirez les rouleaux massants et nettoyez
la téte d’épilation (2). Nettoyez minu-
tieusement les pincettes a I’aide de la
brosse de nettoyage préalablement
trempée dans de I’'alcool. Pendant le
nettoyage, vous pouvez tourner les
pinces manuellement. Pour retirer la téte
d’épilation, appuyez sur les boutons
d’éjection (3) situés a droite et a gauche
puis tirez dessus. Aprés le nettoyage,
replacez la téte d’épilation et les rouleaux
massants sur I’appareil.

Ne jetez pas ce produit avec les
ordures ménageres lorsqu’il est en

fin de vie. Le remettre a un centre
service agréé Braun ou le déposer
dans des sites de récupération
appropriés conformément aux
réglementations locales ou nationales
en vigueur.

Sujet a toute modification sans préavis.

Garantie

Nous accordons une garantie de 2 ans
sur ce produit, a partir de la date d’achat.
Pendant la durée de la garantie, Braun
prendra gratuitement a sa charge la
réparation des vices de fabrication ou de
matiére en se réservant le droit de
décider si certaines piéces doivent étre
réparées ou si I’appareil lui-méme doit
étre échangé.

Cette garantie s’étend a tous les pays ou
cet appareil est commercialisé par Braun
ou son distributeur exclusif.

Cette garantie ne couvre pas : les
dommages occasionnés par une
utilisation inadéquate, I’'usure normale
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(par exemple, grille et bloc-couteaux)
ainsi que les défauts d’usures qui ont un
effet négligeable sur la valeur ou
I’utilisation de I'appareil. Cette garantie
devient caduque si des réparations ont
été effectuées par des personnes non
agréées par Braun et si des pieces de
rechange ne provenant pas de Braun ont
été utilisées.

Pour toute réclamation intervenant
pendant la période de garantie, retournez
ou rapportez I’'appareil ainsi que
I’attestation de garantie a votre
revendeur ou a un Centre Service Agréé
Braun.

Veuillez vous référer a www.service.
braun.com ou appeler le 0 800 944 802
(service consommateurs —1 appel gratuit
depuis un poste fixe) pour connaitre le
Centre Service Agrée Braun le plus
proche de chez vous.

Clause spéciale pour la France

Outre la garantie contractuelle exposée
ci-dessus, nos clients bénéficient de la
garantie I1égale des vices caches prévue
aux articles 1641 et suivants du Code
civil.



Espaiiol

Lea las instrucciones de uso con atencion
antes de utilizar el aparato y consérvelas
para futuras consultas.

Importante
e Por razones de higiene, no
comparta este aparato con
otras personas.
e Este aparato viene con un
cable de alimentacion especial
que tiene un suministro ener-
gético integrado de Bajo Vol-
taje Para Mayor Seguridad. No
intercambie ni manipule nin-
guna parte del mismo. De
hacerlo, habria riesgo de sufrir
una descarga eléctrica. Para
obtener especificaciones eléc-
tricas, por favor véase la infor-
macion impresa sobre el cable
de alimentacion especial.
Mantenga seco el aparato.
Pueden hacer uso de la
maquina ninos a partir de
8 afos y personas con capaci-
dades fisicas, sensoriales 0
mentales reducidas o con falta
de experiencia y conocimientos,
solamente bajo supervision o si
se les hainstruido con respecto
al uso seguro de la maquina
y comprenden los peligros
existentes. Los nifios no deben
jugar con la maquina. Los nifnos
no deben realizar la limpieza
ni el mantenimiento de usuario,
ano ser que tengan mas de

8 afos y estén siendo super-
visados.

® Para evitar cualquier peligro
de lesion e impedir que el
aparato se bloquee o se dare,
el aparato encendido nunca
debera entrar en contacto con
el cabello, las pestanas, lazos,
etc.

Informacién general

Todos los métodos de depilacion del
vello desde la raiz pueden causar vellos
incrustados e irritacion de la piel (por
ejemplo, comezon, molestias y enrojeci—
miento), dependiendo de las condicio-
nes de la piel y el vello. Esta es una
reaccion normal y deberia desaparecer
rapidamente, pero podria exacerbarse
las primeras veces que se depilan los
vellos desde la raiz o si la persona tiene
piel sensible.

Si la piel continua irritada después de

36 horas, le recomendamos que consulte
a su médico. En general, la reaccion de
la piel y la sensacion de dolor tienden a
disminuir considerablemente con el uso
continuo de Silk-épil. En algunos casos
podria producirse una inflamacion por
bacterias que penetran la piel (por
ejemplo, al deslizar el aparato sobre la
misma). Para minimizar el riesgo de
contraer una infeccion, limpie minuciosa-
mente el cabezal de depilacion antes de
cada uso.

Si tiene alguna duda acerca del uso de
este aparato, por favor consulte a su
médico. En los siguientes casos, este
aparato solo debe usarse después de
consultar al médico:

— eczemas, heridas, reacciones de la piel
inflamada tales como foliculitis (foliculos
capilares purulentos) y varices

— alrededor de lunares
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— inmunidad reducida de la piel, por
ejemplo, diabetes mellitus, durante el
embarazo o enfermedad de Raynaud

— hemofilia o inmunodeficiencia.

La depilacion es mas facil y comoda
cuando el vello tiene el largo optimo de

2 a5 mm. Siel vello estda mas largo,
recomendamos que lo rasure primero
(véase el apartado B) y que se depile una
semana mas tarde cuando vuelva a salir
y el vello esté mas corto.

El vello fino, al volver a salir, puede que
no alcance la superficie de la piel. El uso
habitual de esponjas de masaje (por
ejemplo, tras la ducha) o peelings exfo-
liantes, ayudaran a prevenir los vellos
incrustados, ya que esta suave accion
elimina la capa superior de la piel para
que el vello pueda llegar a la superficie.

Descripcion

1 Rodillos masajeadores

2 Cabezal de depilacion con pinzas

3 Botones de liberacion

4 Botdn de encendido/apagado con luz
incorporada

Enchufe

Cable de alimentacion especial
Accesorio para zonas sensibles

(solo con el modelo 3370)

~No o

Como depilarse

® La piel debe estar secay libre de
grasas o cremas.

e Antes de usar, asegurese de que el
cabezal de depilacion (2) esté limpio.

Para encender el aparato, deslice el
botén de encendido/apagado (4):

Modo «I»: extra suave

Modo «lI»: extra eficaz

Cuando esté encendido, la luz del botén
ilumina la zona que debe depilarse.

Frote su piel para alzar el vello mas corto.
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Para una actuacion 6ptima, sujete el
aparato en un angulo recto (90°) contra
la piel y guielo sin ejercer presion en
direccion contraria al crecimiento del
vello, en direccion al botén. Los rodillos
masajeadores (1) estimulan la piel antes
y después de que el vello sea eliminado,
para disfrutar asi de una experiencia de
depilacion mas delicada.

Depilacion de las piernas

Depile sus piernas desde abajo hacia
arriba. Cuando se depile detras de la
rodilla, mantenga la pierna estirada.

Depilacion de axilas y la linea del
bikini

Para esta aplicacion especifica, el
accesorio para zonas sensibles (7) ha
sido desarrollado como un accesorio
opcional para colocarse sobre el cabezal
de depilacion (2).

Por favor, sea consciente de que,
especialmente al principio, estas zonas
son especialmente sensibles al dolor.
Por tanto, recomendamos que elija el
Modo «I» en los primeros usos. Con un
uso reiterado la sensacion de dolor se
ira reduciendo.

Antes de depilarse, limpie a fondo la
zona para eliminar cualquier residuo
(como desodorante). Después seque su
piel con una toalla. Cuando se depile las
axilas, mantenga el brazo levantado y
guie el aparato en distintas direcciones.

Limpieza

Tras la depilacion, desenchufe el
aparato, retire los rodillos masajeadores
y limpie el cabezal de depilacion (2).
Limpie a fondo el accesorio con pinzas
utilizando el cepillo limpiador mojado en
alcohol. Durante la limpieza, puede girar
el accesorio con pinzas manualmente.
Para retirar el cabezal de depilacion,
pulse los botones de liberacion (3) a la
izquierda y derecha del aparato, y tire
para sacarlo. Tras la limpieza, coloque de



nuevo el cabezal de depilacion y los
rodillos masajeadores en el aparato.

Al final de su vida util, no tire el
aparato junto con los residuos
domeésticos. La licuadora podra
depositarse en un Centro de
Servicio Técnico Braun o en los
correspondientes puntos de
recogida que existan en su pais.

E

Sujeto a modificacién sin previo aviso.

Garantia

Braun concede a este producto 2 afos
de garantia a partir de la fecha de compra.
Dentro del periodo de garantia, subsana-
remos, sin cargo alguno, cualquier
defecto del aparato imputable tanto a
los materiales como a la fabricacion,

ya sea reparando, sustituyendo piezas,

o facilitando un aparato nuevo segun
nuestro criterio.

La garantia no ampara averias por uso
indebido, funcionamiento a distinto
voltaje del indicado, conexion a un
enchufe inadecuado, rotura, desgaste
normal por el uso que causen defectos

o una disminucién en el valor o funcio-
namiento del producto.

La garantia perdera su efecto en caso

de ser efectuadas reparaciones por
personas no autorizadas, 0 si no son
utilizados recambios originales de Braun.
La garantia solamente tendra validez

si la fecha de compra es confirmada
mediante la factura o el albaran de
compra correspondiente.

Esta garantia tiene validez en todos los
paises donde este producto sea distri-
buido por Braun o por un distribuidor
asignado por Braun.

En caso de reclamacion bajo esta

garantia, dirijase al Servicio de Asistencia
Técnica de Braun mas cercano:
www.service.braun.com.

Solo para Espaia

Servicio al consumidor: Para localizar a
su Servicio Braun mas cercano o en el
caso de que tenga Vd. alguna duda
referente al funcionamiento de este
producto, le rogamos contacte con el
teléfono de este servicio 901 11 61 84.
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Portugués

Antes de utilizar este aparelho pela pri-
meira vez, leia atenta e cuidadosamente
as instrucdes de utilizagdo e guarde-as
para consulta futura.

Importante
® Por razoes higiénicas, nao
partilhe este aparelho com
outras pessoas.
e Este aparelho vem equipado
com um cabo de alimentagéo
especial com um transforma-
dor de voltagem extra baixa de
seguranga integrado. Para evi-
tar risco de choque eléctrico,
nao substitua, troque ou mani-
pule nenhuma das pecas que 0
compdem. Para verificar as
especificagOes eléctricas, con-
sulte a informacao impressa no
cabo de alimentacao.
Mantenha o aparelho seco.
Este aparelho pode ser utili-
zado por criancas com idade
igual ou superior a 8 anos e
por pessoas com capacida-
des fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou com
falta de experiéncia e conhe-
cimento, desde que sejam
supervisionadas ou lhes
tenham sido dadas instrugoes
quanto & utilizacdo segura do
aparelho e se tiverem com-
preendido os perigos envolvi-
dos. As criangas ndo devem
brincar com o aparelho. S6 é
20

permitido as criangas com
idade superior a 8 anos fazer
a limpeza e a manutencao do
aparelho quando supervisio-
nadas.

¢ Quando ligado, o aparelho
nunca deve entrar em con-
tacto com o seu cabelo, pes-
tanas, lacos, etc., para evitar
qualquer perigo de acidente,
assim como para impedir blo-
queio ou dano do aparelho.

Informacao geral sobre depilacao
Todos os métodos de remogao de pélos
pela raiz podem levar ao aparecimento
de pélos encravados e irritacdo (como,
por exemplo, comichao, desconforto e
vermelhiddo da pele), dependendo do
tipo e do estado da pele e dos pélos.
Esta é uma reaccdo normal que devera
desaparecer rapidamente, mas que
podera ser mais acentuada quando se
remove pélos pela raiz nas primeiras
utilizacdes ou quando se tem pele
sensivel.

Se, passadas 36 horas, a pele ainda
apresentar irritacdo, recomendamos que
contacte o seu médico. Em geral, a reac-
¢do da pele e a sensacao de desconforto
tendem a diminuir consideravelmente
com a utilizacéo repetida da Silk-épil. Em
alguns casos, a irritacdo e a inflamacéao
da pele podem ocorrer quando as bacté-
rias penetram na pele (por exemplo, ao
deslizar o aparelho sobre a pele).
Alimpeza completa da cabeca de depila-
céo antes de cada utilizacdo minimizara
o risco de infeccao.

Se tiver alguma duvida sobre a utilizacao
deste aparelho, consulte o seu médico
antes de o utilizar. Nos casos seguintes,
este aparelho s6 deve ser usado depois
de consultar o seu médico:



— eczema, feridas, inflamacoes da pele,
tal como foliculite (foliculos de pélos
purulentos) e varizes,

— perto de verrugas,

— imunidade reduzida da pele como, por
exemplo, diabetes mellitus, durante a
gravidez, sindroma de Raynaud,

— hemofilia, candidiase ou imunodefi-
ciéncia.

A depilagao é mais facil e confortavel

quando os pélos atingem o comprimento

ideal de 2-5 mm. Se os pélos estiverem
mais compridos, recomendamos que
faca primeiro uma depilagéo de corte

(ver seccao B) e depile os pélos mais

pequenos, que voltarem a crescer nova-

mente, passada 1 semana.

E possivel que os pélos finos ao cresce-
rem de novo nao alcancem a superficie
da pele. O uso regular de esponjas de
massagem (por exemplo, depois do
duche) ou peelings de esfoliacado ajuda a
evitar que os pélos encravem, dado que
a suave acgao da esfoliagao elimina as
células mortas da camada superior da
pele e os pélos finos podem crescer
naturalmente através da superficie da
pele.

Descricao

1 Acessorio rolos de massagem

2 Cabeca de depilacdo com conjunto de
pingcas

3 Botdes de libertagao

4 Botao ligar/desligar com luz

incorporada

Tomada

Cabo de alimentacgao especial

Acessorio para areas sensiveis

(apenas para o modelo 3370)

~N o o

Como se depilar

e Asua pele devera estar seca e sem
vestigios de creme ou substancias
gordurosas.

e Antes de usar o aparelho, certifique-se
que a cabeca de depilacao (2) esta
limpa.

Para ligar o aparelho, deslize o botao
ligar/desligar para cima (4):

Velocidade «I»: extra suave

Velocidade «lI»: extra eficacia

Quando se liga o aparelho, a luz do botao
ilumina a area a depilar.

Friccione a pele de modo a levantar

0s pélos mais curtos. Para um 6ptimo
desempenho, mantenha o aparelho em
angulo recto (90°) sobre a pele e guie-o,
sem pressionar, no sentido contrario ao
do crescimento dos pélos, na direccao
do interruptor. Os rolos de massagem (1)
estimulam a pele, antes e apds a remo-
¢ao dos pélos para uma depilagcao mais
delicada.

Depilacao das pernas

Depile as suas pernas a partir da parte
inferior no sentido ascendente. Ao depi-
lar a zona posterior do joelho, mantenha
a perna esticada e direita.

Depilacao das axilas e da linha do
biquini

Para esta aplicacao especifica, desen-
volveu-se um acessorio adicional para
areas sensiveis (7), que devera ser
colocado na cabeca de depilacao (2).
Tenha em atengéo que, sobretudo no
inicio, estas areas sao particularmente
sensiveis a uma sensacao de descon-
forto. Por isso, recomendamos que
comece a depilagdo com a velocidade
«l». Com o uso repetido, esta sensacao
de desconforto diminuira.

Antes de se depilar, limpe muito bem a
area respectiva para eliminar quaisquer
residuos (como desodorizante).

Em seguida, seque cuidadosamente
com uma toalha. Ao depilar as axilas,
mantenha o brago levantado, de modo
a esticar a pele e guie o aparelho em
diferentes direcgoes.
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Limpeza

Depois da depilagao, desligue o aparelho,
retire os rolos de massagem e limpe a
cabeca de depilagéo (2). Limpe cuida-
dosamente o conjunto de pingas com a
escova embebida em alcool. Ao fazé-lo,
pode rodar o conjunto de pincas manual-
mente. Para retirar a cabeca de depilacao,
prima os botodes de libertacao (3) situa-
dos de ambos os lados e puxe-a. Depois
da limpeza, volte a colocar a cabeca de
depilacéo e os rolos de massagem no
corpo da depiladora.

Sujeito a alteracdes sem aviso prévio.
Por favor nao deite o produto no

lixo doméstico no final da sua vida E
util. Podera entrega-lo num dos —
Servigos de Assisténcia Técnica

da Braun ou num dos pontos de recolha
ou reciclagem previsto para esse fim,
colocados a disposicéo no seu pais.

Garantia

Os nossos produtos dispdéem de uma
garantia de 2 anos a partir da data de
compra. Qualquer defeito do aparelho
imputavel, quer aos materiais, quer ao
fabrico, que torne necessario reparar,
substituir pecas ou trocar de aparelho
dentro de periodo de garantia ndo tera
custos adicionais.

A garantia ndo cobre avarias por
utilizagéo indevida, funcionamento a
voltagem diferente da indicada, ligacao
a uma tomada de corrente eléctrica
incorrecta, ruptura, desgaste normal
por utilizacdo que causem defeitos ou
diminuicdo da qualidade de funcio-
namento do produto.
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A garantia perdera o seu efeito no caso
de serem efectuadas reparacoes por
pessoas ndo autorizadas ou se nao
forem utilizados acessorios originais
Braun.

A garantia so ¢ valida se a data de compra
for confirmada pela apresentagao da
factura ou documento de compra corres-
pondente.

Esta garantia é valida para todos os
paises onde este produto seja distribuido
pela Braun ou por um distribuidor Braun
autorizado.

No caso de reclamagao ao abrigo de
garantia, dirija-se ao Servico de
Assisténcia Técnica Oficial Braun mais
proximo: www.service.braun.com.

S6 para Portugal

Apoio ao consumidor: Para localizar o
seu Servico Braun mais proximo, no caso
de surgir alguma duvida relativamente ao
funcionamento deste produto, contacte-
nos por favor pelo telefone 808 20 00 33.



Italiano

Si prega di leggere attentamente le
istruzioni di uso prima di utilizzare I’'ap-
parecchio e conservarle per riferimenti
futuri.

Importante

® Per ragioni igieniche non con-
dividere questo apparecchio
con altre persone.

¢ Questo apparecchio é dotato
di un sistema integrato di sicu-
rezza a bassa tensione di ali-
mentazione. Non cambiare o
manipolare alcuna sua parte,
altrimenti potrebbe esserci il
rischio di scosse elettriche.
Per le specifiche elettriche, si
invita a leggere cio che &
stampato sul cavo elettrico.

¢ Mantenere I'apparecchio
asciutto.

¢ Questo apparecchio pud
essere utilizzato da bambini di
eta superiore agli 8 anni e da
persone con capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali ridotte o
da persone inesperte 0 non
informate, purché abbiano
ricevuto supervisione o istru-
zioni riguardante I'utilizzo
sicuro dell’apparecchio e
comprendano i rischi inerenti.
| bambini non devono giocare
con I'apparecchio. La pulizia e
la manutenzione non devono
essere eseguite da bambini, a
meno che non abbiano un’eta

superiore agli 8 anni e siano
sorvegliati.

¢ Quando & acceso, I'apparec-
chio non deve mai venire a
contatto con i capelli, ciglia,
nastri per capelli, etc per
evitare qualsiasi pericolo di
lesioni, e per prevenire il
blocco o danni all’apparec-
chio stesso.

Informazioni generali sull’epilazione
Tutti i metodi di rimozione dei peli alla
radice possono causare la crescita di peli
sottocutanei o irritazioni (per esempio
prurito, fastidio o arrossamento della
pelle) a seconda delle condizioni della
pelle e del tipo di peli. Si tratta di una
normale reazione che dovrebbe scompa-
rire velocemente, ma che potrebbe
essere piu evidente quando si rimuovono
i peli alla radice per la prima volta o se si
ha la pelle sensibile.

Se, dopo 36 ore, la pelle risulta ancora
irritata, si consiglia di contattare il proprio
medico. In generale, la reazione della
pelle e la sensazione di dolore tendono
a diminuire sensibilmente con I'uso
ripetuto del Silk- épil. In alcuni casi,
I'inflammazione della pelle potrebbero
verificarsi a causa della penetrazione di
batteri nella pelle (ad esempio quando si
inserisce | 'apparecchio sulla pelle). La
pulizia accurata della testina epilatrice
prima di ogni utilizzo riduce al minimo il
rischio di infezioni.

Per qualsiasi dubbio relativo all’ utilizzo di

questo apparecchio, si prega di consultare

il medico. Nei seguenti casi, I’'apparecchio

dovrebbe essere utilizzato solo previa

consultazione di un medico:

— eczema, ferite, reazioni inflammatorie
della pelle come follicolite (inflamma-
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zione del follicolo del pelo) e vene
varicose

— Intorno ai nei

— Nei casi di ridotta immunita della pelle,
ad esempio diabete mellito, durante la
gravidanza, malattia di Raynaud

— emofilia o sindrome di immunodefi-
cienza

Lepilazione & piu facile e confortevole
se i peli sono della lunghezza ottimale
di 2,5 mm. Se i peli sono pit lunghi, si
consiglia prima di depilare (vedere la
sezione B) e poi epilare i peli piu corti e
in ricrescita una settimana dopo.

E’ possibile che i peli piu sottili ricrescen-
do rimanfano sotto pelle. L'uso regolare
di spugne da massaggio (ad esempio
dopo la doccia) o peeling esfoliante
contribuisce a prevenire i peli sottocuta-
nei; il delicato effetto scrub rimuove lo
strato superiore della pelle in modo che

i peli sottili possano ricrescere in modo
normale.

Descrizione

1 Accessorio rulli massaggianti

2 Testina epilatrice con pinzette

3 Pulsante rimozione

4 Interruttore acceso/spento con luce
incorporata

5 Presa elettrica

6 Cavo elettrico speciale

7 Cappuccio aree sensibili (solo con il

modello 3370)

Come epilarsi

® La pelle deve essere asciutta e priva di
residui oleosi o crema.

e Prima dell’uso, assicurarsi che la
testina di epilazione (2) sia pulita.

Per accendere I’apparecchio, far scor-
rere I'interruttore acceso/spento (4):
Ambito «I»: extra dolce

Ambito «lI»: extra efficiente
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Quando I'epilatore & acceso, la luce illu-
mina la zona da depilare.

Strofinare la pelle per sollevare anche

i peli piu corti. Per un utilizzo ottimale,
tenere I’apparecchio ad angolo retto (90°)
rispetto alla pelle e guidarlo contropelo
senza pressione in direzione dell’inter-
ruttore. | rulli massaggianti (1) stimolano
la pelle prima e dopo la rimozione dei

peli per un’esperienza di epilazione extra
delicata.

Epilazione delle gambe

Epilare le gambe partendo dalla parte
inferiore della gamba verso I'alto.
Durante | ’epilazione dietro il ginocchio,
tenete la gamba allungata e tesa.

Epilazione delle ascelle e della zona
bikini

Per questo particolare utilizzo, il
cappuccio aree sensibili (7) & stato
sviluppato come cappuccio opzionale da
posizionare sulla testina epilatrice (2).
Queste zone, soprattutto all’inizio, sono
particolarmente sensibili al dolore.
Pertanto, si consiglia di iniziare con I'inter-
ruttore in posizione «I». Con I'utilizzo
ripetuto la sensazione di dolore diminuira.
Prima di epilazione, pulire accuratamente
le rispettive zone per rimuovere qualsiasi
residuo (come il deodorante). Asciugare
accuratamente tamponando con un
asciugamano. Durante I’epilazione delle
ascelle, tenere il braccio sollevato e
guidare I’'apparecchio in diverse direzioni.

Pulizia

Dopo I’epilazione, staccare la spina,
rimuovere i rulli massaggianti e pulire la
testina di epilazione (2). Per pulire le
pinziette utilizzare la spazzolina di pulizia
in dotazione insieme a dell’alcool.
Durante la pulizia, € possibile far ruotare
I’elemento pinzetta manualmente.

Per rimuovere la testina di epilazione,
premere i pulsanti di rimozione (3) sulla



sinistra e destra ed estrarlo. Dopo la
pulizia, posizionare la testina epilatrice
e i rulli massaggianti sull’apparecchio

Non gettare I’elettrodomestico

nei rifiuti dopo il suo ciclo di
utilizzo. Dello smaltimento si
possono occupare il centro servizi
di Braun o appositi punti di raccolta
della propria zona.

Soggetto a modifica senza preavviso.

Garanzia
Braun fornisce una garanzia valevole per
la durata di 2 anni dalla data di acquisto.

Nel periodo di garanzia verranno eliminati,
gratuitamente, i guasti dell’apparecchio
conseguenti a difetti di fabbrica o di
materiali, sia riparando il prodotto sia
sostituendo, se necessario, I'intero
apparecchio.

Tale garanzia non copre: danni derivanti
dall’uso improprio del prodotto, la
normale usura conseguente al
funzionamento dello stesso, i difetti che
hanno un effetto trascurabile sul valore o
sul funzionamento dell’apparecchio.

La garanzia decade se vengono
effettuate riparazioni da soggetti non

autorizzati o con parti non originali Braun.

Per accedere al servizio durante il
periodo di garanzia, & necessario
consegnare o far pervenire il prodotto
integro, insieme allo scontrino di
acquisto, ad un centro di assistenza
autorizzato Braun.

Contattare www.service.braun.com
o il numero 800 440 017 per avere
informazioni sul Centro di assistenza
autorizzato Braun piu vicino.
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Nederlands

Lees eerst zorgvuldig de gehele gebruiks-
aanwijzing voordat u het apparaat
gebruikt en bewaar ze als toekomstig
refereer middel.

Belangrijk

* Om hygiénische redenen dient
u dit apparaat niet te delen
met andere personen.

e Dit apparaat is voorzien van
een speciaal snoer met gein-
tegreerd Veiligheids Laag Vol-
tage aanpassingssysteem.
Om deze reden mag u geen
enkel onderdeel vervangen of
bewerken, om het risico van
een elektrische schok te voor-
komen.

¢ Houd het apparaat droog.

e Dit apparaat mag gebruikt wor-
den door kinderen vanaf 8 jaar
en ouder en personen met ver-
minderde lichamelijke, zintuige-
lijke of geestelijke vermogens
of gebrek aan kennis en erva-
ring mits ze onder supervisie
staan en geinstrueerd worden
over het veilig gebruik ervan en
de gevaren die kunnen ontstaan
begrijpen. Kinderen mogen
niet met het apparaat spelen.
Reiniging en onderhoud mag
niet door kinderen gedaan wor-
den, tenzij ze ouder dan 8 jaar
zijn en onder supervisie staan.

¢ Houd het apparaat tijldens
gebruik op veilige afstand van
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het hoofdhaar, wenkbrauwen,
haarlinten etc. om verwondin-
gen aan personen alsmede
blokkeren of beschadigen van
het apparaat te voorkomen.

¢ Gebruik het epileerhoofd nooit
zonder opzetstuk.

Algemene informatie over epileren
ledere ontharingsmethode waarbij
haartjes met wortel en al worden verwij-
derd, kan leiden tot ingegroeide haartjes
en huidirritatie (bijv. jeuken, branderig
gevoel of het rood worden van de huid),
afhankelijk van de conditie van de huid
en haartjes. Dit is een normale reactie die
echter snel verdwijnt. Wanneer u voor het
eerst epileert of wanneer u een gevoelige
huid heeft, kan de reactie op het epileren
echter iets sterker zijn. Als na 36 uur de
huid nog steeds geirriteerd is, dan is het
raadzaam uw arts te raadplegen.
Normaal gesproken verdwijnen irritaties
en het gevoel van pijn vanzelf als u de
Silk-épil regelmatig gebruikt.

In sommige gevallen kan een ontsteking
van de huid ontstaan wanneer bacterién
de huid binnendringen (bijv. door het
bewegen van het apparaat over de huid).
Grondige reiniging van het epileerhoofd
voor elk gebruik beperkt het risico van
infectie tot een minimum.

Raadpleeg bij twijfel omtrent het gebruik

van dit apparaat uw huisarts. In de

volgende gevallen mag u dit apparaat
alleen gebruiken nadat u een arts heeft
geraadpleegd:

— eczeem, wondjes, onstekingen van de
huid zoals folliculitis (etterende haar-
follikel) of spataderen

— verdikte moederviekken

— verminderde immuniteit van de huid,
bijv. suikerziekte, tijJdens de zwanger-
schap en bij de ziekte van Raynaud

— hemofilie



Epileren gaat makkelijker en voelt pret-
tiger aan wanneer de haartjes tussen

2 en 5 mm lang zijn. Indien de haartjes
langer zijn is het aan te raden deze eerst
op deze lengte af te scheren (zie hoofd-
stuk B).

Het kan voorkomen dat teruggroeiende
fijne haartjes niet door de huidopper-
vlakte kunnen komen. Om het risico van
ingroeiende haartjes te voorkomen, is
het raadzaam om regelmatig een mas-
sage spons of huidpeeling te gebruiken
(bijv. na het douchen). Door een zachte
scrub-beweging wordt de bovenste huidl-
aag verwijdert en kunnen fijne haartjes
door de huidoppervlakte groeien.

Beschrijving

Massage rollers opzetstuk
Epileerhoofd met pincetjes element
Knopjes voor het verwisselen van de
epileerhoofden

Aan/uit knop met lichtje
Stopcontact

Stekkeraansluiting

Precisiekapje (alleen bij model 3370)

wWnN =

~No o~

Hoe u moet epileren

® De huid moet droog zijn en vrij van olie
of creme.

e Het epileerhoofd (2) dat u gaat
gebruiken dient voor gebruik te zijn
gereinigd.

Om het apparaat aan te schakelen, schuif
de aan/uit schakelaar (4):

Stand «I»: extra zacht

Stand «lI»: extra efficiént

Wanneer ingeschakeld, verlicht het
lichtje het gebied wat geé&pileerd zal
worden.

Wrijf over de huid zodat korte haartjes
zich oprichten. Voor een optimaal resul-
taat dient de Silk-épil loodrecht (90°) op
de huid te worden geplaatst. Beweeg
het apparaat in een langzame, continue

beweging, zonder hard te drukken, tegen
de haargroeirichting in, in de richting

van de schakelaar. De massage rollers
zorgen ervoor dat zelfs de haartjes die
platliggen worden opgetild en met wortel
en al worden verwijderd, voor een extra
zachte epilatie.

Benen epileren

Zorg dat het onderbeen omhoog wordt
gehouden tijdens het epileren. Voor het
epileren van de knieholte dient het been
gestrekt te worden gehouden.

Oksel en bikinilijn epileren

Voor deze specifieke toepassing, het
gevoelige gebied dop (7) werd.

Het Precisiekapje (7) is ontwikkeld als
een optioneel accessoire om op het
epileerhoofd (2) te plaatsen.

Let op: met name in het begin kunnen
deze lichaamsdelen zeer gevoelig zijn
voor pijn. Daarom raden wij aan snelheid
«|» te gebruiken wanneer u begint met
epileren. Bij herhaaldelijk gebruik zal de
pijnsensatie afnemen.

Voordat u gaat epileren dient u het te
behandelen lichaamsdeel goed te was-
sen om bijv. restjes deodorant te verwij-
deren. Dep de oksel voorzichtig droog
met een handdoek. Bij het epileren van
de oksel houdt u uw arm omhoog zodat
de huid gespannen staat en beweegt u
het apparaat in verschillende richtingen.

Schoonmaak

Trek na het epileren het apparaat uit
het stopcontact en reinig het gebruikte
epileerhoofd (2).

Gebruik om de pincetten grondig te
reinigen het borsteltje en doop deze in
wat alcohol. Draai de epileerschijf hand-
matig rond en reinig zo alle pincetten.
Verwijder het epileerhoofd door op de
Ontgrendelingsknoppen (3) te drukken
en het epileerhoofd omhoog te trekken.
Maak de bovenkant van het apparaat
schoon met het borsteltje. Plaats het
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epileerhoofd en de massagerollers terug
op het apparaat.

Gooi niet het product weg in het
huishoudelijk afval aan het einde
van zijn levensduur. Verwijdering
kan plaatsvinden bij een Braun
Service Centre of bij de aangewezen
inleveradressen in uw land.

Onderhevig aan verandering zonder
kennisgeving.

Garantie

Op dit produkt verlenen wij een garantie
van 2 jaar geldend vanaf datum van
aankoop. Binnen de garantieperiode
zullen eventuele fabricagefouten en/of
materiaalfouten gratis door ons worden
verholpen, hetzij door reparatie,
vervanging van onderdelen of omruilen
van het apparaat.

Deze garantie is van toepassing in elk
land waar dit apparaat wordt geleverd
door Braun of een officieel aangestelde
vertegenwoordiger van Braun.
Beschadigingen ten gevolge van
onoordeelkundig gebruik, normale
slijtage en gebreken die de werking of
waarde van het apparaat niet noemens-
waardig beinvloeden vallen niet onder de
garantie. De garantie vervalt bij reparatie
door niet door ons erkende service-
afdelingen en/of gebruik van niet
originele Braun onderdelen.

Om gebruik te maken van onze service
binnen de garantieperiode, dient u het
complete apparaat met uw aankoop-
bewijs af te geven of op te sturen naar
een geauthoriseerd Braun Customer
Service Centre: www.service.braun.com.
Bel 0 800 44 55 388 voor een Braun
Customer Service Centre bij u in de
buurt.
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Dansk

Lees hele brugervejledningen omhyg-
geligt, far apparatet tages i brug, og
behold den til senere brug.

Vigtigt

e Af hygiejniske grunde bgr du
ikke dele dette apparat med
andre.

e Dette apparat er forsynet med

en integreret stramforsyning

med lav speending for ekstra
sikkerhed. Ingen dele ma
udskiftes eller manipuleres.

I modsat fald risikerer man at

fa elektrisk stgd. Elektriske

specifikationer findes pa
typepladen pa speciallednin-
gen.

Apparatet skal holdes tart.

Barn fra 8 ar og personer

med nedsatte fysiske, sanse-

maessige eller mentale evner
eller manglende erfaring eller
viden kan bruge apparatet,
hvis de bliver overvaget og far
instruktioner om sikker brug
og forstar den involverede
fare. Barn ma ikke lege med
apparatet. Barn ma ikke
udfare rengering og bruger-
vedligeholdelse med mindre
de bliver overvaget.

e Nar apparatet er taendt, ma
det aldrig komme i kontakt
med hovedhar, gjenvipper,
harband, etc. for at undga fare
for skader pa brugeren, samt

at apparatet blokeres eller
beskadiges.

Generelle oplysninger om epilering
Alle metoder, som fjerner haret ved
roden, kan medfare, at har vokser under
huden eller at der opstar hudirritation
(f.eks. klge, ubehag eller radme af huden)
afhaengig af hud- og hartype. Det er en
helt normal reaktion, der som regel hur-
tigt forsvinder. Dog kan det vare laengere
de fgrste gange, du epilerer, eller hvis du
har sart hud.

Hvis huden stadig er irriteret efter

36 timer, ber du kontakte din leege.
Generelt aftager hudreaktionen og
smertefglelsen veesentligt, efterhanden
som du har anvendt Silk-épil nogle
gange. | nogle tilfeelde kan der opsta
beteendelse pa grund af bakterier, som
treenger ned i huden (f.eks. nar apparatet
beveeges hen over huden). Grundig
renggring af epilatorhovedet far brug
nedsaetter risikoen for infektioner.

Hvis du er i tvivl om, hvorvidt du kan tale

at bruge apparatet, bgr du tale med din

leege. | folgende tilfeelde bgr apparatet
kun anvendes efter konsultation hos
leegen:

— ved eksem, sar, beteendelsestilstande
i huden sasom beteendte harsaekke
(sma ‘bumser’ i harssekkene) samt
areknuder

— omkring modermaerker

— ved nedsat immunitet i huden, f.eks.
ved sukkersyge, under graviditet eller
ved Raynauds syge

— hvis du er blgder eller har nedsat
immunforsvar.

Epilering er nemmere og mere bekvemt,
nar harene har den optimale laengde

pa 2-5 mm. Hvis harene er leengere,
anbefaler vi, at du forst barberer dig (se
afsnit B) og epilerer de kortere, udvok-
sede har en uge senere.
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Nyudvoksede, fine har kan have sveert
ved at bryde igennem hudoverfladen.
Regelmaessig brug af massagesvamp
(f.eks. efter badet) eller eksfolierende
peelingcreme er med til at forhindre, at
har gror indad, da de blide skrubbebe-
veegelser fierner det gverste hudlag, sa
de fine har kan bryde igennem hudover-
fladen.

Beskrivelse

Massagerulletilbehgr
Epilatorhoved med pincetelement
Udlgserknapper

Teend/sluk-knap med lys

Stik

Specialledning

Haette til sensitive omrader

(kun model 3370)

~NOoO O~ WN =

Sadan epilerer du

e Huden skal veere helt tar og fri for fedt
eller creme.

e Kontroller, at epilatorhovedet (2) er
rent inden brug.

Skub start/stop-knappen (4) op for at
teende for apparatet:

Indstilling «I»: ekstra naeansom
Indstilling «ll»: ekstra effektiv

Nar apparatet er teendt, oplyser lampen
(3) det omrade, der epileres.

Gnid huden for at lgfte korte har. For at
opna et optimalt resultat skal apparatet
holdes i en lige vinkel (90°) mod huden,
og det beveeges uden tryk mod harets
vokseretning i retning mod afbryderen.
Massagerullerne (1) stimulerer huden,
inden og efter harene traekkes ud og
giver en ekstra naensom epilering.

Epilering af benene

Epiler dine ben fra underbenet i opad-
gaende retning. Ved epilering bag kneeet
holdes benet strakt.
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Epilering under armene og i
bikinilinjen

Tilbehgaret til sensitive omrader (7), som
seettes pa epilatorhovedet (2) er udviklet
specielt til denne brug.

Veer opmaerksom pa, at omraderne

iseer i begyndelsen er meget fglsomme
over for smerte. Derfor anbefaler vi, at
du begynder med at veelge indstilling «I».
Ved gentagen brug aftager fglelsen af
smerte.

De respektive omrader skal vaskes
grundigt far epilering for at fierne rester
af for eksempel deodorant. Dup dig
derefter forsigtigt tar med et handkleede.
Ved epilering under armene holdes
armen i vejret, og apparatet bevaeges

i forskellige retninger.

Rengering

Efter epilering tages stikket ud af
stikkontakten, massagerullerne fjernes,
og epilatorhovedet (2) renggres. Brug
rensebgarsten dyppet i rensevaeske for
at renggre pincetelementet grundigt.
Du kan dreje pincetelementet manuelt,
imens du renggr det.

Tag epilatorhovedet af ved at trykke pa
udlgserknapperne (3) pa venstre og hgjre
side og traekke det af. Efter rengering
placeres epilatorhovedet og massage-
rullerne i kabinettet igen.

Apparatet bar efter endt levetid ikke
kasseres sammen med hushold-
ningsaffaldet. Bortskaffelse kan

ske pa et Braun Servicecenter

eller egnede, lokale opsamlingssteder.

Der tages forbehold for eendringer uden
forudgaende varsel.



Garanti

Braun yder 2 ars garanti pa dette produkt
geeldende fra kgbsdatoen. Inden for
garantiperioden vil Braun for egen
regning afhjeelpe fabrikations- og
materialefejl efter vort sken gennem
reparation eller ombytning af apparatet.
Denne garanti geelder i alle lande, hvor
Braun er repraesenteret.

Denne garanti deekker ikke skader
opstaet ved fejlbetjening, normalt slid
eller fejl som har ringe effekt pa veerdien
eller funktionsdygtigheden af apparatet.
Garantien bortfalder ved reparationer
udfert af andre end de af Braun anviste
reparatgrer og hvor originale Braun
reservedele ikke er anvendt.

Ved service inden for garantiperioden
afleveres eller indsendes hele apparatet
sammen med kgbsbeuvis til et autoriseret
Braun Service Center:
www.service.braun.com.

Ring 7015 0013 for oplysning om
neermeste Braun Service Center.
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Norsk

Les bruksanvisningen ngye og fullstendig
faor du begynner a bruke apparatet, og ta
vare pa den til senere bruk.

Viktig

e Av hygieniske arsaker bar ikke
flere personer bruke samme
apparat.

e Dette apparatet er utstyrt med
en integrert lavspenningsa-
dapter. Du ma ikke bytte ut
eller endre pa noen deler av
apparatet. Dette kan medfare
risiko for elektrisk stat. Elek-
triske spesifikasjoner er angitt
pa spesialledningen.

¢ Hold apparatet tart.

e Barn fra og med 8 ar og per-
soner med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale
evner, eller manglende erfa-
ring eller kunnskap, kan bruke
apparatet hvis de er under til-
syn og far hjelp av noen som
tar ansvar for deres sikkerhet
0g som er klar over farene ved
bruk av apparatet. Barn ma
ikke leke med apparatet. Barn
ma ikke rengjare eller vedlike-
holde apparatet uten tilsyn av
en voksen.

e Nar apparatet er slatt pa, ma
du sarge for at det ikke kom-
mer i kontakt med hodeharet,
gyevippene, band eller lig-
nende. Dette er for & unnga
personskader og for a hindre
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blokkering av eller skade pa
apparatet.

Generell informasjon om epilering
Alle metoder som fjerner har fra roten,
kan fare til har som vokser innover og
irritasjon (f.eks. klge, ubehag og red-
flammet hud), avhengig av hud- og har-
type. Dette er normale reaksjoner som
pleier & ga over raskt, men som kan bli
kraftigere nar du fjerner har ved roten for
farste gang eller hvis du har sensitiv hud.
Hvis huden din fortsatt er irritert etter ca.
1 1/2 degn, anbefaler vi at du kontakter
lege. Vanligvis reduseres hudreaksjonen
og ubehagsfglelsen vesentlig ved gjen-
tatt bruk av Silk-épil. | enkelte tilfeller kan
det oppsta betennelse i huden hvis bak-
terier trenger gjennom huden (f.eks. nar
apparatet bergrer huden). Grundig
rengjaring av epileringshodet far hver
bruk vil redusere faren for infeksjon.

Kontakt lege hvis du er usikker pa om

du kan bruke dette apparatet. | felgende

tilfeller ma apparatet bare brukes etter

konsultasjon med lege:

— eksem, sar og betent hud, for eksempel
betente harsekker (follikulitt) og are-
knuter

— rundt fgflekker

— redusert hudimmunitet, for eksempel
diabetes, under svangerskap, ved
Raynauds syndrom

— blgdersykdom eller nedsatt immunitet.

Epilering er enklere og mer komfortabelt
hvis harene ikke er lengre enn 2-5 mm.
Hvis harene er lengre, ber du barbere
dem farst (se avsnitt B) og epilere de kor-
tere harene som vokser ut en uke senere.

Tynne har som vokser ut pa nytt, vokser
kanskje ikke opp til hudoverflaten. Jevnlig
bruk av massasjesvamp (f.eks. etter
dusijing) eller eksfoliering, kan bidra til

a unnga inngrodde har, fordi skansom
skrubbing fjerner det ytterste hudlaget,



slik at de tynne harene kan vokse gjen-
nom hudoverflaten.

Beskrivelse

1 Massasjeruller er tilbehgr

2 Epileringshode med pinsettelement

3 Utlgserknapper

4 Pa/av-bryter med innebygd indikator-
lampe

5 Stepsel

6 Spesialledning

7 Barberingshode til falsomme omrader

(kun med modell 3370)

Slik epilerer du

e Huden ma veere terr og fri for fett og
hudkrem.

e Kontroller at epileringshodet (2) er rent
far bruk.

Skyv pa/av-bryteren (4) oppover for a sla
pa apparatet.

Innstilling «I»: ekstra skansom

Innstilling «lI»: ekstra effektiv

Nar apparatet er skrudd pa, lyser lyset
opp omradet som skal epileres.

Gni huden for a Igfte korte har. For optimal
ytelse holder du epilatoren i rett vinkel
(90°) mot huden og farer den, uten trykk,
mot harenes vekstretning og i bryterens
retning. Massasjerullene (1) stimulerer
huden far og etter at harene er trukket ut
for & fa en ekstra skdnsom epilasjons-
opplevelse.

Epilering av beina

Epiler leggene nedenfra og oppover. Nar
du epilerer bak kneet, skal beinet holdes
strakt.

Epilering i armhulene og langs
bikinilinjen

For dette spesifikke apparatet er barbe-
ringshodet til falsomme omrader (7)
utviklet spesielt som et valgfritt tilbehgr
som kan plasseres pa epileringshodet (2).

Vaer oppmerksom pa at saerlig i begyn-
nelsen er dette omrader som er spesielt
fglsomme for smerte. Derfor anbefaler vi
at du starter med bryterinnstilling «I».
Med gjentatt bruk, vil fglelsen av smerte
avta.

Rengjer omradet grundig far epilering for
a fijerne eventuelle rester av for eksempel
deodorant. Tark deretter forsiktig med

et handkle ved & klappe det mot huden.
Ved epilering under armene holdes
armen opp og epilatoren fgres i forskjel-
lige retninger.

Rengjoring

Trekk ut stgpselet, rengjer epilerings-
hodet (2) og fijern massasjerullene nar
du er ferdig med epileringen. Rengjar
pinsettelementet grundig ved a bruke
rengjaringsbgrsten dyppet i alkohol.
Under rengjeringen kan du dreie pa pin-
settelementet manuelt.

Ta av epileringshodet ved a trykke pa
utlgserknappene (3) pa venstre og hayre
side og trekk det av. Etter rengjgringen
setter du epileringshodet og massasje-
rullene tilbake pa apparatet.

Vennligst ikke kast dette produktet
i husholdningsavfallet nar det er
utslitt. Produktet kan leveres til et
Braun servicesenter eller pa en
kommunal miljgstasjon for spesialavfall.

Kan endres uten varsel.

Garanti

Vi gir 2 ars garanti pa produktet
gjeldende fra kjgpsdato.

| garantitiden vil vi gratis rette eventuelle
fabrikasjons- eller materialfeil, enten ved
reparasjon eller om vi finner det hensikts-
messig a bytte hele produktet.
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Denne garanti er gyldig i alle land der
Braun eller Brauns distributer selger
produktet.

Denne garanti dekker ikke: skader pa
grunn av feil bruk, normal slitasje eller
skader som har ubetydelig effekt pa
produktets verdi og virkemate. Garantien
bortfaller dersom reparasjoner utfgres
av ikke autorisert person eller hvis andre
enn originale Braun reservedeler
benyttes.

For service i garantitiden skal hele
produktet leveres eller sendes sammen
med kopi av kjgpskvittering til neermeste
autoriserte Braun Serviceverksted:
www.service.braun.com.

Ring 22 63 00 93 for a bli henvist til
naermeste autoriserte Braun Service-
verksted.

NB

For varer kjgpt i Norge har kunden
garanti i henhold til NEL's Leverings-
betingelser.
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Svenska

Las bruksanvisningen noga och i sin
helhet innan du anvander apparaten och
spara bruksanvisningen for framtida
bruk.

Viktigt
e Av hygieniska skal bor du inte
dela apparaten med andra.

¢ Den har apparaten har en spe-

cialsladd med extra lag span-
ning. Du ska darfor inte byta
ut eller andra nagon del av
den. Annars finns en risk for
att du utsatts for elektriska

stotar. FOr elektriska specifika-

tioner, se markplaten pa spe-
cialsladden.

e Hall apparaten torr.

e Barn fran 8 ar och personer
med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental férmaga eller bris-
tande erfarenhet eller kunskap
kan anvanda denna produkt
under Gvervakning av en per-
son som ar ansvarig for deras
sakerhet samt efter att ha fatt
instruktioner om hur produk-
ten kan anvandas pa ett sakert
satt sa att de ar inforstadda
med riskerna. Barn far inte
leka med produkten. Barn far
inte utfGra rengoring eller
anvandarunderhall av produk-
ten om de inte ar aldre an 8 ar
och Gvervakas av vuxen.

e Nar apparaten ar paslagen far
den aldrig komma i kontakt

med haret pa huvudet, dgon-
fransar, 6gonbryn eller lik-
nande. Detta kan orsaka
skador pa apparaten eller
blockera den.

Allman information om epilering

Alla metoder dar man avlagsnar harstran
fran roten kan leda till inatvaxande har-
stran och irritation (t.ex. klada, obehag
eller rodnad), beroende pa hudens och
harstranas kondition. Det har &r en nor-
mal reaktion och bor férsvinna snabbt,
men kan vara kraftigare nar man for
forsta gangen avlagsnar harstran fran
roten eller om man har kéanslig hud.

Om huden efter 36 timmar fortfarande
visar irritation, rekommenderar vi att du
kontaktar lakare. | allmanhet minskar
forekomsten av hudreaktioner och smar-
tan avsevart vid upprepad anvandning
av Silk-épil. | vissa fall kan inflammation
uppsta i huden nar bakterier penetrerar
huden (t.ex. ndr apparaten glider éver
huden). Noggrann rengéring av epile-
ringshuvudet fore varje anvandning mini-
merar risken for infektion.

Om du kanner dig oséker pa om du kan
anvanda denna produkt ber vi dig rad-
fraga lakare. Denna produkt bor endast
anvandas efter att man forst har radfragat
lakare i foljande fall:

— eksem, sar, inflammerad hud sasom
folliculitis (varfyllda harsackar) och
aderbrack

— runt fédelsemarken

— minskad hudimmunitet, t.ex. diabetes
mellitus, under graviditet, Raynauds
sjukdom

— blddarsjuka eller nedsattning av
immunforsvaret.

Epilering ar enklare och skénare nar har-
strana har en optimal langd pa 2-5 mm.
Om harstrana ar langre rekommenderar

vi att du forst rakar dig (se avsnitt B) och
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epilerar de kortare, utvuxna harstrana en
vecka senare.

Fina, atervaxande harstran kanske inte
nar upp till hudens yta. Regelbunden
anvandning av massagesvampar (t.ex.
efter duschen) eller exfolierande peeling
hjalper till att férhindra inatvaxande
harstran eftersom skrubbning avlagsnar
det Ovre hudlagret och fina harstran kan
ta sig genom hudens yta.

Beskrivning

Masserande rullar

Epileringshuvud med pincettdel
Frigérningsknappar

Pa-/av-brytare med inbyggd lampa
Kontakt

Specialsladd

Epileringshuvud for kansliga omraden
(endast med modell 3370)

~NOoO O~ WN =

Hur man epilerar

e Huden maste vara helt torr och fri fran
fett eller kramer.

e Kontrollera att epileringshuvudet (2) ar
rent innan du anvander det.

Satt pa apparaten genom att skjuta pa-/
av-knappen (4) uppat:

Instélining «I»: extra varsam

Installning «ll»: extra effektiv

Lampan lyser upp omradet som ska
epileras nar den ar paslagen.

Gnugga huden for att lyfta korta harstran.
For optimal prestanda ska du halla ap-
paraten i en rat vinkel (90°) mot huden
och féra den mot harstranas riktning utan
att trycka, i brytarens riktning. De masse-
rande rullarna (1) stimulerar huden foére
och efter att haret dras ut for en extra
varsam epileringsupplevelse.

Epilering av ben
Epilera benen nedifran och upp. Hall
benet rakt nar du epilerar knavecket.
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Epilering under armarna och langs
bikinilinjen

Epileringshuvud for kdnsliga omraden (7)
har utvecklats sarskilt som ett valfritt
tillbehor som kan anvandas pa epilerings-
huvudet (2).

Notera att dessa omraden ar sarskilt
kansliga for smarta, framfor allt i borjan.
Vi rekommenderar darfor att du valjer
installning «I» de forsta gangerna du
epilerar. Efter upprepad epilering fors-
vinner kénslan av smarta.

Rengor omradet noggrant innan epilering
for att aviagsna produktrester (t.ex. av
deodorant). Torka forsiktigt med en ren
handduk. Nar du epilerar under armen
ska du halla armen strackt uppat och féra
apparaten i olika riktningar.

Rengdring

Efter epilering ska du avlagsna de
masserande rullarna och koppla bort
apparaten fran natuttaget och rengora
epileringshuvudet (2). Rengor pincett-
delen noggrant med rengdéringsborsten
indrankt i alkohol. Snurra manuellt pa
pincettdelen under rengdring. For att
avlagsna epileringshuvudet ska du trycka
pa frigoringsknapparna (3) till vanster
och hoger och dra av det. Efter rengéring
ska epileringshuvudet och de mas-
serande rullarna ater placeras pa holjet.

P

Av hansyn till miljon ber vid dig att
inte slanga den har apparaten i de
vanliga hushallssoporna nar den
ar uttjant. Du kan lamna in den
uttjanta produkten hos ett Braun-
servicecenter eller till en atervinnings-
station.

Kan &ndras utan foregaende
meddelande.



Garanti

Vi garanterar denna produkt for tva

ar fran och med ink6psdatum. Under
garantitiden kommer vi utan kostnad,
att avhjalpa alla brister i apparaten som
ar hanforbara till fel i material eller
utférande, genom att antingen reparera
eller byta ut hela apparaten efter eget
gottfinnande.

Denna garanti géller i alla lander dar
denna apparat levereras av Braun eller
deras auktoriserade aterforsaljare.
Garantin galler ej: skada pa grund av
felaktig anvandning eller normalt slitage,
liksom brister som har en forsumbar
inverkan pa apparatens varde eller
funktion. Garantin upphor att galla om
reparationer utfors av icke behdrig
person eller om Brauns originaldelar inte
anvands.

For att erhalla service under garantitiden
skall den kompletta apparaten lamnas in
tillsammans med inkdpskvittot, till ett
auktoriserat Braun verkstad:
www.service.braun.com.

Ring 020-21 33 21 for information om
narmaste Braun verkstad.
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Suomi

Lue kayttoohjeet huolellisesti lavitse
ennen kayttoa ja sailytd ne mahdollista
myOGhempaa tarvetta varten.

Tarkeaa

e Ala anna hygieniasyiden
vuoksi muiden kayttaa laitetta.

e | aite on varustettu matalajan-
nitesovittimella. Sahkdiskun
vaaran valttamiseksi ala
vaihda siihen mitaén osia tai
tee mita@n muutoksia. Katso
sahkomaarayksia koskevat
tiedot verkkojohdon tyyppikil-
vesta.

e Pida laite kuivana.

¢ Vi 8-vuotiaat lapset seka henki-
I6t, joiden fyysinen, sensori-
nen tai henkinen toimintakyky
on rajoittunut tai joilla ei ole
tarvittavaa kokemusta tai tie-
toa laitteen kaytosta, voivat
kayttaa laitetta, jos heita valvo-
taan ja ohjeistetaan laitteen
turvallisen kayton osalta ja he
ymmartavat kayttoon liittyvat
vaaratekijat. Lasten ei saa antaa
leikkia laitteella. Lasten ei saa
antaa puhdistaa tai hoitaa lai-
tetta ilman valvontaa.

¢ Kun laitteeseen on kytketty
virta, se ei saa olla kosketuk-
sissa hiusten, silmaripsien,
hiusnauhojen jne. kanssa
loukkaantumisen seka laitteen
tukkeutumisen ja vaurioitumi-
sen ehkaisemiseksi.
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Yleista tietoa epiloinnista

Kaikki ihokarvanpoistomenetelmat,
joissa karvat poistetaan juuresta, voivat
aiheuttaa karvojen kasvamista sisdanpain
seka ihoarsytysta (esim. ihon kutinaa,
kipuilua tai punoitusta) ihon ja ihokarvojen
kunnosta riippuen. Kyseessa on normaali
reaktio, joka haviaa yleensa nopeasti.
Reaktio voi kuitenkin olla voimakkaampi
poistettaessa ihokarvoja ensimmaisia
kertoja juuresta tai jos sinulla on herkka
iho.

Jos ihossa esiintyy arsytysta vield

36 tunnin kuluttua, suosittelemme
yhteydenottoa lagkariin. Yleensa iho-
reaktiot ja kivun tunne vahenevat merkit-
tavasti, kun Silk-épil-laitetta kaytetaan
toistuvasti. Joissakin tapauksissa iho voi
tulehtua, kun ihoon paasee bakteereja
(esim. liu’utettaessa laitetta iholla).
Epilointipdan perusteellinen puhdistus
ennen jokaista kayttokertaa vahentaa
tulehdusriskia.

Jos et ole varma laitteen soveltuvuudesta
itsellesi, ota yhteytta laakariin.
Seuraavissa tapauksissa laitetta tulisi
kayttaa vasta, kun asiasta on keskusteltu
ladkarin kanssa:

— ihottuma, haavat, tulehtunut iho kuten
karvan juuritupen tulehdus (markivat
rakkulat) ja suonikohjut

— epilointi syntymamerkkien ymparilta

— ihon heikentynyt vastustuskyky, esim.
diabetes, raskausaika, Raynaud’n
oireyhtyma

— verenvuototauti tai heikko vastustus-
kyky.

Epilointi on helpompaa ja miellyttavam-
paa, kun ihokarvat ovat 2-5 mm:n
pituisia. Jos ihokarvat ovat pidempia,
suosittelemme ensin ajoa (katso osio B)
ja vilkkkoa myéhemmin lyhyempien,
uudelleenkasvaneiden ihokarvojen
epiloimista.

Ohuet uudelleenkasvavat ihokarvat
eivat valttamatta paase kasvamaan ihon



pinnalle asti. Saanndllinen hieronta
sienelld (esim. suihkun jalkeen) tai
kuorinta auttavat ehkaisemaan karvojen
kasvamista sisdanpain, silla hellavarainen
hieronta poistaa ylimman ihokerroksen

ja ohuet ihokarvat padsevat kasvamaan
ihon pinnalle.

Laitteen osat

Hierontarullaosa

Epilointipad, jossa pinsettiosa
Vapautuspainikkeet
Virtakytkin, jossa valo
Verkkolaitteen liitin
Verkkojohto

Herkkien alueiden karkikappale
(vain mallissa 3370)

~NoO O~ WN =

Epilointi

¢ |hon tulee olla kuiva, eika siind saa olla
rasvaa tai voiteita.

e Varmista ennen kayttoa, etté epilointi-
paa (2) on puhdas.

Kaynnista laite tydntamalla virtakytkinta
(4) ylospain:

Asetus «I»: erittdin hellavarainen

Asetus «lI»: erittdin tehokas

Kun laite on kytketty paalle, virtakytkimen
valo valaisee epiloitavan alueen.

Hiero ihoa, jotta lyhyet ihokarvat nouse-
vat pystyyn. Laite toimii optimaalisesti,
kun pidat sita suorassa kulmassa (90°)
ihoa vasten, ohjaat sitd painamatta ja
ihokarvojen kasvusuuntaa vasten
virtakytkimen suuntaan. Hierontarullat
(1) stimuloivat ihoa ennen ihokarvojen
poistoa ja sen jalkeen, jolloin epilointi
on erityisen hellavaraista.

Epiloi saaret saaren alaosasta ylospain.
Kun epiloit polven takaa, pida jalka
suoraksi ojennettuna.

Kainaloiden ja bikinirajan epilointi
Tata erityistarkoitusta varten on kehitetty
herkkien alueiden karkikappale (7). Se
on lisdosa, jonka voi asettaa epilointi-
paahan (2).

Huomioi, ettd varsinkin alussa nama
alueet ovat erityisen kipuherkkia.

Sen vuoksi suosittelemme aloittamaan
asetuksella «I». Toistuvassa kdytdssa
kivun tunne vahenee.

Puhdista epiloitava alue perusteellisesti
jaamista (kuten deodorantista) ennen
epilointia. Taputtele sen jalkeen iho
kuivaksi pyyhkeella. Kun epiloit kainaloita,
nosta kasi ylos ja ohjaa laitetta eri suuntiin.

Puhdistus

Irrota laitteen pistoke pistorasiasta kayton
jalkeen, poista hierontarullat ja puhdista
epilointipaa (2). Puhdista pinsettiosa
perusteellisesti alkoholiin kastetulla
puhdistusharijalla. Voit samalla kaantaa
pinsettiosaa manuaalisesti.

Irrota epilointipaa painamalla vasemmalla
ja oikealla olevia vapautuspainikkeita (3)
ja vetamalla se irti. Kiinnita epilointipaa ja
hierontarullat puhdistuksen jalkeen
takaisin runkoon.

Kun laite on tullut elinkaarensa

paahan, ala havita sita K
kotitalousjatteiden mukana. —
Havita tuote viemalla se Braun-
huoltoliikkeeseen tai asianmukaiseen
kerdyspisteeseen.

Tiedot voivat muuttua ilman
ennakkoilmoitusta.

Takuu

Talle tuotteelle mydnndmme 2 vuoden
takuun ostopaivasta lukien Suomessa
voimassa olevien alan takuuehtojen
TE90 mukaan. Takuuaikana korvataan
veloituksetta kaikki viat, jotka aiheutuvat
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materiaaliviasta tai valmistusvirheesta.
Korvaus tapahtuu harkintamme mukaan
korjaamalla, vaihtamalla viallinen osa tai
vaihtamalla koko laite uuteen. Takuu on
voimassa kaikkialla maailmassa silla
edellytykselld, etté laitetta myydaan ko.
maassa Braunin tai virallisen
maahantuojan toimesta.

Takuun piiriin eivat kuulu seuraavat viat:
viat, jotka johtuvat virheellisesta kaytosta,
normaalista kulumisesta tai viat, jolla on
vahainen merkitys laitteen arvoon tai
toimintaan. Takuun voimassaolo lakkaa,
jos laitetta korjataan muualla kuin
valtuutetussa Braun-huoltoliikkeessa
tai jos laitteessa kaytetaan muita kuin
alkuperdisia varaosia.

Yksil6ity ostokuitti riittaa takuun
voimassaolon osoittamiseksi:
www.service.braun.com.

Lisatietoa takuuseen liittyvista asioista
saa asiakaspalvelukeskuksestamme
numerosta 020-377 877.
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Polski

Prosimy uwaznie przeczytac instrukcje
przed zastosowaniem urzgdzenia i
zachowac do skorzystania w przysztosci.

Wazne

e Ze wzgledow higienicznych,
nie udostepniaj urzgdzenia
innym osobom.

e Urzgdzenie jest wyposazone
w specjalny kabel zasilajacy,
zintegrowany z bezpiecznym,
niskonapieciowym zasila-
czem. Nie nalezy wymienia¢
zadnych czesci tego zestawu
ani nimi manipulowac, zeby
nie narazic si¢ na porazenie
pragdem. Peten opis specyfika-
cji elektrycznej znajdziesz na
naklejce umieszczonej na
kablu zasilajgcym.

* Przechowuj urzgdzanie w
suchym miejscu.

* To urzgdzenie moze by¢ uzy-
wane przez dzieci w wieku od
8 lat oraz przez osoby 0 ogra-
niczonej zdolnosci fizycznej,
czuciowej lub psychicznej lub
nieposiadajgce doswiadczenia
i wiedzy, jesli sg nadzorowane
lub zapoznaty sie z instrukcjg,
bezpiecznego uzytkowania
urzgdzenia i zrozumiaty zagro-
zenia zwigzane z uzytkowa-
niem. Dzieci nie moga bawi¢
sie urzadzeniem. Czyszczenie
i konserwacja urzgdzenia nie
moze by¢ wykonana przez

dzieci chyba ze sg one starsze
niz 8 lat i nadzorowane.

¢ \Wkgczone urzadzenie nie
moze mie¢ kontaktu z wiosami
na gtowie, rzesami, wstgzkami
itp., zeby nie doszto do zranie-
nia skory, a takze blokady lub
uszkodzenia urzadzenia.

Podstawowe informacje o depilacji
Wszystkie metody usuwania witoskow
wraz z cebulkami mogg powodowac
wrastanie wtoséw i podraznienia (np.
swedzenie, zaczerwienienie, dyskomfort)
w zaleznosci od kondycji skory i witosow.
Jest to normalna reakcja, ktéra powinna
znikna¢ w krotkim czasie, ale moze by¢
nasilona w przypadku gdy wtosy sg
usuwane z cebulkami po raz pierwszy
albo przy wrazliwej skorze.

Jesli po uptywie 36 godzin skoéra nadal
jest podrazniona, zaleca sie wizyte u
lekarza. Zazwyczaj reakcja skory i
uczucie dyskomfortu ma tendencje do
znacznego zmniejszania sie przy
kolejnych zastosowaniach depilatora
Silk-épil. W niektorych przypadkach
zapalenie moze wystgpi¢, gdy bakterie
przenikng do skory (np. podczas
przesuwania depilatora po skorze).
Doktadnie czyszczenie gtowicy depila-
tora przed kazdym uzyciem zmniejsza
ryzyko wystgpienia infekciji.

W przypadku jakichkolwiek watpliwos$ci
dotyczacych zastosowania tego
urzgdzenia skonsultuj sie z lekarzem.

W nastepujgcych przypadkach depilator

moze by¢ stosowany tylko po wczesniej-

szej konsultacji lekarskiej:

— egzema, rany, stany zapalne
spowodowane zapaleniem skory, np.
zapalenie mieszkéw wtosowych
(ropiejace mieszki wtosowe) lub zylaki,

— znamiona lub pieprzyki
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— zmniejszona odpornos¢ skory np. przy
cukrzycy lub w czasie cigzy, choroba
Raynauda

— hemofilia lub brak odpornosci

Depilacja jest tatwiejsza i bardziej
komfortowa, gdy wtosy majg optymaina,
dtugosc¢: 2-5 mm. Jesli sg dtuzsze,
zaleca sig, aby najpierw je zgoli¢ (zobacz
sekcja B), a po tygodniu usung¢ odrasta-
jace wtoski depilatorem.

Odrastajgce delikatne wtoski czasami nie
moga sie przedostac¢ na powierzchnie
skory. Regularne masowanie ggbka (np.
po wzieciu prysznica) lub stosowanie
ztuszczajgcego peelingu pomaga
zapobiec wrastaniu wtoséw, poniewaz
tagodny masaz usuwa naskorek, a wtedy
delikatne wtoski mogg wyrosng¢ na
powierzchnig.

Opis

1 Watki masujgce z nasadkami

2 Gtowica depilujgca z pesetami

3 Przycisk zwalniajgcy gtowice

4 Wiacznik/wytgcznik z wbudowang
lampkag

5 Gniazdko

6 Specjalny kabel zasilajgcy

7 Nasadka do okolic wrazliwych
(tylko w modelu 3370)

Jak depilowaé

e Skoéra musi by¢ sucha,
nienattuszczona i nienakremowana.

* Przed depilacjg zawsze upewnij sie,
czy gtowica depilatora (2) jest czysta.

Obro¢ urzadzenie, przesun witgcznik/
wytgcznik ustawiajgc w wybranej pozyciji
(4):

Pozycja «I»: bardzo delikatna

Pozycja «lI»: bardzo skuteczna

Kiedy depilator jest wtgczony, mrugajgce
Swiatetko wskazuje miejsce depilacji.
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Przed depilacjg potrzyj skore w celu
podniesienia krotkich wtoskéw. Dla
otrzymania lepszych rezultatéw, trzymaj
urzgdzenie pod katem prostym (90°) do
skory i uzywaj go w przeciwnym kierunku
do wzrostu wtoskow. Masujgce krazki (1)
stymulujg skore i przygotowujg wioski do
usuniecia, aby zapewni¢ jeszcze wigkszy
komfort depilaciji.

Depilacja nég

Nogi nalezy depilowa¢ od dotu do gory.
Podczas depilacji pod kolanem noga
powinna by¢ wyprostowana.

Depilacja pach i okolic bikini
Specjalnie dla depilacji miejsc niety-
powych, nasadka do okolic wrazliwych
(7) zostata dodatkowo wyposazona o
specjalna nasadke umiejscowiong w
gtowicy depilujacej (2).

Zachowaj szczeg6lng ostroznos¢ przy
pierwszych depilacjach tych czesci ciata,
gdyz sg one szczegolnie narazone na bol.
Dlatego tez zaleca sie przed rozpocze-
ciem depilacji ustawienie przetgcznika w
pozycji «I». Po wielokrotnym stosowaniu
depilacji odczuwanie boélu bedzie
mniejsze.

Przed depilacjg nalezy doktadnie umy¢
miejsca przeznaczone do depilacji, aby
oczyscic skore (np. z resztek dezodo-
rantu), potem dokfadnie osuszyc¢ reczni-
kiem. Podczas depilowania pachy nalezy
trzymac wysoko podniesiong reke, zeby
skora byta napieta, i kierowac urzgdzenie
w rozne strony.

Czyszczenie

Po depilacji, odtgcz urzadzenie od pradu,
usun masujace krazki i wyczy$¢ gtowice
depilujgcy (2). Doktadnie wyczy$¢
pesete uzywajgc szczoteczki zanurzonej
w spirytusie.

Podczas czyszczenia mozesz obracaé
pesete recznie. Aby usunac¢ gtowice
depilujgca, nacisnij przycisk zwalniajgcy



gtowice (3)najpierw w lewo, potem
w prawo i zdejmij jg. Po czyszczeniu,
umiejscow gtowice depilujgca i krgzki
masujgce ponownie w obudowie
depilatora.

Ten symbol oznacza, ze zuzytego
sprzetu nie mozna wyrzucac
tacznie z odpadami socjalnymi.
Zuzyty produkt nalezy zostawi¢

w jednym z punktow zbiorki zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego.
Odpowiednie przetworzenie zuzytego
sprzetu zapobiega potencjalnym
negatywnym wptywom na $rodowisko lub
zdrowie ludzi, wynikajgcym z obecnosci
sktadnikéw niebezpiecznych w sprzecie.

Zastrzega sig prawo do dokonywania
zmian.

Warunki gwarancji

1. Procter & Gamble International
Operations SA z siedzibg w Route de
St-Georges 47, 1213 Petit Lancy 1 w
Szwajcarii, gwarantuje sprawne
dziatanie sprzetu w okresie 24
miesiecy od daty jego wydania
Kupujgcemu. Ujawnione w tym
okresie wady bedg usuwane
bezptatnie, przez autoryzowany
punkt serwisowy, w terminie 14 dni
od daty dostarczenia sprzetu do
autoryzowanego punktu serwiso-
wego.

2. Kupujacy moze wystac¢ sprzet do
naprawy do najblizej znajdujgcego sie
autoryzowanego punktu serwisowego
lub skorzysta¢ z posrednictwa sklepu,
w ktorym dokonat zakupu sprzetu.

W takim wypadku termin naprawy
ulegnie wydtuzeniu o czas niezbedny
do dostarczenia i odbioru sprzetu.

3. Kupujacy powinien dostarczy¢
sprzet w opakowaniu nalezycie
zabezpieczonym przed
uszkodzeniem. Uszkodzenia
spowodowane niedostatecznym
zabezpieczeniem sprzetu nie
podlegajg naprawom gwarancyjnym.
Naprawom gwarancyjnym nie
podlegajg takze inne uszkodzenia
powstate w nastepstwie okolicznosci,
za ktore Gwarant nie ponosi
odpowiedzialnosci, w szczegolnosci
zawinione przez Poczte Polskg lub
firmy kurierskie.

4. Niniejsza gwarancja jest wazna
jedynie zdokumentem zakupu i
obowigzuje wytacznie na terytorium
Rzeczypospolitej Polskiej.

5. Okres gwaranciji przedtuza sige o czas
od zgtoszenia wady lub uszkodzenia
do naprawy sprzetu i zwrotnego
postawienia go do dyspozycji
Kupujacego.

6. Naprawa gwarancyjna nie obejmuje
czynnosci przewidzianych w
instrukcji, do wykonania, ktorych
Kupujacy zobowigzany jest we
wiasnym zakresie i na wtasny koszt.

7. Ewentualne oczyszczenie sprzetu
dokonywane jest na koszt
Kupujacego wedtug cennika danego
autoryzowanego punktu serwisowego
i nie bedzie traktowane jako naprawa
gwarancyjna, chyba, ze oczyszczenie
jest niezbedne do usunigcia wady w
ramach $wiadczen objetych niniejszag,
gwarancjg i nie stanowi czynnosci, o
ktéorych mowa w p. 6.

8. Gwarancjg nie sg objete:

a) mechaniczne uszkodzenia sprzetu
spowodowane w czasie jego
uzytkowania lub w czasie
dostarczania sprzetu do naprawy;

b) uszkodzenia i wady wynikte na
skutek:

— uzywania sprzetu do celow
innych niz osobisty uzytek;
— niewfasciwego lub niezgodnego
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z instrukcjg uzytkowania,
konserwaciji, przechowywania
lub instalacji;

— uzywania niewtasciwych
materiatow eksploatacyjnych;

— napraw dokonywanych przez
nieuprawnione osoby;
stwierdzenie faktu takiej
naprawy lub samowolnego
otwarcia plomb lub innych
zabezpieczen sprzetu powoduje
utrate gwarancji;

— przerobek, zmian
konstrukcyjnych lub uzywania
do napraw nieoryginalnych
czesci zamiennych;

c) czesci szklane, zarowki,
oswietlenia;
d) ostrzaifolie do golarek oraz
materiaty eksploatacyjne.
Bez nazwy, modelu sprzetu i daty jego
zakupu potwierdzonej pieczatkg i
podpisem sprzedawcy albo paragonu
lub faktury zakupu z nazwg, i modelem
sprzetu, karta gwarancyjna jest
niewazna.
Niniejsza gwarancja na sprzedany
towar konsumpcyjny nie wytgcza, nie
ogranicza ani nie zawiesza uprawnien
Kupujacego wynikajacych z
niezgodnos$ci towaru z umowa.



Cesky
Predtim, neZ zaCnete pfistroj pouZivat,

prectéte si pozorné cely navod na pouZiti
a peclivé jej uschovejte.

Dulezité upozornéni

e Z hygienickych diivodu dbejte
na to, aby tento pristroj kromé
vas nepouZzivala Zadna jina
osoba.

e Tento pfistroj je vybaven spe-
cialnim sit'ovym pfivodem s
integrovanym bezpe¢nostnim
sitovym adaptérem. Zadnou z
jeho Casti nevyménujte, ani
s ni nemanipulujte. Jinak hrozi
nebezpedi Urazu elektrickym
proudem. Podrobné technicke
Udaje jsou uvedeny na typo-
vém §titku specialniho sit'o-
vého adapteru.

e Pristroj uchovavejte v suchu.
e Déti starSi osmi let a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslo-

vymi €i duSevnimi schop-
nostmi Ci nedostatkem zkuSe-
nosti nebo znalosti mohou
pristroj pouZivat, pouze pokud
byly fadné pouceny o jeho bez-
pecném pouZivani a chapou
mozZna rizika. Pristroj neni
ur€en jako hracka pro déti.
Cisténi a udrzbu mohou pro-
vadét déti, pouze pokud jsou
starSi osmilet a jsou pod
dozorem.

e Zapnuty pristroj nesmi nikdy
prijit do kontaktu s viasy na

hlavé, fasami, stuzkami ve vla-
sech, apod., aby nedoslo k
Urazu nebo zablokovani Ci
poSkozeni pristroje.

Obecné informace o epilaci

Pri v8ech zplsobech odstrafiovani
chloupkt u kofinkl miiZe dochazet k
zarustani chloupku a podrazdéni pokozky
(napt. svédéni, nepohodli a zarudnuti
pokoZky) v zavislosti na stavu pokoZzky a
chloupkd. Jde o normalni reakci, ktera
by neméla trvat dlouho. M(zZe byt viak
vyraznéjsi, pokud si chloupky u kofinku
odstrarnujete poprvé nebo pokud mate
citlivou pokoZzku.

JestliZze vaSe pokoZka vykazuje znaky
podraZzdénii po 36 hodinach, doporucu-
jeme vam navstivit Iékafe. Obecné plati,
Ze opakovanym pouzivanim epilatoru
Silk-épil se reakce pokozky a pocit bolesti
vyrazné zmirfiuji. V nékterych pripadech
se pokozka muZe zanitit, pokud bakterie
proniknou do pokoZky (napf. pfi pohybu
pristroje po pokoZce). Dlikladné vycisténi
epilacni hlavy pred kazdym pouzitim
riziko vzniku infekce minimalizuje.

Mate-li ohledné pouzivani tohoto pristroje
jakékoli pochybnosti, porad’te se se svym
|Iékarem. V niZe uvedenych pripadech
byste méla pristroj pouZzivat aZz po konzul-
taci s Iékarem:

— ekzémy, poranéni, zanétlivé reakce
pokoZky, jako je napt. folikulitida (zanét
vlasového vacku) a vyskyt kfeCovych
zil,

— epilace v okoli matefskych znamének,

— sniZena imunita pokoZky, napr. pri
cukrovce, béhem téhotenstvi, pfi
Raynaudové syndromu,

— hemofilie nebo snizena imunita orga-
nismu.

Epilace je snadng&jsi a pohodIngjsi, pokud
maiji chloupky optimalni délku 2-5 mm.
Kdyz jsou chloupky delsi, doporuCujeme
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je nejdrive oholit (viz kapitola B) a po
tydnu krat$i dorustajici chloupky odstra-
nit epilaci.

Jemné, dorUstajici chloupky nemusi
zarUstat do pokozky. Pravidelné pouZivani
masazni Zinky (napt. po sprchovani) nebo
peelingu pomaha zarlstani chloupk
zabranit. Takto se Setrné& odstrani horni
vrstva pokozky a jemné chloupky se dosta-
nou na povrch.

Popis

Nastavec s masaznimi valeCky
Epilacni hlava s pinzetami
Uvoliovaci tlacitka

Spina¢ zapnuti / vypnuti se
zabudovanym osvétlenim
Zastrcka

Specialni sitovy privod
Nastavec pro citlivé partie
(pouze u modelu 3370)

AN =

~No o

Jak epilovat

e VaSe pokozka musi byt sucha, zbavena
zbytkd mastnoty a krém.

e Dbejte na to, aby byla epila¢ni hlava
(2) pred pouzitim Cista.

Pristroj zapnete posunutim spinace
zapnuti / vypnuti smérem nahoru (4):
Rychlost «I»: extra Setrna epilace
Rychlost «lI»: extra u€inna epilace
Pokud je pristroj zapnuty, osvétleni vypi-
nace nasviti epilovanou oblast.

Prejed’te rukou po pokozce, aby se
nadzvedly kratké chloupky. Pro dosazeni
optimalnich vysledk drzte pristroj drzet
v pravém uhlu (90°) k pokoZce a pohy-
bujte jim bez vyvijeni tlaku proti sméru
rastu chloupku, ve sméru spinace.
Masazni valecky (1) stimuluji pokozku
pred odstranénim chloupk i po ném -
pro extra Setrnou epilaci.
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Epilace nohou

Epilaci zaCinejte od dolni ¢asti nohou a
postupujte sm&rem ze zdola nahoru.

P¥i epilaci oblasti za kolenem drZte nohu
napnutou.

Epilace podpazi a linie bikin

Pro toto specifické pouZziti byl navrzen
nastavec pro citlivé oblasti (7) jako
pridavny nastavec epilac¢ni hlavy (2).
Uvédomte si, prosim, Ze zejména na
zacCatku jsou prave tyto partie obzvlaste
citlivé na bolest. Proto doporudujeme
pouZit nastaveni rychlosti «I». Opakovanym
pouzivanim epilatoru bude pocit bolesti
ustupovat.

Pred epilaci si prislugné oblasti dikladné
ocCistéte, abyste odstranila zbytky
necistot (napf. deodorant). Poté Setrné
vysuste ru¢nikem. P¥i epilaci podpaZzi
drzte paZi napnutou smérem nahoru,
aby byla pokoZka napnuta a pristrojem
pohybujte riznymi sméry.

Cisteni

Po epilaci odpojte pristroj od elektrické
sité, sejméte masazni valecky a vycistéte
epila¢ni hlavu (2). DGkladné vycistéte
pinzety pomoci Cisticiho kartacku,
namoceného v lihu. Pinzetové kotouCky
Cistéte kartaCkem a valecek s pinzetami
pritom otacejte manualné.

Epilacni hlavu sejmete po stlaceni
uvoliiovacich tlagitek (3) na levé a pravé
strang, poté hlavu sejméte. Po vyCisténi
nasad’te epilacni hlavu a masazni valecky
zpét.

Deklarovana hodnota emise hluku tohoto
spotrebite je 78 dB(A), cozZ predstavuje
hladinu A akustického vykonu vzhledem
na referencni akusticky vykon 1 pW.



tento vyrobek do bézného
domaciho odpadu. MazZete ho
odevzdat v servisnim stfedisku
Braun nebo na pfislu§ném
sb&rném mistég, zfizeném podle
mistnich predpist.

Po skon&eni Zivotnosti nevyhazujte E

Zmeény vyhrazeny.

Zaruka

Poskytujeme dvojletou zaruku na vyrobek
s platnosti od data jeho zakoupeni.

V zaruéni Ihaté bezplatné odstranime
v8echny vady pfistroje zapfti¢inéné
chybou materialu nebo vyroby, a to bud’
formou opravy, nebo vyménou celého
pristroje (podle naseho viastniho
uvazeni). Uvedena zaruka je platna

v kazdé zemi, ve které tento pfistroj
dodava spole¢nost Braun nebo jeji
povéreny distributor.

Zaruka se netyka nasledujicich pripad:
poskozeni zapficinéné nespravnym
pouZitim, b&Zné opotrebovani (napriklad
platku holiciho strojku nebo pouzdra
zasttihavace), jakoZ i vady, které maji
zanedbatelny dosah na hodnotu nebo
funkci pfistroje. Pokud opravu uskute¢ni
neautorizovana osoba a nebudou-li
pouzity plivodni nahradni dily spole¢nosti
Braun, platnost zaruky bude ukonc&ena.

Pokud v zaruéni IhGté poZzadujete
provedeni servisni opravy, odevzdejte
cely pristroj s potvrzenim o nakupu

v autorizovaném servisnim stredisku
spole¢nosti Braun nebo jej do strediska
zaSlete.
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Slovensky

Pred pouZitim pristroja si pozorne
a dokladne precitajte navod na pouZzitie
a starostlivo si ho uschovajte.

DolezZité upozornenia

e Z hygienickych dévodov dbajte
na to, aby tento pristroj, okrem
vas, nepouzivala ina osoba.

e Tento pristroj je vybaveny Spe-
cialnym prevodnikom na nizke
napatie (Specialnym sietovym
kablom so sietovym adapté-
rom). Ziadnu jeho Cast’ nes-
miete menit’ ani ho rozoberat’,
inak by mohlo dojst’ k urazu
elektrickym pradom. Pod-
robné technické Specifikacie
sa nachadzaju na Specialnom
sietovom kabli.

® Pristroj udrZujte suchy.

Toto zariadenie mbZu pouZivat’

deti starSie ako 8 rokov a

0soby so znizenymi fyzickymi,

zmyslovymi alebo duSevnymi
schopnost'ami alebo osoby
bez skusenosti a znalosti, ak
su pod dohladom alebo ak
boli poucené o bezpetnom

pouZzivani tohto zariadenia a

ak porozumeli nebezpecen-

stvam, ktoré su s tym spojené.

Nedovolte det'om, aby sa s

tymto zariadenim hrali. Deti

mladSie ako 8 rokov alebo ak
nie s pod dohladom nesmu
vykonavat’ Cistenie a udrzbu
tohto zariadenia.
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e Zapnuty pristroj sa nikdy
nesmie dostat’ do kontaktu
svlasmi na hlave, mihalnicami,
so stuzkami vo vlasoch a pod.,
aby nedoslo k Urazu alebo
zablokovaniu, ¢i poSkodeniu
pristroja.

VSeobecné informacie o epilacii

Pri vSetkych sp6soboch odstrariovania
chipkov pri korienkoch sa moéZe objavit
vrastanie chipkov do pokozky a podraz-
denie (napr. svrbenie, nepohodlie a
zacervenanie pokozky) v zavislosti od
stavu vaSej pokoZzky a chipkov.

Ide o normalnu reakciu, ktora by nemala
dlho trvat’, ale m&Ze byt’ vyraznejSia, ked’
si chipky pri korienkoch odstrafiujete
prvykrat alebo mate citlivd pokoZku.

Ak pokoZka preukazuje znaky
podrazdenia aj 36 hodin po epilacii,
odporu¢ame vam navstivit’ lekara. Vo
vSeobecnosti plati, Ze opakovanym
pouZivanim epilatora Silk-épil sa reakcia
pokozky a pocit bolesti vyrazne zmier-
fuju. V niektorych pripadoch mdéZze dojst’
k zapalovym prejavom, ked’ baktérie
preniknu do pokoZzky (napr. pri pohybe
pristroja po pokozke). Dékladnym
vycistenim epilacnej hlavy pred kazdym
pouzitim minimalizujete riziko vzniku
infekcie.

Ak mate akékolvek pochybnosti o

pouzivani tohto pristroja, porad’te sa

s va8im lekarom. Za nizSie uvedenych

okolnosti by ste pristroj mali pouZzivat’ iba

po konzultacii s lekarom:

— ekzémy, poranenia, zapalové reakcie
pokoZky, ako napriklad folikulitida
(zapal vlasového mieska) a vyskyt
kr€ovych Zil,

— epilacia v okoli koZznych znamienok,



— znizena imunita pokozky, napr. pri
cukrovke, pocas tehotenstva a pri
Raynaudovom syndréme,

— hemofilia alebo nedostato¢na imunita.

Epilacia je jednoduchsia a pohodinejsia,
ak maju chlpky optimalnu dizku 2-5 mm.
Ak st chipky dlhsie, odportugame, aby
ste ich najskor oholili (pozri €ast’ B) a po
tyZdni epilovali kratSie, novovyrastené
chipky.

Jemné chipky, ktoré znova vyrastd, mdzu
vrastat’ do pokoZky. Pravidelné pouZivanie
masaznych Spongii (napr. po sprchovani)
alebo telového peelingu pomaha
predchadzat’ vrastaniu chipkov do
pokoZky, pretoZze jemny masazny pohyb
odstrafiuje vrchnu vrstvu pokoZzky

a jemné chlpky sa tak dostanu na povrch.

Popis

Nadstavec s masaznymi val¢ekmi
Epilatna hlava s pinzetami

Tlacidla na uvolnenie hlavy

Spinac¢ zapnutia/vypnutia so
zabudovanym osvetlenim

ZastrCka na konektor sietového kabla
Specialny siet'ovy kabel

Nadstavec na epilaciu citlivych oblasti
(iba pre model 3370)

AN =

~No o

Ako epilovat’

® VaSa pokoZka musi byt sucha a
zbavena zvySkov mastnoty a telovych
mliek.

e Pred zacatim sa uistite, Ze epilacna
hlava (2) je Cista.

Epilator zapnite posunutim spinaca
zapnutia/vypnutia (4) smerom hore:
Poloha «I»: extra jemna epilacia

Poloha «lI»: extra u€inna epilacia

Ked’ je epilator zapnuty, svetlo zo spinaca
osvetluje epilovanu oblast'’.

PokoZku najskér posSuchajte, aby ste
nadvihli kratke chipky. Pre optimalny
vysledok epilacie drzte epilator v pravom
uhle (90°) k pokoZke a bez vyvijania tlaku
ho posuvajte proti smeru rastu chipkov,
v smere spina¢a. Masazne valceky (1)
stimuluju pokoZku pred odstranenim aj
po odstraneni chipka pre extra jemny
zazitok z epilacie.

Epilacia néh

Nohy si epilujte smerom zdola nahor. Pri
epilacii oblasti za kolenom drZzte nohu
vystreta.

Epilacia podpazusia a linie plaviek

Na toto Specifické pouZitie sme vyvinuli
nadstavec na epilaciu citlivych oblasti
(7), ktory sa ako pridavny nadstavec
nasadzuje na epilacnu hlavu (2).
Uvedomte si, prosim, Ze najma na
zaciatku su tieto telesné partie obzvlast’
citlivé na bolest’. Preto odporuame
zacat’ epilaciu so spinacom v polohe «I».
Pri opakovanom pouZzivani epilatora bude
pocit bolesti ustupovat'.

Pred epilaciou prisludné oblasti dokladne
ocistite, aby ste odstranili zvySky necistot
(napr. dezodorant). Potom ich dékladne
vysuste uterakom. Pri epilacii podpazusia
drZte ruku vystrett nahor, aby pokoZzka
bola napnutd, a epilatorom pohybujte
réznymi smermi.

Cistenie

Po epilacii odpojte epilator z elektrickej
siete, zloZte nadstavec s masaznymi
val€ekmi a epila&nu hlavu (2) vycistite.
Pinzetovy valtek dokladne vycistite
pomocou Cistiacej kefky namocenej

v liehu. Pocas Cistenia mdzete valCek

S pinzetami manualne otacat’.

Epilacnu hlavu zloZite tak, Ze stlacite
tlacidla na uvofnenie hlavy (3) na lavej

a pravej strane epilatora a potiahnete. Po
vycisteni dajte epilacnu hlavu a masazne
valCeky spat’ na epilator.
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Deklarovana hodnota emisie hluku tohto
spotrebica je 78 dB(A), ¢o predstavuje
hladinu A akustického vykonu vzhladom
na referencny akusticky vykon 1 pW.

nevyhadzujte ako sucast’ beZzného
odpadu domacnosti. Odovzdat’ ho
moZete v servisnych strediskach
Braun alebo na prislu§nych zbernych
miestach vo vadej krajine zriadenych
podla miestnych predpisov a noriem.

Vyrobok po skonc&eni jeho Zivotnosti K

Pravo na zmeny vyhradené.

50

Zaruka

Poskytujeme dvojro¢nu zaruku na
vyrobok s platnost'ou od datumu jeho
zakupenia. V zaru¢nej lehote bezplatne
odstranime v3etky poruchy pristroja
zapri€inené chybou materialu alebo
vyroby, a to bud’ formou opravy, alebo
vymenou celého pristroja (podla nasho
vlastného uvazenia). Uvedena zaruka je
platna v kazdom State, v ktorom tento
pristroj dodava spolo¢nost’ Braun alebo
jej povereny distribator.

Zaruka sa netyka nasledujucich pripadov:
poSkodenie zapri€inené nespravnym
pouzitim, normalne opotrebovanie
(napriklad platkov holiaceho strojceka
alebo puzdra zastrihavaca), ako aj
poruchy, ktoré maju zanedbatelny ucinok
na hodnotu alebo funkciu pristroja. Ak
opravu uskuto&ni neautorizovana osoba
a ak sa nepouziju pévodné nahradné
suciastky spolo¢nosti Braun, platnost’
zaruky bude ukoncena.

Ak v zaru¢nej lehote poZadujete
vykonanie servisnej opravy, odovzdajte
cely pristroj s potvrdenim o nakupe

v autorizovanom servisnom stredisku
spolo¢nosti Braun alebo ho do strediska
zaslite.



Magyar

Keérjuk, hogy a hasznalat megkezdése
elott figyelmesen olvassa at a hasznalati
utmutatoét, és emlékeztetdkent drizze
meg azt!

Figyelem!

e Higiéniai okokbol kérjuk, hogy
ne adja kolcson a keszuléket
masoknak!

o A késziiléket egy kllonleges,
integralt, alacsony feszlltség
csatlakozokabellel lattuk el.
Egyik alkatrészeét se cserélje le
vagy alakitsa at, ellenkez6
esetben az aramdutés veszélye
allhat fenn! A m(iszaki adato-
kat a csatlakozokabelen tin-
tettik fel. A csatlakozokabel
hasznalhato barmilyen valtéa-
ramu halézatban.

o A készuléket tartsa szarazon.

A 8 évesnél iddsebb gyerme-

kek, illetve a csOkkent fizikai,

érzekeld vagy mentalis képes-
ségekkel vagy tapasztalat
vagy tudas hianyaval rendel-
kez6 személyek csak feliigye-
let mellett akkor hasznalhatjak
ezt a késziiléket, illetve, ha
tajékoztattak dket a biztonsa-
gos hasznalatrodl, és megértet-
tek a lehetséges veszélyeket.

Gyerekek nem jatszhatnak a

készulékkel. A készlilék tiszti-

tasat és karbantartasat nem
végezhetik 8 év alatti és fell-
gyelet nélkuli gyerekek.

¢ Baleset, illetve a készllék
megseérulésének vagy elzaro-
dasanak elkerlése érdeké-
ben kérjuk, hogy tgyeljen
arra, hogy a keszulék bekap-
csolt allapotban soha ne
kerljon kontaktusba hajjal,
szempillaval, hajpanttal stb!

Altalanos tudnivalok az epilalasrol
Minden, a sz6rszal gydkerétodl torténd
szortelenitési eljaras eredményezhet
borirritaciot (pl. viszketést, kellemetlen
érzést, borpirt) — fliggden a bor
érzékenységétol és a szbrszalak
erdssegetol. Ez természetes reakcio,
amelynek rovid id6 alatt meg kell sziinnie.
Erzékeny bor esetén az irritacio erdsebb
lehet az els6 néhany alkalommal.
Amennyiben 36 6ra elteltével még mindig
észlelhetd borirritacio, javasoljuk, hogy
forduljon szakorvoshoz! Altalaban a
boérreakciok és a fajdalomérzet a Silk-épil
t6bbszori hasznalata soran jelentésen
csokken.

Bizonyos esetekben — pl. amikor
koérokozo kerll a bérbe - gyulladas
alakulhat ki (példaul a készulék borrel
valo érintkezése soran). Az epilatorfej
alapos tisztitdsa minden egyes epilalast
megel6zden csokkenti a fert6zés
kockazatat.

Amennyiben a készlilék hasznalataval
kapcsolatban kérdése mertlne fel, kérje
ki szakorvosa véleményét! Az alabbi
esetekben a késziiléket csak bérgyodgyas-
szal torténd konzultacio utan hasznalja:

— ekcéma, sebes bér, gyulladasos
bérreakcio pl. folliculitis (gennyes
szOrtlisz6gyulladas), visszértagulat,

— szemolcsok kornyékén,

— a bor csokkent ellenalloképessége pl.
cukorbetegség, terhesség, Raynaud
kor, vérzékenység, kandida vagy az
immunrendszer elégtelensége.
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Kdnnyebb és kényelmesebb az epilalas,
ha a szérszal hossza 2-5 mm kdzott van.
Amennyiben a sz6rszalak ennél hosszab-
bak, javasoljuk, hogy el6szdr borotvalja
le azokat, (lasd: B fejezet) majd 1-2 hét
elteltével az tjrandvekedd szalak mar
epilalhatoak lesznek.

El6fordulhat, hogy némelyik tjran6-
veked® vékony szérszal nem képes a
bérfelszinre torni. Masszirozoszivacs
rendszeres hasznalata (pl. zuhanyozas
utan), vagy a bérradirral tortén®
hamlasztas segit megel6zni a befelé
novekvd szoérszalak kialakulasat, mivel

a gyengéd dorzsolés eltavolitjia a bér
legfels® hamrétegét, igy az Gjrandvekedd
szbrszalak képesek a bérfelszinre torni.

Termékleiras

Masszirozogorg6 kiegészitd
Epilatorfej csipeszekkel

Kioldbgomb

Be/kikapcsold gomb beépitett fénnyel
Hal6zati bemenet

Kullinleges csatlakozokabel

Sapka az érzékeny terlletekhez

(csak a 3370-as modellhez)

~NOoO O~ WN =

Hogyan epilaljunk?

e Az epildlando borfelllet legyen szaraz,
és krémiill. olajmentes.

e Hasznalat el6tt gy6z6djon meg rola,
hogy az epilator fej (2) tiszta.

A készulék mikodtetéséhez kapcsolja be
a be/kikapcsold gombot (4):

Az extra kiméletes izemmodhoz allitsa a
készlléket az «I»-es pozicidba.

Az extra hatékony tzemmodhoz allitsa a
készUléket a «lI»-es pozicidoba.
Bekapcsolt allapotban a kapcsologomb
fénye vilagitja meg az epilaland6
boérfellletet.

A rovid szérszalak felemeléséhez
dorzsolje at a borét. Az optimalis
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teljesitmény elérése érdekében, tartsa a
készliléket a megfeleld, a bor fellletére
merdleges, (90°-0s) szogben. Vezesse
végig a készuléket nyomas nélkil egy
lassu, de folyamatos mozdulatsorral a
sz6r nbvekedési iranyaval ellentétesen,
a kapcsologomb iranyaban. Az extra
gyengéd epilalas élményéért, a mas-
szirozogorgok (1) a szbrszalak eltavo-
litasa el6tt és utan stimulaljak a bort.

Alabak epilalasa

Az epilalast az also labszaron kezdje, és
innen haladjon folfelé. A térdhajlat
epilalasanal tartsa labait egyenesen és
kinyujtva.

A hoénalj és a bikinivonal epilalasa

Az érzékeny terlletek szOrtelenitésére
tervezett sapkat (7) kifejezetten e célbol
fejlesztették ki, amely oopcionalisan az
epilatorfejre (2) helyezhetd.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a honalj
és bikinivonal teriiletei — kiilonosen az
elso epilalasoknal — fokozottan érzéken-
yek a fajdalomra. Javasojuk ezért, hogy
az els® hasznalat soran a készuléket
«|»-es fokozaton alkalmazza. Tobbszori
hasznalat utan a fajdalomérzet megszinik.
Epilalas el6tt alaposan mossa le a borfe-
IUletet, eltavolitva ezzel minden szen-
nyez6édést (pl. dezodorok maradvanyait),
majd torolkozével dvatosan itassa fel rola
a nedvességet. A honalj epilalasa kdzben
emelje a karjat a magasba hogy a bér
feszes legyen, majd a készliléket tobb
iranybodl is vezesse végig az epilalando
fellleten.

Tisztitas

Az epilalast kdvetden huzza ki a készulé-
ket a konnektorbdl, tavolitsa el a masszi-
rozogorgdket, majd tisztitsa meg az epila-
torfejet (2), Alkoholba martott kefével
tisztitsa meg alaposan a csipeszeket.

A mUvelet kdzben forgassa a csipeszsort
manualisan.



Az epilatorfej eltavolitdasahoz nyomja meg
a jobb- és baloldali kioldé gombokat (3),
majd huzza le azt. A tisztitast kovetden
helyezze vissza az epilatorfejet és a
masszirozogorgbdket a késziilékre.

Keérjuk, hogy a késziléket annak
hasznos élettartama elteltével ne a
haztartasi hulladékgyijtbbe dobja
ki! A késziléket leadhatja barmely
Braun markaszervizben, vagy az erre a
célra kijelolt gyUjtéhelyen.

A valtoztatas joga fenntartva!

Garancia

A vasarlas napjatol szamitott 2 évig tartd
garanciat biztositunk a termékre.

A garancia-id6szakon belil minden
anyag- és kivitelezési hibat dijmentesen
helyrehozunk, belatasunk szerint vagy
javitva, vagy cserélve a készliléket. Ez a
garancia minden olyan orszagra kiterjed,
ahol a készllék a Braun vagy annak
kijelolt viszonteladoja forgalmazasaban
kaphato.

A garancia nem fedi a kdvetkezbket:
nem rendeltetésszer( hasznalat miatt
bekovetkezd karosodas; kopas és
elhasznalédas (pl. a borotva szita- és
vagokazettaja); illetve a készulék értéke
és mikodése szempontjabol
elhanyagolhato jellegl hibak. A garancia
érvényét veszti, ha a javitast erre nem
jogosult személy végzi, és ha nem Braun
alkatrészeket hasznalnak.

A garancia-idészakon beliili javitashoz
adja le vagy kldje el a teljes készuléket
a vasarlaskor kapott szamlaval egyttt
valamely hivatalos Braun Ugyfélszolgalati
Szervizkdzpontnak vagy a vasarlas
helyén.
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Hrvatski

Molimo vas da prije uporabe uredaja
pazljivo procitate ove upute i sauvate ih
za buduce potrebe.

Vazno

* |z higijenskih razloga ne dije-
lite ovaj uredaj s drugim 0so-
bama.

e Ovaj uredaj ima ugraden
posebni sigurnosni niskona-
ponski adapter. Nemojte mije-
njati ili samostalno rukovati
bilo kojim dijelom adaptera, jer
se tako izlaZete opasnosti od
strujnog udara. Specifikacije u
vezi elektricne energije oti-
snute su na posebnom sigur-
nosnom niskonaponskom
adapteru.

e Ovaj uredaj ne smije doci u
kontakt s vodom.

¢ Ovaj uredaj mogu koristiti
djeca starija od 8 godina te
0sobe sa smanjenim fiziCkim,
osjetilnim i mentalnim sposob-
nostima, kao i osobe koje
nemaju prethodno dostatno
iskustvo i znanje, pod uvjetom
da su pod nadzorom osobe
zaduZene za njihovu sigurnost
odnosno ako im je objaSnjeno
kako se uredaj koristi na sigu-
ran nacin tako da oni u pot-
punosti razumiju moguce
rizike prilikom koristenja.
Djeca se ne smiju igrati s ure-
dajem. Djeca ne smiju Cistiti i
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odrZavati uredaj osim ako nisu
starija od 8 godina te pod nad-
zorom odrasle osobe.

¢ Kad je ukljuCen, uredaj nikada
ne smije doci u dodir s vaSom
kosom, trepavicama,
vrpcama, itd. kako bi se spri-
jeCila bilo kakva ozljeda kao i
da bi se sprijeCilo blokiranje ili
oStecCivanje uredaja.

Opé¢enite informacije o epilaciji
Sve metode uklanjanja dlacica mogu
dovesti do urastanja dlacica i iritacije
(npr. peckanja, boli, crvenila kozZe i sl.),
a mogucnost takve reakcije prvenstveno
ovisi o stanju koZe i dlacica. To je nor-
malna reakcija i trebala bi brzo prestati,
no ako uklanjate dlacice epilatorom po
prvi put ili imate osjetljivu koZu, reakcija
zna biti i malo ja¢a od uobicajene.

Ako iritacija potraje i nakon 36 sati,

preporucujemo vam da posjetite svog

lije¢nika. Opcenito se iritacija koZe, kao

i osjecaj boli s vremenom, uz stalno

koriStenje epilatora Silk-épil, znacajno

smanjuju. U nekim slu€ajevima zna doci
do manje kozne upale kao posljedice
kontakta s bakterijama (npr. dok uredaj
klizi niz kozu). Redovito detaljno Cis¢enje
glave uredaja prije upotrebe umnogome
¢e smanijiti rizik infekcije.

Imate li nekih dvojbi u pogledu koriStenja

ovog uredaja, razgovarajte sa svojim

lije€nikom. Prije koriStenja uredaja oba-
vezno je konzultirati lije¢nika u slucaju:

— ekcema, rana, upalnih koZnih procesa
kao $to je foliculitis (gnojna upala
folikula) i proSirenih vena,

— ispupCenih madeza,

— smanjenog imuniteta koZe, npr.
dijabetesa mellitusa, tijekom trudnoce,
Raynaudove bolesti,

— hemofilije ili nedostatka imuniteta.



Epilacija je jednostavnija i ugodnija kada
su dlacice optimalne duZine, odnosno
2-5 mm. Ako su dlacice duze, preporucu-
jemo da ih prvo obrijete (pogledajte
odlomak B), pa ih epilirate tjiedan do dva
kasnije, kad malo izrastu.

Nove tanke dlacice ponekad ¢e ostajati
ispod povrSine koZe. Redovita upotreba
spuzvi za masazu (npr. nakon tusiranja) ili
peelinga za uklanjanje mrtvih povrSinskih
stanica umnogome ¢e pomoci u spreca-
vanju urastanja dlacica, jer fino trljanje
skida gorniji sloj koZe pa se dlacgice mogu
probiti do povrSine.

Opis

1 Nastavak s masaznim kotaci¢ima

2 Epilacijska glava s pincetama

3 Mehanizam za otpustanje

4 Prekidac za ukljuCivanje/isklju€ivanje

5 Uti¢nica

6 Posebni sigurnosni niskonaponski
adapter

7 Nastavak za osjetljiva podrucja
(samo s modelom 3370)

Kako se epilirati

e VaSa koZa mora biti suha i nemasna.

¢ Prije poCetka epilacije provjerite je li
epilacijska glava ista (2).

Pritisnite prekidac za ukljuCivanje/
iskljuCivanje (4) kako biste ukljucili ureda;j:

Odaberite «I» — za izuzetno njeznu
epilaciju

Odaberite «lI» — za izuzetno u€inkovitu
epilaciju

Dok god je uredaj ukljucen, svjetlo ¢e
osvjetljivati podrucje koje epilirate.

Protrljajte koZu kako biste podigli kratke
dlagice. Kako bi epiliranje bilo §to bolje,
preporucujemo da drzite uredaj pod
pravim kutem (90°) u odnosu na koZu.
Pomicite ga polako i bez ikakvog pritiska,

u smjeru suprotnom od rasta dlacica,
odnosno u smjeru prekidaca. Masazni
kotacic¢i (1) stimuliraju koZu, ne samo
prije nego i poslije uklanjanja dlaCice, te
na taj nacin Cine depilaciju jo$ njeZnijom.

Epilacija nogu

Epilirajte noge od gleZnjeva prema gore.
IspruZite nogu kada epilirate podrucje iza
koljena.

Epilacija pazuha i bikini-zone

Za ovu posebnu namjenu, razvili smo
nastavak za epilaciju osjetljivih dijelova
tijela (7), koji se moZe postaviti na
epilacijsku glavu (2).

Molimo imajte na umu da depiliranje ovih
zona moZe biti podosta bolno, posebno
prvih nekoliko puta. S vremenom, ako
stalno koristite epilator, osjecaj boli
znacajno ¢e se smanijiti.

Prije epilacije pobrinite se da te zone
budu potpuno ¢&iste (npr. da ne bude
ostataka dezodoransai sl.). Zatim ih
paZljivo osusite ru¢nikom — nemoijte trljati
koZu vec je osusite tapkanjem. Kada
epilirate pazuh podignite ruku tako da je
koZa u potpunosti rastegnuta i pomicite
aparat u razli¢itim smjerovima.

Ciséenje

Nakon epilacije iskljucite uredaj iz struje,
skinite masaZne kotacic¢e i ocistite
epilacijsku glavu (2). Dio s pincetama
temeljito ocistite Cetkicom prethodno
uronjenom u alkohol. Tijekom &iS¢enja
moZete polako rukom okretati valjak s
pincetama. Kako biste skinuli epilacijsku
glavu, pritisnite mehanizam za otpustanje
(3) s lijeve i desne strane i povucite glavu
prema gore. Nakon &is¢enja vratite
epilacijsku glavu i masazne kotacice
natrag na kuciste uredaja.
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Na kraju radnog vijeka ovog
uredaja, nemojte ga odlagati
zajedno s ku¢nim otpadom.
OdloZiti ga moZete u Braunovim
servisnim centrima, kao i na
mjestima predvidenima za prikupljanje
takvog otpada u vasoj zemilji.

)

PodloZno promjenama bez prethodne
najave.

Jamstvo

Za ovaj proizvod jam¢&imo jamstveno
razdoblje od 2 godine od dana kupnje.
U okviru tog razdoblja besplatno ¢emo
otkloniti bilo kakvu neispravnost uredaja
do koje je doSlo zbog zamora materijala
ili pogreSaka u radu ili popravkom ili
zamjenom uredaja ovisno o procjeni.
Ovo jamstvo vrijedi za svaku zemlju u
kojoj ovaj uredaj distribuira Braun ili
njegov ovlasteni distributer.

Ovo jamstvo ne pokriva: Stetu nastalu
zbog nepravilne upotrebe, normalno
tro8enje materijala (npr. u sluc¢aju
troSenja mrezice na uredaju za brijanje),
kao i o8tecenja koja imaju neosporan
utjecaj na vrijednost ili rad uredaja.
Jamstvo prestaje vrijediti ako popravke
vr8e neovlaStene osobe te ako se ne
koriste originalni Braunovi dijelovi.

Ako tijekom jamstvenog razdoblja
zatrebate servis, donesite ili poSaljite
cijeli uredaj zajedno s raCunom na adresu
Braunovog ovlastenog servisnog centra.
Servisna mjesta:

Postovani, u koliko niste u moguénosti
rijeSiti Vas problem putem priloZzene
servisne mreZze, molimo Vas da nazovete
broj 091 66 01 777 kako bi dobili daljnje
upute.
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Singuli d.o.o., 10000, Zagreb,
Primorska 3, @ 013772644, 016601777
Elektromehanicarski obrt
»Markovié¢*, 42000, Varazdin, K.Filica 9,
® 042210588

Elektromehanicarski obrt
»Markovi¢*, 42240, lvanec,

Mirka Maleza 39, @ 042784299
ELMIN vl. BozZidar Jakupanec,

48350, Burdevac, Rudera Boskovi¢a 20,
@ 048813365

Obrt za trgovinu i servis ,,JeZi¢ color
servis“ vl. Alen Jurié, 43000, Bjelovar,
Petra Zrinskog 13, @ 043243500
TI-SAN d.o.0., 33000, Virovitica,
Strossmayerova 9, @ 033800400
G-SERVIS d.o.0., 33520, Slatina,
Grigora Viteza 2, @ 033552529

Kumex d.o.o., 31000, Osijek, Prolaz J.
Leovica 5, @ 031373444

Konikom d.o.0., 31000, Osijek,
Jablanova 43, D 031494885

RTV servis vl. Mijo Kalaica,

34310, Pleternica, A.M.Relkovi¢ 6,

® 034252000

Sori¢ elektronika, 44000, Sisak, A.
Stracevi¢a 35, D 044549117

E.E.K.A., 51000, Rijeka, Bastijanova 36,
@ 051228401

Culig d.o.0., 47000, Karlovac, Banija 2,
® 047415955

Tehno - Jel€ié¢, vl. Josip Jeléi¢, 22000,
Sibenik, 8. DAL. UDAR. BRIGADE 71,

@ 022340229

ALTA d.o.0., 23000, ZADAR,
Vukovarska 3c, @D 023327666

Merc & Dujmovi¢, 21000, SPLIT, Alojza
Stepinca 6, @ 021537780



Slovenski

Prosimo, da pred uporabo pozorno in

v celoti preberete navodila za uporabo
in jih shranite, da vam bodo na voljo tudi
v prihodnje.

Pomembno

* |z higienskih razlogov ni pripo-
rocljivo, da aparat uporablja
veC oseb.

e Aparat je opremljen s posebno
priklju¢no vrvico z vgrajenim
varnostnim nizkonapetostnim
napajanjem. Ne menjajte in ne
spreminjajte nobenega njego-
vega dela. V nasprotnem pri-
meru obstaja nevarnost elek-
tritnega udara. Podrobnejsa
elektriCna specifikacija je na
tipski plo&€ici na posebni
prikljucni vrvici.

e Pazite, da aparat ne pride v
stik zvodo

e Aparat lahko uporabljajo
otroci, starejSi od 8 let, in
osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi,
senzori¢nimi ali mentalnimi
sposobnostmi ali pomanj-
kanjem izku8enj in znanja,

Ce so pod nadzorom ali so
dobili navodila glede varne
uporabe aparata in razumejo
povezane nevarnosti. Otroci
se z aparatom ne smejo igrati.
CisCenja in vzdrzevanja ne
smejo izvajati otroci, razen Ce
so starejSi od 8 let in so pod
nadzorom.

¢ Ko je aparat vkljuCen, ne sme
priti v stik s trepalnicami ali
lasmi na glavi, trakovi ipd., ker
se lahko poskodujete ali
povzroCite Skodo na aparatu.

Splosne informacije o postopku
epilacije

Pri vseh metodah odstranjevanja dlacic
pri korenini se lahko zgodi, da za¢nejo
dlacice rasti navznoter, pojavi pa se
lahko tudi razdraZzenost koZe (srbenje,
neprijeten obCutek ali pordela koZa),

kar je odvisno od stanja koZe in dlagic.
To je povsem normalna reakcija, ki kmalu
izzveni. Vendar je lahko pri prvih postop-
kih odstranjevanja dla€ic z epilatorjem in
pri obcutljivi koZi ta reakcija bolj izrazita.
Ce je po 36-ih urah koZa $e vedno
razdraZzena, vam priporo¢amo, da se
posvetujete s svojim zdravnikom. Na
splosno velja, da se reakcija koZe in
obcCutek bolecine po veckratni uporabi
Silk-épila ob&utno zmanj$ata. V nekaterih
primerih se lahko pojavi vnetje koze, Ce
vanjo prodrejo bakterije (npr. ko z epila-
torjem drsite preko koZe). S temeljitim
CiSCenjem glave epilatorja pred vsako
uporabo boste ob&utno zmanjsali tvega-
nje infekcij.

Ce ste vdvomih glede uporabe aparata,
se posvetujte z zdravnikom. V naslednjih
primerih se pred uporabo epilatorja
obvezno posvetujte z zdravnikom:
— Ceimate ekcem, rane, vnetne reakcije
koZe (npr. folikulitis - gnojno vnetje
foliklov), kréne Zile

— okrog znamenj,

— pri zmanj8ani odpornosti koZe, npr.
zaradi sladkorne bolezni, Raynaudove
bolezni, med nosecnostjo,

— Ce imate hemofilijo ali imunsko
pomanjkljivost.

Pri optimalni dolzini dlacic (2-5 mm) je
epilacija enostavnejSa in manj neprijetna.
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Ce so vage dlagice daljse, vam pripo-
ro¢amo, da jih najprej obrijete (glejte
poglavje B), nato pa krajSe dlacice, ki po
enem tednu ponovno zrastejo, odstranite
z epilacijo.

Lahko se zgodi, da tanke dlacice, ki
zrastejo po epilaciji, ne morejo prodreti
skozi koZo. Redna uporaba masaznih
gobic (npr. po prhanju) ali pilingov za
odstranjevanje odmrlih celic pomaga
preprediti vra§€anje dlacic, saj z neznim
drgnjenjem odstranite zgornjo plast koZze
in tako dlacice lazje prodrejo na povrsje.

Opis

1 Nastavek z masaznimi valjcki

2 Epilacijska glava z enoto s pincetami

3 Tipki za sprostitev

4 Stikalo za vklop / izklop z vgrajeno
lu¢ko

5 Vti¢nica

6 Posebna priklju¢na vrvica

7 Nastavek za obdutljive predele
(samo pri modelu 3370)

A Postopek epilacije

e KoZa mora biti suha in na njej ne sme
biti sledov mas¢obe ali kreme.

e Pred pricetkom se prepriCajte, da je
epilacijska glava (2) Cista.

Aparat vkljucite tako, da stikalo za vklop/
izklop (4) premaknete navzgor:
Nastavitev «I»: zelo nezno

Nastavitev «lI»: zelo u€inkovito

Ko je aparat vklopljen, lu¢ka osvetljuje
obmocdje, ki ga epilirate.

Zdrgnite koZo, da se kratke dlacCice
postavijo pokonci. Za optimalni u€inek
epilacije drZite aparat pravokotno na
kozo. Aparat brez pritiskanja vodite

v nasprotni smeri rasti dlacic, v smer,
kamor je obrnjeno stikalo. Masazni valjcki
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(1) stimulirajo koZo pred in po tem, ko
pincete izpulijo dlako, in tako poskrbijo,
da je epilacija kar se da nezna.

Odstranjevanje dlacic na nogah

Z epilacijo zaCnite na spodnjem delu
noge in se pocasi pomikajte navzgor.
Pri odstranjevanju dlacic za kolenom naj
bo noga iztegnjena.

Odstranjevanje dlacic pod pazduhami
in na bikini predelu

Za to posebno uporabo je bil razvit
nastavek za obc&utljive predele (7), ki ga
lahko po Zelji namestite na epilacijsko
glavo (2).

Prosimo, upoStevajte, da je koZa v teh
predelih, posebno pri prvi uporabi, zelo
obdutljiva. Zato vam priporo€amo, da na
zacCetku uporabite nastavitev «I».

Po nekajkratni uporabi se bo obCutek
bole€ine zmanjsal.

Pred zaCetkom epilacije temeljito umijte
predel, s katerega boste odstranjevali
dlacice, da odstranite morebitne ostanke
dezodoranta in podobnih sredstev.

Nato koZo nezno otrite z brisato. Med
odstranjevanjem dlacic pod pazduho naj
bo va3a roka ves Cas dvignjena, aparat
pa vodite v razli¢ne smeri.

Ciséenje

Po uporabi aparat izkljucite iz elektricnega
omreZja, odstranite masazne valCke in
ocistite epilacijsko glavo(2). Enoto s
pincetami temeljito ocistite s S¢etko, ki
ste jo namodili v alkohol. Med ¢is€enjem
lahko enoto s pincetami ro€no obracate.
Za odstranitev epilacijske glave pritisnite
tipki za sprostitev (3) na levi in na desni
straniin jo izvlecite. Po konanem
CiSCenju ponovno namestite epilacijsko
glavo in masazne valjcke na ohigje.



Prosimo, da odsluZene naprave
ne odvrzete med gospodinjske
odpadke. Napravo odnesite

v Braunov servisni center ali na
ustrezno zbirno mesto v skladu
z veljavnimi predpisi.

E

PridrZzujemo si pravico do sprememb brez
predhodnega opozorila.

Garancijski list

Za izdelek velja dveletna garancija, ki
zacne veljati z datumom izrocitve blaga.
Proizvajalec jam¢i, da bo izdelek deloval
v garancijskem roku ob pravilni uporabi v
skladu z njegovim namenom in
priloZenimi navodili. V garancijski dobi
bomo brezplaéno odpravili vse okvare
izdelka, ki so posledica napak v materialu
ali izdelavi, tako da vam bomo izdelek po
nasi presoji popravili ali v celoti zamenjali.
Ce pooblas¢eni servis vasega izdelka ne
popravi v 45 dneh, imate pravico
zahtevati nov izdelek. Za sprejem v
reklamacijo se Steje dan, ko je izdelek
sprejet v pooblasceni servis, pri
prodajalcu (distributerju) ali v trgovino,
Kjer ste izdelek kupili.

Cas zagotavljanja servisa, vzdrZzevanja,
nadomestnih delov in priklopnih aparatov
je 3 leta po preteku garancijskega roka.
Popravila na domu zaradi zahtevnosti in
neprenosljivosti sodobne servisne
opreme in razpoloZljivosti rezervnih delov
niso mogoca.

Garancija velja na obmoc¢ju Republike
Slovenije, pa tudi v vseh drzavah, kjer
izdelek dobavlja podjetje Braun ali njegov
pooblas&eni distributer.

Garancija ne izklju€uje pravic potro$nika,
ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za
napake na blagu.

Garancija ne velja:

— Za okvare, ki so posledica nepravilne
uporabe, normalne obrabe ali rabe
oziroma napake, ki imajo zanemarljiv
ucinek na vrednost in delovanje
izdelka.

— Ob vsakem posegu nepooblastene
osebe ali kakrSnekoli druge predelave
izdelka in Ce pri popravilu niso
uporabljeni originalni Braunovi rezervni
deli.

Za popravilo v garancijski dobi celotno
napravo skupaj z racunom in/ali
izpolnjenim garancijskim listom odnesite
ali posljite na pooblasceni servisni center
Braun:

JoZe JeZek

Cesta 24. junija 21

1231 Crnuce - Ljubljana

Tel. §t.: +386 1 561 66 30

E-mail: jezektrg.servis@siol.net
Potro3nik lahko zahtevo za popravilo v
garancijski dobi za celotno napravo,
skupaj z raunom in/ali izpolnjenim
garancijskim listom, prav tako uveljavlja
tudi pri prodajalcu ali pri proizvajalcu
(distributerju).

Za dodatne informacije smo vam na
voljo na brezplacni telefonski Stevilki
080 2822.

Distributer: Orbico, d. o. 0., Verovskova
ul. 72, 1000 Ljubljana

Proizvajalec: Braun GmbH, Frankfurter
Str. 145, 61476 Kronberg, Nemcija
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Srpski

Molimo vas da paZljivo i u potpunosti
procitate uputstva pre kori§¢enja aparata
i zadrZite ih za buducu referencu.

VazZno

¢ |z higijenskih razloga, ne delite ovaj
aparat sa drugim osobama.

Ovaj uredaj ima poseban set kabla sa
integrisanom sigurnosnom funkcijom
niskog napona napajanja. Ne menjajte
ili manipuliSe bilo koji deo toga.

U suprotnom, postoji opasnost od
strujnog udara. Za elektri¢ne specifika-
cije, molimo da pogledate Stampu na
specijalnom kabl setu.

e Drzite aparat suvim.

Ovaj uredjaj mogu da koriste deca
starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fiziCkim, motornim i
mentalnim sposobnostima ili sa
nedovoljno iskustva ili znanja ako su
pod nadzorom i ako su im predoc¢ena
uputstva o bezbednom koris¢enju
uredjaja i ako razumeju eventualne
opasnosti. Deca ne treba da se igraju
sa uredjajem. CiS¢enje i odrZzavanje ne
bi trebalo da obavljaju deca, osim u
slu€aju da su starija od 8 godina i pod
nadzorom.

Kada je uklju¢en, aparat nikada ne
sme doci u kontakt sa kosom na glavi,
trepavicama, trakama za kosu, itd. da
bi se sprecila bilo kakva opasnost od
povrede, kao i da se spreci blokada ili
oStecenje aparata.

Opste informacije o epilaciji

Sve metode uklanjanja dlagica iz korena
mogu dovesti do urastanja dlacica i
iritacije (npr. peckanja, crvenila kozZe i
sl.), a moguc¢nost takve reakcije prven-
stveno zavisi od stanja koZe i dlacica.
To je normalna reakcija i trebala bi brzo
da prestane, no ukoliko otklanjate dlacice
epilatorom prvi put ili imate osetljivu
koZu, reakcija zna da bude i malo ja¢a od
uobicajene.

60

Ako iritacija potraje i nakon 36 ¢asova,
preporu¢ujemo da posetite vaseg lekara.
U opstem slucaju se iritacija koZe, kao i
osecaj bola, vremenom znacajno smanjuju
uz stalno koriS¢enje Silk-épil epilatora.

U nekim slucajevima zna da dode do
manje koZne upale kao posledice kon-
takta sa bakterijama (npr. dok aparat klizi
niz kozu). Redovno i detaljno ¢is¢enje
glave aparata pre upotrebe umnogome
¢e smanijiti rizik od nastupanja infekcije.

Ako imate neke sumnje u pogledu
kori¢enja ovog aparata, razgovarajte sa
svojim lekarom. Pre kori§¢enja aparata
obavezno je konsultovati se sa lekarom u
slucaju:

— ekcema, rana, upalnih koZnih procesa
kao §to je foliculitis (gnojna upala
folikula) i proSirenih vena

— epilacije oko mladeza

— smanjenog imuniteta koZe, npr.
diabetes mellitus, u vreme trudnoce,
Raynaud-ove bolesti, hemofilije,
kandide ili nedostatka imuniteta.

Epilacija je jednostavnija i ugodnija kada
su dlacice optimalne duzine, odnosno
2-5 mm. Ako su dlacice duZe, preporu-
Cujemo da ih prvo obrijete (pogledajte
odeljak B), pa ih epilirate nedelju dana
kasnije, kada malo izrastu.

Nove tanke dlaCice ponekad ¢e ostajati
ispod povr8ine koZe. Redovna upotreba
sundera za masaZu (npr. nakon tusiranja)
ili pilinga za uklanjanje mrtvih povrSinskih
¢elija umnogome ¢e pomoci u spreavanju
urastanja dlacica.

Opis

1 Masazni roleri

2 Epilaciona glava s pincetama

3 Dugmad za otpustanje

4 Dugme uklju€eno/isklju¢eno s inkor-
poriranim svetlom

5 Utikac

6 Specijalni kabl set



7 Poklopac za osjetljive dijelove
(samo s modelom 3370)

Kako epilirati

e VaSa koZa mora biti suva i bez
masnoca ili kreme.

* Pre upotrebe pobrinite se da
epilaciona glava (2) bude ¢ista.

Da bi ukljucili aparat, pomerite dugme
uklju€eno/isklju¢eno (4):

Postavka «I»: ekstra nezno

Postavka «II»: ekstra efikasno.

Kada je aparat uklju¢en, inkorporirano
svetlo ¢e osvetljavati podrucje koje Cete
epilirati.

Protrljajte koZu da bi se male dlake
podigle. Za optimalne performanse drZite
aparat pod pravim uglom (90°) u odnosu
na koZu i upravljajte njime bez pritiska u
pravcu suprotnom od rasta dlacica, u
pravcu prekidaca. Masazni roleri stimuliSu
koZu pre i posle uklanjanja dlacice, za
ekstra nezno iskustvo epiliranja.

Epilacija nogu

Poc¢nite sa potkolenicom i to u smeru
odozdo prema gore. Kada epilirate zonu iza
kolena, zategnite i dobro ispruzite nogu.

Epilacija pazuha i bikini zone

Poklopac za osetljive delove (7) je
poseban dodatak koji je napravljen za
ovu specificnu primenu i stavlja se na
epilacionu glavu (2).

Imajte na umu da posebno na pocetku,
ove oblasti su posebno osetljive na bol.
Zbog toga, preporuujemo da pocnete
sa postavkom «I». Sa visekratnom upotre-
bom osecaj bola ¢e se smanijiti.

Pre epilacije pobrinite se da te zone budu
potpuno &iste (npr. da ne bude ostataka
dezodoransai sl.). Zatim ih paZljivo osu-
Site peSkirom — nemojte da trljate kozu
vec je osusite tapkanjem. Kada epilirate
pazuh, podignite ruku tako da je koZa u
potpunosti rastegnuta i pomerajte aparat
u razli¢itim smerovima.

Ciséenje

Posle epilacije iskljucite aparat, uklonite
masazne rolere i oCistite epilacionu glavu
(2).

Temeljito oCistite pincete koristeci Cetkicu
uronjenu u alkohol. Dok Cistite, dio sa
pincetama moZete pomerati ru¢no.

Da bi uklonili epilacionu glavu, pritisnite
dugmad za otpustanje (3) s desne i leve
strane i uklonite glavu. Posle &is¢enja
vratite epliacionu glavu i masazne rolere
u leziste.

Molimo Vas da ne bacate proizvod
u kucni otpad na kraju koristenja.
Odlaganje mozete vrsiti u Braun
servisu u Vasoj zemlji.

Podlozno promenama bez prethodne
najave.

Garancija

Garancija za ovaj proizvod vazi 2 godine
od dana kupovine. U okviru garantnog
perioda mi ¢emo besplatno ukloniti bilo
kakve nedostatke na proizvodu koji su
rezultat greSke u materijalu ili izradi, bilo
popravkom ili zamenom celog proizvoda
ukoliko je to potrebno. Ova garancija se
odnosi na sve zemlje gde je proizvod
isporu¢en od strane Braun-aili
ovlaséenog distributera.

Ova garancija ne pokriva: ostecenja
nastala usled nepravilne upotrebe,
normalnog habanja ili upotrebe (na primer
mrezice i kuéista nozi¢a), kao i nedostatke
koji imaju zanemarljiv uticaj na vrednost ili
funkcionisanje aparata. Ova garancija
prestaje da vazi ukoliko su popravke
vr$ene od strane neovlaséenih lica i ako
nisu upotrebljeni originalni Braunovi
rezervni delovi.

Kako biste obavili servis u okviru
garantnog perioda, donesite ili posaljite
ceo aparat zajedno sa raunom/fakturom
ovlaséenom Braunovom servisnom centru.
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Tiirkce

Latfen kullanim kilavuzunu trind
kullanmadan 6nce dikkatlice okuyunuz ve
saklayiniz.

Onemli

¢ Hijyenik nedenlerden 6tlr(, bu cihazi
baska kisilerle paylasmayiniz.

* Bucihaz, entegre Guvenli Dusuk Voltaj
guc kaynakli 6zel kablo seti ile birlikte
sunulmaktadir. Hicbir parcasini degi-
stirmeyiniz. Aksi takdirde elektrik soku
riski mevcuttur. Elektrik dzellikleriicin
lutfen 6zel kablo setinin tUzerindeki
yaziyi okuyunuz.

e Cihaz kuru tutunuz.

* Buaygit, 8 yas ve lizerindeki cocuklar
tarafindan kullanilabilir. Hafif fiziksel ya
da ruhsal engelli kisiler veya deneyimi
ve bilgisi olmayan kisiler ise; gozetim
altinda ya da cihazin gtivenli kullanimi
hakkinda egitim gordukten ve yanlis
kullanimi durumunda olugabilecek
zararlar hakkinda bilgi sahibi olduktan
sonra cihazi kullanabilirler. Cocuklar
cihazla oynamamalidir. Temizleme ve
bakim islemleri, gozetim altinda ve
8 yasindan biiyiik olmayan cocuklar
tarafindan yapilmamalidir.

¢ Yaralanma tehlikesine karsi ve cihazin
bloke olmasini veya zarar gérmesini
engellemek icin, cihaz calisir durumda
iken kesinlikle sag, kirpik ve kurdela vb
ile temas etmemelidir

Epilasyon hakkinda genel bilgi

Tim kokten tuy alma yontemleri cildin
yapisina bagl olarak ciltte tahrise yol
acabilir (Ornegin; kasinti, rahatsizlik ve
kizarma gibi). Bu normal bir reaksiyondur
ve kisa slirede kaybolur, fakat hassas bir
cildiniz var ise veya ilk birkac kokten tiy
alma isleminde etkisi daha fazla olabilir.
36 saat sonra ciltte hala tahris var ise
doktorunuzla gérismenizi 6neririz.
Genellikle, tekrarlanan Silk-épil kullanimi-
nin ardindan cilt tahrisi ve aci hassasiyeti
onemli 6lcude, azalma gosterir. Bazi
durumlarda ciltte bakteri olusumu gerce-
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klestiginde, ciltte iltihaplanma gorulebilir
(cihaz cilt Gizerinde kayarken.) Epilasyon
bashgini her kullanimdan 6nce temizle-
mek enfeksiyon riskini en aza indirecektir.

Cihazi kullanma konusunda herhangi bir
teredditiiniz var ise, lutfen doktorunuzla
gorusuniz. Asagidaki durumlarda cihaz
doktora danisildiktan sonra kullaniimahdir:
— egzama, yaralar, folikil gibi iltihapli cilt
reaksiyonlari (iltihapli sag folikulleri)
ve benlerin etrafindaki varisler, ciltte
bagisiklik azalmasi, rnegin seker
hastahgi, hamilelik stresince,
Raynaud’s hastalgi, hemofili, mantar
veya bagisiklik yetmezIigi.

Tlyler ideal uzunlukta iken (2-5mm)
epilasyon daha kolay ve rahat olacaktir.
Tuyleriniz uzun ise dnce tiylerinizi tirag
etmenizi ve daha kisa olan uzayan
tuylerinizi birkac giin sonra epilasyon ile
almanizi 6neririz.

Geri uzayan ince tuyler her zaman cilt
yuizeyine cikamayabilir. Diizenli olarak
masaj sungeri kullanmak (6rnegin,
dustan sonra) veya peeling yapmak,
nazik ovalam islemleri Gstteki deri tabaka-
sini temizleyecegi igin batik olusumunu
engellemeye yardimci olur, ve ince tuyler
cilt yizeyine daha rahat uzar.

Aciklama

Masaj silindiri atagcmani
Cimbizli epilasyon bashgi
Cikarma dugmesi

Isikll acma/kapama tusu
Fis

Ozel kablo seti

Hassas bolge atacmani
(sadece 3370 modelinde)

~NOoO O~ WN =

Nasil epilasyon yapilir

e Cildiniz kuru, ve yagdan veya kremden
arinmig olmalhdir.



e Kullanmadan once, epilasyon basliginin
(2) temiz oldugundan emin olun.

Cihazi galistirmak igin, agcma/kapama
tusunu (4) yukari kaydirin:

Avyar «I»: ekstra hassas

Ayar «ll»: ekstra etkili

Cihaz calisir durumdayken, 1sik epilasyon
yapilacak bolgeyi aydinlatir.

Kisa tlyleri kaldirmak igin cildinizi ovun.
En iyi performans icin, cihazi cildinize
dogru acida (90°) tutun ve baski
yapmadan tuylerin gikig yonunun tersine
dogru, acma/kapama digmesi yoniinde
ilerletin. Ekstra hassas epilasyon
deneyimi igin masaj silindirleri (1) tlyler
cekilmeden Once ve sonra cildi uyarir.

Bacak epilasyonu

Epilatori bacagin alt kismindan baslaya-
rak yukari dogru ilerletiniz. Diz arkasin-
daki bolgedeki tlyleri alirken bacaginizi
diz ve gergin tutunuz.

Koltukalti ve bikini bolgesi epilasyonu
Buislem icin, hassas bolge atacmani (7)
epilasyon bashginin (2) tizerine yerlesti-
rilecek opsiyonel atacman olarak
gelistirilmistir.

Ozellikle baglangigta bu bélgelerin daha
hassas olduguna dikkat ediniz. Bu nedenle
baslangicta «I» hiz ayarini tercih etmenizi
oOneririz. Tekrarlanan kullanimlarla aciya
hassasiyet azalacaktir. Epilasyondan
once, kalintilari temizlemek igin epilasyon
yapilacak bdlgeyi temizleyiniz (deodorant
gibi). Koltukalti tiylerini alirken, cildin
gergin olmast icin kolunuzu kaldiriniz ve
epilatord farkl yonlere dogru ilerletiniz.

Temizleme

Epilasyondan sonra, cihazi prizden cekin,
masaj silindirlerini cikarin ve epilasyon
bashgini (2) temizleyin. Alkole batinlimis
temizleme fircasi ile cimbizh kismi iyice
temizleyin. Epilasyon baghgini cikarmak

icin sol ve sagdaki gikarma digmelerine
(3) basin ve baghgi cekerek cikarin.
Temizledikten sonar, epilasyon bashgini
ve masaj silindirlerini gdvdeye tekrar
yerlestirin.

Kullanim siiresi sonunda, Grind
evinizdeki ¢op kutusuna litfen
atmayiniz. Bu iglem sadece Braun
Servis Merkezleri'nde veya eger
varsa yasadiginiz bélgedeki
toplama noktalarinda yapilmaktadir.

Bu bilgiler, bildirim yapiimadan
degistirilebilir.

AEEE Yonetmeligine Uygundur E
Bakanlikca tespit ve ilan edilen
kullanim émri 7 yildir.

Uretici firma ve CE uygunluk
degerlendirme kurulusu:
Braun GmbH

Frankfurter StraBBe 145
61476 Kronberg / Germany

Procter & Gamble Satig ve Dagitim Ltd.
Sti. icerenkdy Mah. Askent Sok. No: 3 A
34752 Atasehir, istanbul tarafindan ithal
edilmistir.

P&G Tuketici Hizmetleri PK: 61
34739 Erenkoy/Istanbul
0800 261 63 65 (Sabit hattan arayiniz)

Braun Servis istasyonlari listemize
internet sitemizden veya Tuketici
Hizmetleri merkezimizi arayarak
ulasabilirsiniz. www.braun.com/tr
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Romani (RO/MD)

Tnainte de utilizare cititi integral instructiu-
nile de folosire. Pastrati instructiunile pe
toata durata de folosire a produsului.

Important

¢ Din motive de igiend, nu folo-
siti acest aparat in comun cu
alte persoane.

* Acest aparat este insotit de un
cablu special ce include un
sistem de siguranta pentru
tensiuni joase. Nu schimbati
nicio parte din acest cablu. In
caz contrar, exista riscul de
soc electric. Pentru specifica-
tii electrice, va rugam sa con-
sultati informatiile de pe cablul
special.

* Mentineti aparatul uscat.

¢ Acest aparat poate fi utilizat
de catre copii cu varsta de
cel putin 8 ani si de catre
persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale
reduse sau care nu dispun
de experienta si cunostintele
necesare, cu conditia ca ast-
fel de utilizatori s& beneficieze
de supraveghere sau instruire
in privinta utiliz&rii aparatului
in siguranta si sd inteleaga
pericolele implicate. Copiii nu
trebuie lasati sa se joace cu

mai mare de 8 ani si sunt
supravegheati.

e Atunci cand este pornit, apa-
ratul nu trebuie sub nicio
forma sa intre in contact cu
parul de pe cap, genele, fun-
dele din par, etc, pentru a pre-
veni orice fel de pericol de
accidentare, dar si pentru a
evita blocarea sau defectarea
aparatului.

Informatii generale privind epilarea
Toate metodele de indepartare a parului
de la radacina pot avea ca efect
cresterea firelor de par sub piele sau
aparitia iritatiilor (spre ex.: mancarime,
discomfort siinrosirea pielii), in functie
de tipul pielii si al firului de par. Aceasta
este o reactie normala care ar trebui sa
dispara rapid, dar care poate fi mai
persistenta cand se indepadrteaza parul
de la radacind pentru prima data sau
dacd aveti o piele sensibila.

Daca si dupa 36 de ore pielea mai
prezinta iritatii, va recomandam sa
contactati medicul dumneavoastra.

n general, reactiile pielii si senzatia de

durere se diminueaza considerabil, odata
cu folosirea frecventd a epilatorului
Silk-épil.

Tn unele cazuri ar putea lua nastere o

inflamare a pielii, din cauza bacteriilor
care patrund in piele (spre ex. in cursul
procesului de epilare). Curdtarea atenta

a capului de epilare inante de fiecare

utilizare reduce riscul de infectare.
Daca aveti vreo indoiala cu privire la
utilizarea aparatului, va rugam sa va

aparatul. Curatarea siintreti-

nerea de catre utilizatori nu

trebuie efectuate de catre

copii decat daca au varsta
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contactati medicul.

In urmatoarele cazuri, aparatul nu trebuie
folosit decat dupa o consultare prealabila
cu un medic:

— eczeme, rani, reactii inflamatorii ale



pielii, cum ar fi: foliculita (inflamarea
foliculului pilos) si varice

— n jurul alunitelor

— imunitate scazuta a pielii (ex. diabet
zaharat, in timpul sarcinii, boala
Raynaud)

— hemofilie sau imunodeficienta.

Epilarea este mai usoara si mai conforta-
bilda atunci cand firul de par are o lungime
optima de 2-5 mm. Daca parul este mai
lung, va recomandam sa va radeti mai
ntéi si sa epilati parul care reapare si
este mai scurt, dupa o saptamana.

Parul fin care reapare dupad epilare ar
putea sa nu creasca pana la suprafata
pielii. Folosirea regulata a buretilor
pentru masaj (spre ex. dupa dus) sau

a produselor de exfoliere si gomaj ajuta
la prevenirea cresterii parului sub piele,
deoarece peeling-ul usor indeparteaza
stratul de piele superficial si parul fin
poate ajunge astfel la suprafata pielii.

Descriere

Sistem de masaj

Cap de epilare cu pensete

Buton deblocare

Comutator pornit/oprit cu sistem de
iluminare incorporat

Mufa

Cablu special de alimentare
Accesoriu pentru indepartarea
parului din zonele sensibile

(doar pentru modelul 3370)

AN =
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Epilarea

* Pielea trebuie sa fie uscata si nedata
cu uleiuri sau creme.

¢ |nainte de utilizare, intotdeauna
asigurati-va ca si capul de epilare (2)
sa fie curat.

Pentru a porni aparatul glisati in sus
comutatorul pornit/oprit (4):

Setare «I»: pentru un plus de delicatete
Setare «lI»: pentru un plus de eficienta

Atunci cand este pornit, sistemul lumi-
neaza zona care urmeaza sa fie epilata.

Frecati usor pielea pentru a ridica firele
scurte de par. Pentru rezultate optime
tineti aparatul in unghi de 90° fatd de
piele. Intindeti pielea si epilati in sens
invers de crestere a firelor de par, in
directia comutatorului.

Pentru a oferi o epilare delicata, rolele
de masaj (1) stimuleaza pielea inainte si
dupa indepartarea firelor de par.

Epilarea picioarelor

Epilati-va picioarele pornind de jos in sus.
Cand va epilati pe portiunea din spatele
genunchiului, tineti piciorul drept si per-
fectintins.

Epilarea la subrat si in zona bikinilor
Pentru acesta aplicatie specifica, capul
de epilare pentru zone sensibile (7) a fost
dezvoltat ca un accesoriu optional care
trebuie introdus n capul epilator (2).

Va rugam sa tineti cont de faptul ca, mai
ales la inceput, aceste zone sunt deose-
bit de sensibile la durere. Din aceasta
cauzd va recomandam sa incepeti cu
setarea «I». O datd cu utilizarea repetata
a epilatorului, senzatia de durere se va
diminua. Inainte de epilare curatati bine
zona respectiva, pentru a indeparta
eventualele reziduuri (cum ar fi deodo-
rantul), apoi tamponati usor zona cu un
prosop pentru a o usca.

Cand va epilati la subrat, tineti bratul
Tntins in sus, pentru ca pielea sa se
intindd, si ghidati aparatul in diferite
directii.

Curatarea

Dupa fiecare epilare, deconectati
aparatul de la sursa de curent, detasati
rolele de masaj si curatati capul de
epilare (2). Curatati cu atentie pensetele
folosind periuta inmuiata in alcool. Tn
timpul acestei operatiuni rotiti manual
sitemul de care sunt prinse pensete.
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Pentru a detasa capul de epilator, apasati
butoanele de deblocare (3) situate in
partile laterale ale aparatului si ridicati
capul.

Dupa curatare reasamblati capul de
epilare si rolele de masaj.

Conform Hotararii nr. 672 din 19 iulie 2001
privind stabilirea conditiilor de introducere
pe piata a aparatelor electrocasnice in
functie de nivelul zgomotului transmis
prin aer, valoarea de zgomot dB(A)
pentru acest aparat este de 78 dB(A).
aruncati produsul, la sfarsitul —
duratei de folosinta, impreuna cu
resturile menajere. Acesta poate fi depus

la centrele specializate din tarain care
locuiti.

n scopul protejarii mediului
Tnconjurator, va rugdm sa nu

Instructiunile se pot schimba farad o
notificare prealabilad.

Garantie

Acorddm o garantie de 2 ani pentru acest
produs, de la data achizitionarii. Durata
medie de utilizare: 5 ani, cu conditia
respectarii instructiunilor de utilizare si
efectuarii interventiilor tehnice numai de
catre personalul service autorizat.

n perioada de garantie vom remedia
gratuit neconformitatile aparatului, prin
repararea sau inlocuirea produsului,
dupa caz. Aceasta garantie este valabila
n orice tara in care acest aparat este
furnizat de catre compania Braun sau de
catre distribuitorul desemnat al acesteia.
Repararea sau inlocuirea produselor

se va efectua In cadrul unei perioade
rezonabile de timp (maxim 15 zile de
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la data aducerii la cunostinta a
neconformitatii).

Prezenta garantie nu acopera: defectele
datorate utilizarii necorespunzatoare,
uzurii normale, precum si defectele care
au un efect neglijabil asupra valorii sau
functionarii aparatului. Garantia devine
nulad daca se efectueaza reparatii de
catre persoane neautorizate si daca nu
se utilizeaza componente originale
Braun.

Pentru a beneficia de service in perioada
de garantie, prezentati produsul
impreund cu factura (bonul/chitanta de
cumpdrare) la una dintre unitatile service
agreate.

PUNCT CENTRAL DE SERVICE BRAUN
Sos. Viilor, Nr. 14, Corp Cladire C2, Etaj 2,
Biroul nr.3, Sector 5, Bucureti (acces din
Str. Nasaud)

Tel: 021-224.30.35

Mobil: 0722.541.548

E-mail: service.braun@interbrands.ro



EAANVIKG

MapakaAolue 8laBAoTte MPOCEKTIKA Kal
TIANPWG TIG 08NYieg Xprong mpwv xpnotuo-
TIOI)OETE TN CUOKEUN KAl PUAAETE TIG YO
MEAAOVTIKN xpNiomn.

ZNHAvVTIKO

® [0 AOYOUG LYIEIVIG, UNV XPNOl-
MOTIOIEITE QUTY) TN OUOKELT)
padi ue dAAa atopa.

e AuTr) 1) OUOKEUN GUVOBEVETAL
HE EVOWUATWUEVT TPOPOSO-
oia MoA0 XaunAng Taong
AopaAgiag. Mnv aAAGCeTEN
eneuPaiveTe o€ KATOIO TUNMO
OUTOU TOU OUOTNMATOC. Ala-
POPETIKA UTIAPXEL KivOUVOC
nAektponAntiac. MNa tanAe-
KTPIKG OTOlXEla avaTpéETe otV
ETIKETA TOTIOU TOU E181KOV OET
KaAwdiov.

o AIOTNPEITE I OUOKELT| OTEYVI).

e AuTr) | OUOKEUN UTOPEL va
xpnotpornomOei and nabia
nAKkiag 8 etav kat Tave Kat
amno ATOUA UE HEIDUEVES
(QUOIKEG, aloBnmpleg 1) diavo-
NTIKEG IKAVOTNTEG 1) UE
EMen eumelpiag kat yvo-
OEWV, e v mpoinodeon Ot
EMTMPOVVTALT| TOUG EXOLV
H00¢i 0dnyiec OxeTIKA pE MV
0OQAAN XPNon ™G OUOKEUNG
KOl KATAVOOUV TOUG EVOEXOUE-
VOUuG Kivbovoug. Ta maudid
dev mpémet va naiCouv pe m
ouokeur. O kaBaplopodg Kat
1 ouvtpnon dev mpéEmnel va

TIPAYMATOTIOOOVTOL Ao Tal-
614 ekTOG KL av eivat nAkiag
8 £TQV Kal TTAVE Kal EMITNPEOV-
vTal.

¢ ‘Otav n ouokewn gival evepyo-
nompévn dev mpéneL moTé va
EPXETOL O EMAPN UE TA HOA-
Ala ic BAepapidec, ue kop-
BENEC, KATL., Y10 VO OTIOKAE(E-
Ta1 0 KivBuvoC TPAUUOTIOUNOV
OAAG KO yia va TPpopuAdooe-
TAL T OUOKELT) OTIO UMAOKAPL-

opa 1) BAGRN.

Fevikég MAnpopopieg yio v
anoTPiXwon

‘OAec ol pEB0BoL amoTpixwong anod

TN piCa unopei va PoKaAECOUV TRV
AVATITUEN KATIOIWV TPIXWV TIPOG TO
€0WTEPIKO TOU HEPUATOG, KABOG Kal
epeOIONO (TL.X. payoupa, evOXAnon 1
KOKKiviopa Tou §€puaTog), avaAoya pe
TNV KATAOTAON TOU §EPUATOC KAl TWV
TPIXWV. MPOKEITAL YIO IO (PUOLOAOYIKY)
avTidpaon mou KaTd Kavova UTIOXWPEL
YPIYOpPQ, wotdo0 Unopei va gival o
€VTOVN KOTA TIG APXIKEG EPAPUOYEC TNG
anoTtpixwong r av To 8€pua eivat
evaiodnTo.

Av 10 6¢pua oag eppaviCel epeblopolg
META amd 36 WPEG, GUVIOTOUUE Va
oupBovuAeuteite éva ylatpo. Mevikd, n
avtibpaon Touv €pPaTog kat n aicbnon
TOUL TIOVOU PEIQOVOVTOAL ONUAVTIKA JE TNV
enavaAappavouevn xprion NG CUOKELNG
Silk-épil. Ze kamoleg MePIMTOOEIG UTTOPEL
va TIPOKVUPEL PAEYUOVI) TOU §EPUATOG, AV
€l0XWPNO0LV BakTpla OTo 6Epua (TT.X.
KOTA TNV Kivnomn TG CUOKEUTG TIAV® OTO
6¢pua). O empeAng kKabBaplopog G
KEPOANG amoTPiXwong TPV and Kabe
Xpnon eAaxlotomolei Tov kivBuvo
HOALVONG.
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Av €xeTe aUPIBOAIEG OXETIKA [E TN XPNON
NG OCUOKEUNG, TOPAKAAOUE
oupPouAgUTEITE EVa YIOTPO. XTIG
OKOAOUBOEC IEPITTOOELG, ) CUOKEUT)
TIPETEL VO XPNOIMOTIOLETAl HOVO PETA aTIO
T CUUBOUAT] YIOTPOU:

- ‘ExCepa, MANYEG, avTtiBpAoelg
epebiopévou BEPUATOC OTIWG
BuAakiTida (MuAdelg BUAOKEG TPIXOV)
Kl KIPOOi,

— TIEPIOXEG YUPW OTIO KPEATOEAIEG,

— MEIWPEVN AVOOOTIOINOT Tou §€PUATOG,
T.X. Slapnmg, eykupoaoivn, vooog Tou
Raynaud,

— QLMOMIAIQ 1) OVOCOTIOINTIKY)
QAVETIAPKELD.

H anotpixwon yivetal mo e0KoAa Kalt o
AVETA OTAV Ol TPIXEC £XOLV TO BEATIOTO
UrKog Twv 2-5 mm. Av ol Tpixeg eivat
MOKPUTEPEG, OLVIOTOUUE Va TIG EupioETE
npwTa (BA. evotnTa B) KO KOTOTILV VO
QATIOTPIXWOETE TIG KOVTEG TPIXEC TIOL Ba
avamtuxBoulv pa eBdoudda apydtepa.

O1 AenTéQ TPiXEC TTIOL AvaATITUCOOVTAL
Eavd, umopei va unv ptavouy MAEov HEXPL
mv emudepuiba. H TakTikn xprion ondyywv
Maodq (T.x. META TO VTOUG) 1) TO TIPOIOVTA
amnoAémiong BonBouv otV eEGAEPN TV
TPV TIOL avanTlooOoVTalL TIPOG TO
£0WTEPIKO TOU H6EPUATOC, KAOWG TO
amnaAd Tpiipo apalpei To dAvw oTP®Ua
NG eubepUiBag ETUTPETIOVTAC OTIC
AETMTEG TPiXEG va Blamepdoouv v
ETUPAVELQ TOU BEPUATOC.

Neprypapn

1 EEdpmua KUAIVEpwY pacdal

2 KegpaAn amoA£mong e oToixeio
TOTBWV

MANKTPO ameAeuBEPWONG
AwlakdTING Aettoupyiag e
EVOOUATWOUEVO PWG

Yrnioboxn

2eT e181ko0 KaAwdiou

Ké&Auppa yia evaiodnteg meploxég
(pno6vo oTo povtédo 3370)
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Mé&Bodog anotpixwong

* To 8¢pua oag mpémel va gival oteyvo
Kat kaBapd anod AMapEG ovoieg n
KPEUQ.

Mptv ) xprion TG cuoKeLNG BeRalw-
Oeite OTL N KEPOAT ATIOTPIXWONG (2)
eivat kaBapn.

['a va evepyomMomoeTE T OLUOKEUN,
petaTomnioTe To 8laké™M Aettoupyiag (4):
P0OBuioN «I»: TIoAO anoAd

P0OBuioN «lI»: oAU amoTeAEOUATIKA
‘Otav n ouokeun gival evepyoTomuévn, 1o
PG TOU BlaKOTTN PWTICEL TNV TIEPLOXT)
TIOU BEAETE VA OTIOTPIXWOETE.

TpihTe TO §€PUQ OOC YIA VA AVACKOOETE
TIQ KOVTEG TPixeg. MNa BEATIOT anoddoon,
KPOTNOTE 11 CUOKELT) 0€ 0pON Ywvia (90°)
TPOG 10 6EPUA 0ag Kal 08nynoTte TV
XwpIc Tieon avtiBeta Pog T Popd avar-
TUENG TV TPIX®V, TIPOG TNV KaTELOULVON
TOoUL BlakoTrm. Ot KOAVEPOL paoad (1)
TOVOVOUV TO §€pa TIPLV KAt HETA TNV
apaipeon Twv TPV, Yla 1blaitepa
ATIAA] OTOTPIXWOoN.

AmoTpixwon modidv

AToTpIX®OoTE Ta TIOSI0 0ag EEKIVOVTAG
arod TIG XOUNAOGTEPEG TIEPLOXEG KAl UE
KaTteVOULVON TIPOC TA TIAVE.

lNa anotpixwon niow and ta yévata,
KpOTNoTE TO O8I TEVTWUEVO eVBEia.

ATOTPIX®WON MaCXAANG KAl TIEPLOXNG
MTIKiVL

lNa aut) My e8Ik epapuoyn, n Braun
avenTuEe To KAALUUA VIO EVAIOONTEG
TEPIOXEG (7) WG TIPOAIPETIKO EEAPTNHO
TIOL TOTIOOETEITAL 0NV KEPAAT)
anoTpixwong (2).

MapakaAolue va AdBete urtown cag
OTL AUTEG OL TIEPLOXEG eival IBlaitepa
evaiodnTeg otov éVo, EI8IKA 0NV APXN
mg dadikaoiag. Na autd 1o AdYO,
OUVIOTOUE VA EEKIVAOETE TNV AMOTPIXWON
puBuiCovrag To SlakoéTTN aTN B6€0n «I».
Me v entavaAapBavéuevn xprion mg



OUOKEUNG, 1 aioBnon Tou TIOVoU EAQTT®-
VETAL.

Mpwv v anoTpixwon, kabapiote KaAd TO
6EPHA YO VO ApAIPETETE UTIOAEIUUATO
TMPOIOVT®V (T.X. AMoounTIKO). Katomv
OKOUTIOTE TIPOOEKTIKA TO BEPUA PE ML
netoéta. Katd v anotpixwon ot
HOOXAAN, ONKOOTE TO UTPATOO 0AG KAl
0o8nynaoTe T ouokeun TIPOG BLAPOPES
KatevbLVoELG.

Ka@apiopoég

MeTd TV anoTpixwon, anocuveEaTe
OLOKEUT) AT TO PEVNA, APAIPEDTE TOUG
KUAIvBpoug paodd kat kabapiote v
KEPAAT amoTpixwong (2).

KaBapiote kaAd 1o OTOIXEID TOWUTIB WY,
XPNOIUOTIOIOVTAG TO BOLPTOAKL KABAPIOo-
MO0 Tou €xeTe BOUTEEL OE OIVOTIVEUUA.
Katd tov kaBaplopod, unopeite va
TIEPIOTPEPETE LUE TO XEPL TO OTOIXEIO
TOWUTB V.

o va apalpéoete Vv KEPAAT
QAmoTPIXWONG, TIATAOTE TO TANKTPO
aneAevBEpwong (3) oy aplotepn

Kat m 8e&1& mMAevpd NG CUOKELNG Kal
APAIPETTE TNV KEPOAN OTIOTPIXWONG.
Metd Tov kaBaplopd, TonobemoTe
Eava Vv KEMOAAN aTOTPIXWONG KAl TOUG
KUAIVBpouG paodg oto mepiBAnua g
OUOKEUNG.

MapakaAoUE PNV amoppINTETE TO
TIPOIOV OTA OIKIAKA ATIOPPIMMATA
OTO TEAOG NG XPNOLUNG Cwn g Tou.
H andéppupn Tou TIPOIGVTOG PUTopEl
va yivel oge éva EEovolodotmuévo
Katdomua Service g Braun,

) o€ éva KEVTPO B1ABE0NG NAEKTPIKOV
ATIOPPILUATWV OTN XWPA 0OG.

Me empuAagn aAAaYQOV XwPIG
edomoinan.

Eyyunon

Mapaxwpoupe dUo xpdvia eyyunaon, oto
POIdV, EEKIVAOVTAG amd Tnv nuepounvia
ayopdg.

Méoa otnv repiodo eyyunong
KOAAUTITOUE, XWPIG XpEwan,
oroladrnoTe EAATTWHUA TPOEPXOHEVO
and Kakr KAtaokeur 1) Kakng moldtnTog
UANIKO, elte emokeuddovtag eite
avTIKabloTwvTag oAOKANEN T CUOKEUN
ouudwva pe v kpion pag.

AuT| n eyyunon LoxUel oe OAeG TIQ
XWPEG ToU TIwAoUVTAL TA TIPoidvTa
Braun.

H eyyunon dev KaAUTITEL: KATAOTPODT
and Kakn xenon, pualohoyikr ¢eopd 1y
ehattwpara Adyw apélelag Tou xprotn.
H eyyunon akupwvetal av €xouv yivel
EMIOKEUEG amd Un eEouotodoTtnuéva
dtopua 1y dev €xouv xpnoluorown el
yvriola avtaAAakTikda Braun.

Ma va ermtuxete oépBig Hé€oa oty
nepiodo NG eyyunong, napadwote i
oTelATe TNV OUOKEUY] LUE TNV anddel&n
ayopdg oe éva EEouctodotnuévo
Katdotnua Service Tng Braun:
www.service.braun.com.

KaAéate oto 210-9478700 yia va
nAnpodopnBeiTe yia To MANCLECTEPO
E&oucolodotnuévo Katdotnua Service
g Braun.
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Lietuviy

PrieS naudodamos epiliatoriy, atidZiai
perskaitykite ir iSsaugokite naudojimo
instrukcijg,.

Démesio!

¢ Higienos sumetimais nesida-
linkite Siuo prietaisu su kitais.

e Sis prietaisas turi specialy

laidg su integruota ,Safety

Extra Low Voltage® srovés

tiekimo sistema. Nekeiskite ir

netaisykite né vienos laido
dalies, nes rizikuojate patirti
elektros Sokg. Elektros
specifikacijas Ziurekite ant
specialaus laido.

Laikykite prietaisg sausai.

e Sj prietaisg gali naudoti vaikai
nuo 8-eriy mety ir asmenys
su fizine, jutikline ar protine
negalia arba neturintys pakan-
kamai patirties, jei tokie asme-
nys yra prizitarimi ar apmokyti,
kaip saugiai naudoti prietaisg,
ir supranta galimus pavojus.
Neleiskite vaikams Zaisti su
prietaisu. Prietaiso neturéety
valyti ir naudoti vaikai, jei jiems
néra 8 mety ir jy nepriZidri
suauges asmuo.

¢ Norint iSvengti susiZalojimo
ar prietaiso pazeidimo
pavojaus, jjungtas prietaisas
niekuomet neturi liesti galvos
plauky, blakstieny, kaspiny
ir pan.
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Bendra informacija apie epiliacijg,
Naudojant bet kokias priemones
plaukeliams su Saknimis Salinti, gali jaugti
plaukeliai ir sudirgti oda (pvz: nieZéjimas,
paraudimas, nemalonus pojuciai),
priklausomai nuo odos bei plauky tipo.
Tai normali reakcija, kuri turéty greitai
praeiti, taCiau Salinant plaukelius pirmuo-
sius keletg karty ar turint jautrig oda,
reakcija gali bati stipresne.

Jei po 36 valandy Jusy oda vis dar
sudirgusi, rekomenduojame kreiptis |
gydytoja.

Odos reakcija ir skausmo pojutis Zymiai
sumazéja panaudojus ,Silk-épil“ keleta,
karty.

Kartais odos uzdegimas sukeliamas
bakterijoms prasiskverbus j odg (pvz.
vedZiojimo prietaisg oda metu).
Kruop$§tus epiliuojamosios galvutés valy-
mas prie§ kiekvieng naudojimg smarkiai
sumazins infekcijos rizika,.

Jei turite dvejoniy dél prietaiso naudo-
jimo, pasitarkite su gydytoju. Zemiau
iSvardintais atvejais Siuo prietaisu galima
naudotis tik pasitarus su gydytoju:

— egzema, Zaizdos, uzdegiminés odos
reakcijos, tokios kaip folikulitas
(puliuojantys plauko folikulai) ir
iSsiplétusios venos;

— iSkile apgamai;

— sumazéjes odos atsparumas, pvz.
sergant cukriniu diabetu, néStumo
metu, ar sergant Reino liga;

— hemofilija ar imunodeficitas.

Epiliacija bus paprastesné ir patogesne,

jei plaukeliy ilgis bus nuo 2 iki 5 mm. Jei

plaukeliai ilgesni, rekomenduojame juos
nuskusti (pav. B), o po savaités ataugan-
Cius plaukelius pa3alinti epiliatoriumi.

Kartais atsitinka, kad ataugantys ploni
plaukeliai neprasiskverbia pro odos
pavirSiy. Reguliarus masazinés kempinés
naudojimas (pvz., po du$o) ar specialus



odos 3veitikliai padés iSvengti jauganciy
plaukeliy. Svelnus odos §veitimas pasa-
lina virSutinj odos sluoksnj, todél ploni
plaukeliai gali prasiskverbti pro odos
pavirsiy.

ApraSymas

Masazuojamuyjy voleliy antgalis
Epiliuojamoji galvuté su pincetais
Nuémino mygtukai
lijungimo/iSjungimo mygtukas su
jrengta ap3vietimo funkcija
Lizdas

Specialus laidas

Antgalis jautrioms kuano vietoms
(tik 3370 modelyje)
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Kaip epiliuoti

e Oda turi buti sausa, neriebi ir nepa-
tepta kremu.

e Pries§ epiliacijg jsitikinkite, kad epiliuo-
jamoji galvute (2) Svari.

liunkite prietaisa, paslinkite jjungimo/
iSjungimo mygtuka (4) j virsy:
Nustatymas «I»: ypac€ Svelni epiliacija
Nustatymas «lI»: ypa€ veiksminga
epiliacija

Kai prietaisas jjungtas, ap3Svietimo
funkcija apSviecia epiliuojamajj odos
plota.

Patrinkite odg, kad pakeltuméte trumpus
plaukelius. Veiksmingiausiai atliksite

epiliacijg laikydamos prietaisg 90° kampu.

Epiliatoriy veskite nespausdamos, prie§
plauka, jungiklio kryptimi. MasaZuoja-
mieji voleliai (1) stimuliuoja odg prie$
epiliacijg ir po jos, kad epiliacija buty kuo
Svelnesne.

Kojy epiliavimas

Epiliuokite kojas i§ apacios j viry.
Salindamos plaukelius palei kelio srit,
iStieskite koja.

PaZasty ir bikinio srities epiliavimas
Sioms vietoms epiliuoti buvo sukurtas
antgalis jautrioms kino vietoms (7),
dedamas ant epiliuojamosios galvutes (2).
Atsiminkite, kad Sios vietos yra itin
jautrios, ypac Salinant plaukelius pirmai-
siais kartais. Todél Salinant plaukelius
pirmuosius keletg karty, rekomenduojame
pasirinkti greicio nustatymag «I». Panaudo-
jus epiliatoriy keletg karty, skausmas
sumazés.

Prie§ procedirg rupestingai nuvalykite
vieta, kurig ketinate epiliuoti, pasalin-
damos kosmetiniy priemoniy likucius
(pvz: dezodoranto). Tuomet atsargiai
nusausinkite ranksluosgiu. Salindamos
plaukelius paZasty srityje, laikykite
iSkélusios rankg, kad oda jsitempty ir
vedziokite prietaisg skirtingomis
kryptimis.

Valymas

Panaudojusios prietaisg, iSjunkite jj i$
elektros tinklo, nuimkite masazuojamuo-
sius volelius ir iSvalykite epiliuojamajg,
galvute (2). Kruops¢iai iSvalykite pincetus
Sepetéliu, pamirkytu alkoholyje.
Valydamos, galite ranka sukti detale su
pincetais.

Epiliuojamajai galvutei nuimti, paspaus-
kite nuémimo mygtukus (3), esancius
kairéje ir deSinéje puséje, ir nuimkite.

Po valymo uzdékite galvute su masazuo-
jamaisiais voleliais ant korpuso.

Elektros ir elektroninés jrangos
atliekas reikia rinkti atskirai ir
neSalinti su kitomis komunalinémis
atliekomis. Jas galite priduoti j
~Braun® aptarnavimo centrg arba
specialy surinkimo punktg.

Turinys gali bati keiCiamas atskirai
nejspejus.
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Garantija

Siam prietaisui suteikiama 2 mety
garantija, skaiCiuojant nuo jo jsigijimo
datos. Garantiniu laikotarpiu mes
nemokamai paSalinsime bet kokius
prietaiso defektus, atsiradusius dél
gamybos ir medZiagy broko.
Priklausomai nuo gedimo mes
nusprendZiame, ar prietaisas turi buti
taisomas arba kei¢iamos jo dalys, ar
visas prietaisas turi bati pakeistas nauju.
Garantija galioja kiekvienoje Salyje, kur
Sis prietaisas tiekiamas ,,Braun“ ar jo
paskirto platintojo.

Garantija negalioja Siais atvejais:
gedimai, atsirade dél netinkamo prietaiso
naudojimo, jprastinis nusidévejimas, taip
pat defektai, neturintys jtakos prietaiso
funkcionalumui. Garantija nustoja galioti,
jei prietaiso remontas vykdytas tai daryti
nejgalioty asmeny ir jei naudotos
neoriginalios ,Braun” dalys.

Norédami gauti garantinj aptarnavima,
atveskite visg prietaisg arba atsiyskite jj
su pirkimo kvitu j ,Braun® jgaliotajj klienty
aptarnavimo centrg. Garantija galioja tik
tuo atveju, jei pirkimo data patvirtinta
pardavejo spaudu ir paraSu garantinéje ir
registracijos kortelése.

i garantija niekaip nepaveikia Juasy
jstatymy nustatyty teisiy.

Gamintojas ,,Braun GmbH*,
Frankfurter Str. 145, Kronberg, Vokietija.

Atstovas:

AbeStock AS, Laki 25, 12915 Tallinn,
Estija.

info @abestock.ee

Garantinis aptarnavimas:
UAB ,,Baltic Continent*
P. Luksio g. 23,

LT-09132 Vilnius

Tel. (8 5) 274 1788
www.service.braun.com

Pagaminta Vokietijoje.
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Latviski

Ludzu, pirms ierices lietoSanas rupigi
izlasiet visu lietoSanas instrukciju un
saglabajiet to.

Svarigi!

* Higiénisku iemeslu dé| nedo-
diet ierici lietot citam perso-
nam.

e Siierice ir aprikota ar ipasu

stravas vada komplektu un

droSu, ipasi zema sprieguma
baroSanas sistému. Neapmai-
niet un neparveidojiet nevienu
no ta dalam, jo pastav elek-
triska Soka risks. Elektro spe-
cifikaciju skafit uz stravas vada
komplekta.

Turiet ierici tikai sausuma.

So ierici drikst lietot bérni,

kas sasniegusi vismaz 8 gadu

vecumu, un personas, kuru
fiziskas, uztveres vai garigas

Spe€jas ir ierobeZotas vai

kuram trukst pieredzes un

zinaSanu, ja Sis personas
uzrauga vai ja tas ir apmacitas
lietot So ierici dro&i un izprot
iespéjamo bistamibu. Bérni
nedrikst rotalaties ar ierici.

Bérni drikst tirit un kopt ierici

vien tad, ja ir sasniegusi vis-

maz 8 gadu vecumu un tiek
uzraudzti.

e | ai noverstu savaino3anas
draudus, ka arf, lai noveérstu
ierices blokésanos vai boja-
jumu, ierice ieslégta reZima

nedrikst nonakt kontakta ar
galvas matiem, skropstam,
uzacim un tml.

Vispariga informacija par epilaciju
Visi matinu likvidéSanas veidi, izraujot
tos ar visu sakni, var izraisit matinu
ieaugSanu un adas kairinajumu (piemé-
ram, nieze, diskomforts, apsartusi ada),
tas ir atkarigs no adas stavokla un matinu
veida. Ta ir normala reakcija un tai butu
atri jaizzud, taCu ta var bat vairak izteikta
pirmajas epilacijas reizés vai ari, ja Jums
ir jutiga ada.

Ja péc 36 stundam uz adas vel joprojam
ir redzamas kairinajuma pazimes, iesa-
kam konsultéties ar arstu. Adas reakcija
un sapju sajuta mazinasies, atkartoti
lietojot Silk-épil epilatoru.

DaZreiz adas iekaisuma iemesls var bat
baktérijas, kas izklust cauri adas aizsarg-
barjerai (pieméram, virzot epilatoru pa
adas virsmu). Rupiga epilgjoSas galvinas
tinSana pirms katras lietoSanas reizes var
samazinat infekcijas risku lidz minimu-
mam.

Ja Jums rodas Saubas par ierices lieto-
§anu, vienmeér konsultéjieties ar savu
arstu. Zemak minétajos gadijumos pirms
epilatora lietoSanas ir nepiecieSama arsta
konsultacija:

— ekzéma, brices, iekaisuSas adas
reakcijas, pieméram, folikulits
(sastrutojusi matu folikuli) un varikozas
venas;

— ap dzimumzimém;

— samazinata adas imunitate, pieméram,
cukura diabéts, grutniecibas laika,
Reinauda slimiba; hemofilija vai imtn-
deficits.

Epilacija ir vieglaka un értaka, ja matinu
optimalais garums ir 2-5 mm. Ja matini
ir garaki, iesakam tos vispirms noskut
(sadala B) un atauguSos matinus epilét
péc nedélas.
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Smalkie matini, kas ataug, var neizsprauk-
ties adas virspusé. Regulara masazas
sukla (pieméram, péc dusas) vai pilinga
kréma lietoSana palidz aizkavét ieaugusu
matinu veido8anos, jo maiga berzejosa
darbiba nonem adas virs&jo slani un
smalkie matini var izk|at adas virspuse.

Apraksts

Masazas sistema

Epiléjosa galvina ar pincetem
Atvienotajpoga
lesleg8anas/IzslégSanas sledzis ar
iebavetu apgaismojumu

Uzgalis

Stravas vads

Uzgalis matinu epilacijai jutigam
zonam (tikai modelim 3370)

A OWON =

~N oo

Ka veikt epilaciju

e Adai jabat sausai, bez taukvielam vai
kréma

e Pirms epilacijas parliecinieties, ka
epiléjosa galvina (2) ir tira.

Piespiediet sledzi (4), lai ieslegtu vai

izslegtu ierici.

Pozicija «I» =Tpasi maigi

Pozicija «llI» =Tpasi efektivi

Kad ierice ir ieslegta, apgaismojums

nodrosinas epiléjamas zonas izgaismo-

Sanu.

Saberzéjiet adu, lai paceltu 1sos matinus.
Optimalam rezultatam turiet ierici taisna
lenki (90°) pret adu un parvietojiet to

bez spiediena pretéji matinu augSanas
virzienam. Masazas sistéma (1) stimulé
adu pirms un péc matinu izrausanas, lai
nodroSinatu maigu epilatora darbibu.

Kaju epilacija
Epiléjiet kajas no lejas uz augsu. Epilgjot
aiz celgala, kaju turiet izstieptu taisni.

Padusu un bikini zonas epilacija
Ka papildinajums ir izmantojams uzgalis
matinu epilacijai jutigam zonam (7).
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Tas uzliekams uz epilacijas galvinas (2).
Atcerieties, ka 8is kermena vietas, it ipasi
sakuma, ir seviski jutigas. Tapéc pirma-
jam epilacijas reizém iesakam iestatit «I»
atruma reZimu. Péc atkartotas lietoSanas
sapju sajuta samazinasies.

Pirms epilacijas rupigi notiriet attiecigo
zonu, lai nonemtu vielu paliekas, piemé-
ram, no dezodoranta. Nosusiniet epilé-
jamo zonu ar dvieli. Epiléjot paduses,
roku turiet paceltu uz aug8u, lai ada batu
nostiepta, un virziet ierici dazados vir-
zienos.

Tirnsana

Pirms tiriSanas atvienojiet ierici no stra-
vas avota, nonemiet masazas sistemu
un iztiriet epilatora galvinu (2). Rupigi
notiriet pincetes ar spirta saméercétu
birstiti. TirSanas laika ar roku groziet
pincesu dalu. Lai nonemtu epiléjoSo
galvinu, nospiediet atvienotajpogas (3)
labaja un kreisaja pusé un nonemiet to.
Péc tiri8anas uzlieciet epilatora galvinu
un masazas sisteému atpakal uz ierices.

Apkartejas vides aizsardziba

Lai aizsargatu apkartéjo vidi - ja

ierice ir nolietojusies un Jus to vairs K
nelietosiet, l0dzu, neizmetiet to

sadzives atkritumos. Par iesp&jam

bez maksas nodot lietotas elektropreces,
l0dzu, interesegjieties veikala, kura Juas
nopirkat produktu.

Seit minéta informacija var tikt mainita,
iepriek$ nebridinot.



Servisa nodroS$inasana

Sim produktam més nodro&inam 2 gadu
bezmaksas servisu no produkta iegades
dienas. Servisa nodroSinaSanas laika,
veicot remontu vai nomainot bojatas
produkta detalas, més bez maksas
noversisim visus defektus, kas raduSies
razoSanas procesa. Ja produktu nav
iespéjams salabot, to var apmainit pret
jaunu vai analogisku produktu. ST servisa
nodroSinasana ir speka jebkura valsti,
kura 8o produktu piedava Braun vai ta
pilnvaroti izplatitaji.

Servisa nodro8inaSana neattiecas uz

1) bojajumiem, kas raduSies nepareizas
lietoSanas rezultata; 2) normalu ierices
nolietojumu; 3) defektiem, kuri batiski
neietekme ierices darbibu vai tas vertibu.
Servisa nodroSinaSana nav spéka, ja
remontu ir veikusi persona, kura nav
pilnvarota to darit, ka ari ja remonta laika
nav izmantotas originalas Braun detalas.
Lai veiktu bezmaksas ierices remontu
servisa nodrosinasanas laika, griezieties
Braun pilnvarota servisa centra, lidzi
nemot ierici un pirkuma ¢eku. Patérétajam
ir noteiktas tiesibas saskana ar normativa-
jiem aktiem un Sie noteikumi neietekme
patérétaja ar likumu noteiktas tiesibas.

RaZotajs — Braun GmbH, Frankfurter
StraBe 145, Kronberg, Vacija.
Parstavis:

AbeStock AS, Laki 25, 12915 Tallinn,
lgaunija. info@abestock.ee

Braun servisa centrus skatieties
www.service.braun.com vai zvaniet pa
talruni 67425232 vai 26304860. Vairak
informacijas par Braun produktiem

— www.braun.com

Vairak informacijas par Braun produktiem
— www.braun.com
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Eesti

Enne esmakasutust lugege kasutus-
juhend hoolikalt 1&bi ning hoidke alles.

NB!

e Hlgieenilistel pohjustel ei ole
soovitav seadet jagada teiste
isikutega.

¢ Seade on varustatud spet-
siaalse laadimisjuhtmega koos
sisseehitatud turvalise nork-
voolu vooluallikaga. Uhtegi
selle osa ei tohi muuta ega
vahetada - esineb elektriloogi
oht. Elektrispetsifikatsioon on
margitud spetsiaalsele laadi-
misjuhtmele.

¢ Hoida seade kuivana.

e Lapsed alates 8 eluaastast
ning flusilise, sensoorse voi
vaimse puudega voi koge-
muste ja valjadppeta isikud
voivad seadet kasutada, kui
on tagatud jarelvalve ning on
antud juhised seadme ohu-
tuks kasutamiseks ja nad
moistavad kaasnevaid ohtu-
sid. Lapsed ei tohi seadmega
mangida. Seadet voivad
puhastada ja hooldada ainult
ule 8 aastased jarelvalvega
lapsed.

¢ Tootav seade ei tohi kokku
puutuda juuste, ripsmete,
paelte jms, kuna see voib teid
vigastada ning samas ka sea-
det ummistada ja rikkuda.
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Uldinfo epileerimise kohta

Koik epilatsioonimeetodid, kus karvad
eemaldatakse koos juurega, voivad
pohjustada komplikatsioone, nt karvade
sissepoole kasvamist ja nahaarritust (nt
kihelust, ebamugavustunnet ja punetust),
soltuvad naha ja karvade seisukorrast.
See on loomulik reaktsioon ja kaob kiiresti.
Esimestel kordadel voi eriti tundliku naha
puhul voib reaktsioon olla tugevam.

Kui nahadrritus ei kao 36 tunni jooksul,
on soovitatav poorduda arsti poole.
Uldiselt véheneb naha pdletikuline
reaktsioon ning valutundlikkus tunduvalt
parast Silk « épili korduvat kasutamist. Kui
naha sisse on sattunud baktereid (nt kui
libistada seadet mé6da nahapinda), voib
nahk moningatel juhtudel poletikuliseks
muutuda. Epileerpea igakordne pdhjalik
puhastus vahendab oluliselt poletikuohtu.

Kui teil tekivad mingidki kahtlused seadme
kasutamisel, on soovitatav ndu pidada
arstiga. Enne seadme kasutamist peab
arstiga ndu pidama juhul, kui teil on:

— ekseemid, haavad, nahapdletikud, nt
follikuliit (karvanaapsupoletik) voi
veenilaiendid;

— sunnimargid;

— ndrgenenud nahaimmuunsus (suh-
kurtobi, rasedus, Raynaud’ haigus);

— hemofiilia voi immuunpuudulikkus.

Epileerimine on palju kergem ja
mugavam, kui karvad on optimaalse
pikkusega, s.0 2-5 mm. Kui karvad on
pikemad, on soovitatav neid kdigepealt
raseerida (vt osa B) ning nadala péarast
epileerida uuesti kasvanud lihikesed
karvad ara.

Voib juhtuda, et uued kasvavad karvad
on nii 6rnad, et need ei suuda tungida
labi nahapinna. Karvade sissekasvamise
valtimiseks on hea kasutada regulaarselt
masseerimiskasna (nt parast dussi) voi
koorimiskreemi. Orn hd6rumine eemal-
dab nahalt dhukese pealmise kihi ja



kergendab kasvavatel karvadel labi naha
pealiskihi tungida.

Seadme osad

Massaazirullikud

Epileerpea pintsettidega
Vabastusnupud

Luliti valgustiga

Pistikupesa

Spetsiaalne juhtmekomplekt
Tundlike piirkondade kork
(ainult mudelil 3370)

~NOoO O~ WN =

Epileerimine

e Epileeritav nahk peab olema kuiv ja
puhas ning kreemitamata.

e Enne kasutamist veenduge, et
epileerpea (2) on puhas.

Kaivitage seade, lukates lulitit (4) Ules:
seadistus «I»: eriti 6rn,

seadistus «lI»: eriti tOhus.
Sisselllitatuna valgustab liliti valgusti
epileeritavat piirkonda.

HOGruge nahka ltuhikeste karvade
tostmiseks. Parima tulemuse saamiseks
hoidke seadet taisnurga all (90°) vastu
nahka ja liigutage seda ilma surveta
vastukarva luliti suunas. Rullikud (1)
I6dvestavad nahka ning tagavad vdimali-
kult valutu ihukarvade eemaldamise.

Jalgade epileerimine
Epileerige jalgu altpoolt tlespoole.

Pdlvedndla epileerimisel sirutage jalg valja.

Kaenlaaluste ja bikiinipiirkonna
epileerimine

Tundlike piirkondade kork (7) on vélja
tootatud lisaotsikuna, mille saab
kinnitada epileerpea kiilge (2).

Enne epileerimist tasub teada, et
need piirkonnad on seadme esimestel
kasutuskordadel eriti valutundlikud.
Seeparast soovitame teil kasutada
alguses seadistust «I». Valutundlikkus

vaheneb iga kasutuskorraga.

Enne epileerimist puhastage piirkond
pohjalikult (nt deodorandi jadkidest).
Kuivatage nahka hoolikalt ratikuga
vajutades. Kaenla alt epileerimiseks
sirutage kasivars lles ning liigutage
epilaatorit mitmes suunas.

Puhastamine

Parast kasutamist eemaldage seade
vooluvdrgust, eemaldage rullikud ja
puhastage epileerpea (2).

Pintsettketaste pohjalikuks puhastamiseks
kasutage alkoholi kastetud puhastusharja.
Puhastamise ajal voite pintsettkettaid
kdega poorata.

Epileerpea eemaldamiseks vajutage
vasakul ja paremal kiiljel olevatele
vabastusnuppudele (3) ja tdmmake
epileerpea dra. Parast puhastamist
asetage epileerpea ja rullikud tagasi
korpusele.

Antud toodet ei tohi visata
segaolmejaatmete hulka. E
Koik kasutuselt kdrvaldatud —
elektri- ja elektroonikaseadmed

ning patareid ja akud tuleb koguda lahus
ja viia selleks ettenédhtud lahimasse
tasuta vastuvotu punkti. Kasutuselt
korvaldatud elektri- ja elektroonika-
seadmete ning patareide ja akude
lahuskogumine ning materjalide
ringlussevott aitavad vahendada
keskkonnale ja tervisele kohalduvaid
riske. Lisainformatsiooni kasutuselt
korvaldatud seadmete lahuskogumise
kohta saad kohalikust omavalitsusest,
jaatmekaitlusettevotetelt voi seadmeid
mulvatelt kauplustelt.

Toodud andmed véivad muutuda ilma
etteteatamiseta.
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Garantii

Seadmel on kaheaastane garantii, mis
hakkab kehtima seadme mulgipaevast
(maugitempel talongil). Garantiiaja
jooksul korvaldatakse tasuta koik
seadmel iimnenud vead, mis on tingitud
ebakvaliteetsest materjalist voi
valmistamisest ja koostamisest,
vahetatakse vélja vigased detailid voi
kogu seade, kui praak on tekkinud tootja
suu tottu.

Garantiiparandust ei tehta juhul, kui rikke
on pohjustanud seadme vale kasutamine
(juhendi jargimata jatmine), ebadige
voolupinge voi kui seade on purunenud.
Samuti ei kehti garantii seadme
normaalse kulumise ning vigade korral,
mis ei halvenda seadme vaartust ega
kasutust. Garantii ei kehti, kui seadet ei
ole parandatud Brauni ametlikus
hooldus- ja parandustddkojas ega Brauni
varuosadega.

Garantiiparanduse alla ei kai seadme
puhastamine.

Garantii ei kehti pardlite ja kosmeetiliste
pardlite vorgukasseti ja I6iketera kohta
ning elektriliste hambaharjade harjapeade
kohta.

Garantii joustub ainult siis, kui ostuku-
updev garantii- ja registreerimistalongil
on kinnitatud kaupluse templi ja midja
allkirjaga.

Garantii ei anna seadme kasutajale ja
teistele isikutele digust nduda vaarast
kasutamisest johtuvate materiaalsete ja
isiklike kahjude korvamist.

Garantii kehtib riikides, kus kdesolevat
seadet muuakse kas Brauni tutarfirma voi
selle ametliku esindaja kaudu ja kus ei
ole kehtestatud impordipiiranguid ega
muid seadusi, mis takistavad seadmele
lubatud garantiiteenindust.
Garantiiparandusse viidav seade peab
olema komplektne. Klient toimetab
seadme parandustookotta omal kulul.
Seadme garantiiaeg pikeneb garantii-
paranduses oldud aja vorra. Seadme
Uksikute imbervahetatud osade vdi kogu
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Umbervahetatud seadme garantii Idpeb
kogu seadme garantiiaja [0ppemisega
(2 aastat).

Simson OU

Tiri 5, 11313 Tallinn, Tel: 645 3347
Aleksandri 6, 51004 Tartu, Tel: 734 3494
Laine 4, 80016 Parnu, Tel: 442 7231

Esindaja: AbeStock AS, Laki 25, 12915
Tallinn, www.abestock.ee +372 6505 555



Bosanski

Molimo vas da paZljivo i u potpunosti
procitate uputstva prije koriStenja apa-
rata i da ih zadrZite za buduc¢u upotrebu.

Vazno

¢ |z higijenskih razloga, ne dijelite ovaj
aparat s drugim osobama.

e QOvaj uredaj ima poseban kabal set s
integrisanom sigurnosnom funkcijom
niskog napona napajanja.

Ne mijenjajte i ne manipulirajte bilo
kojim dijelom toga. U suprotnom,
postoji opasnost od strujnog udara.
Za elektri¢ne specifikacije, molimo da
pogledate Stampu na specijalnom
kabal setu.

e Drzite aparat suhim.

e Djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fiziCkim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostimaili s
manjkom iskustva ili znanja, mogu
koristiti aparat samo pod uslovom da
im se osigura nadzor i daju uputstva o
njegovom sigurnom koristenju i da
razumiju moguce opasnosti. Djeca se
ne smiju igrati s aparatom. Djeca ne
smiju provoditi postupke ¢is¢enja ili
odrzavanje aparata, ukoliko to ne ¢ine
pod nadzorom odgovorne osobe.

e Kada je uklju€en, aparat nikada ne
smije do¢i u kontakt s kosom na glavi,
trepavicama, trakama za kosu itd. da
bi se sprijecCila bilo kakva opasnost od
povrede, kao i da se sprijeci blokada
ili oStecenje aparata.

Opc¢e informacije o epilaciji

Sve metode uklanjanja dlagica iz korijena
mogu dovesti do urastanja dlacica i
iritacije (npr. peckanje, crvenilo koZe i
sl.), a moguc¢nost takve reakcije prvens-
tveno zavisi od stanja koZe i dlacica.
To je normalna reakcija i trebala bi brzo
da nestane, no ukoliko otklanjate dlacice
epilatorom prvi put ili imate osjetljivu
koZu, reakcija zna da bude i malo jaca
od uobicajene.

Ako iritacija potraje i nakon 36 sati,
preporu¢ujemo da posjetite vasSeg
liekara.

Generalno, iritacija koZe, kao i osjecaj
bola, vi.emenom se znacajno smanjuju
uz stalno koristenje Silk-épil epilatora.
U nekim slu¢ajevima zna da dode do
manje kozne upale kada bakterija ude
u koZu (npr. dok aparat klizi niz koZu).
Redovno i detaljno ¢is¢enje epilacione
glave prije upotrebe umnogome ¢e
smanijiti rizik od nastupanja infekcije.

Ako imate neke sumnje u pogledu
kori8tenja ovog aparata, razgovarajte sa
svojim ljekarom. Prije koriStenja aparata
obavezno se konsultirajte s ljekarom u
slucaju:

— ekcema, rana, upalnih koZnih procesa,
kao §to je foliculitis (gnojna upala
folikula) i proSirenih vena

— epilacije oko mladeza

— smanjenog imuniteta koZe, npr.
diabetes mellitus, trudnoce,
Raynaudove bolesti,

— hemofilije, kandide ili slabog imuniteta.

Epilacija je jednostavnija i ugodnija kada
su dlacice optimalne duZine, odnosno
2-5 mm. Ako su dlacgice duZe, preporu-
¢ujemo da ih prvo obrijete (pogledajte
odjeljak B), pa ih epilirate sedmicu dana
kasnije, kada malo izrastu.

Nove tanke dlacice ponekad ¢e ostajati
ispod povrSine koZe. Redovna upotreba
spuzve za masazu (npr. nakon tusiranja)
ili pilinga za uklanjanje mrtvih povr3inskih
¢elija umnogome ¢e pomoci u spreca-
vanju urastanja dlacica.

Opis

1 Masazniroleri

2 Epilaciona glava s pincetama

3 Dugmad za otpustanje

4 Dugme uklju¢eno/isklju¢eno s inkor-
poriranim svjetlom

5 Utika¢
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6 Specijalni kabal set
7 Poklopac za osjetljive dijelove
(samo s modelom 3370)

Kako epilirati

e VaSa koZa mora biti suha i bez masnoca
ili kreme.

e Prije upotrebe osigurajte da epilaciona
glava (2) bude Cista.

Da bi ukljucili aparat, pomjerite dugme
uklju€eno/isklju¢eno (4):

Postavka «I»: ekstra njezno

Postavka «lI»: ekstra efikasno.

Kada je aparat uklju¢en, inkorporirano
svjetlo osvjetljava podrucje koje Cete
epilirati.

Protrljajte koZu da bi se male dlake
podigle. Za optimalne performanse drZite
aparat pod pravim uglom (90°) u odnosu
na koZu i upravljajte njime bez pritiska u
pravcu suprotnom od rasta dlacica, u
pravcu prekida¢a. Masazni roleri stimuli-
raju koZu prije i poslije uklanjanja dlacice,
za ekstra njezno iskustvo epiliranja.

Epilacija nogu

Pocnite s potkoljenicom i to u smjeru
odozdo prema gore. Kada epilirate zonu
iza koljena, zategnite i dobro ispruZzite
nogu.

Epilacija pazuha i bikini zone
Poklopac za osjetljive dijelove (7) je
poseban dodatak koji je napravljen za
ovu specifitnu primjenu i stavlja se na
epilacionu glavu (2).

Imajte na umu da, posebno na pocetku,
ove oblasti su posebno osjetljive na bol.
Zbog toga, preporucujemo da pocnete s
postavkom «|». S viSekratnom upotrebom
osjecaj bola ¢e se smanjiti.

Prije epilacije pobrinite se da te zone
budu potpuno Ciste (npr. da ne bude
ostataka dezodoransai sl.). Zatim ih
paZljivo osusite peSkirom — nemojte da
trljate koZu vec¢ je osusite tapkanjem.
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Kada epilirate pazuh, podignite ruku tako
da je koZa u potpunosti rastegnuta i
pomjerajte aparat u razli¢itim smjerovima.

Ciséenje

Poslije epilacije iskljucite aparat, uklonite
masazne rolere i oCistite epilacionu glavu
(2).

Temeljito oCistite pincete koristeci
Cetkicu uronjenu u alkohol. Dok Cistite,
dio s pincetama moZete pomijerati ru¢no.
Da bi uklonili epilacionu glavu, pritisnite
dugmad za otpustanje (3) s desne i lijeve
strane i uklonite glavu. Poslije ¢is¢enja
vratite epliacionu glavu i masazne rolere
u leziste.

Molimo Vas da ne bacajte proizvoda
u kuéni odpad na kraju koristenja.
Odlaganje mozete vrsiti u Braun
servisu u Vasoj zemlji.

Podlozno promjenama bez prethodne
obavijesti

Garancija

Odobravamo garanciju proizvoda

2 godine od datuma kupovine. Unutar
garantnog perioda eliminisacemo bilo koje
greSke na aparatu usljed greSaka u
materijalu ili izradi, bez ikakve naknade,
kao i popravku ili zamjenu kompletnog
aparata u nasoj diskreciji. Ova garancija
se odnosi na sve zemlje koje uredajima
snadbijeva Braun ili njegovi ovlasteni
distributeri.

Ova garancija ne pokriva: ostecenja
prilikom nepravilne upotrebe, normalnog
troSenja ili koriStenja, kao i nedostataka
koje imaju zanemariv utjecaj na vrijednost
ili koristenje aparata. Garancija ne vrijedi
ako su popravke vrSene kod neovlastene
osobe i ako nisu koriSteni originalni
rezervni dijelovi Brauna.Da biste dobili
uslugu unutar garancijskog perioda,
predaijte ili poSaljite kompletan aparat
zajedno sa racunom u ovlasteni Braunov
servisni centar za podrsku korisnicima.



MakepnoHcKM

Be Monvme BHUMATESTHO U LIeNIOCHO
NpOoYNTajTE o yNaTCTBOTO Npen, Aa ro
KOpPUCTUTE anaparoT.

BaxHo

e Mopaan XUrMeHCKM NPUYMHN HE T
[eneTte anapartoT Co Apyru nyre.

e OBoj anapat e 06e36eneH co
BrpafeH kabesn 3a HUCKO HarnoHCKO
HanojyBarbe. [la He ce 3aMeHyBa unu
yrnpaByBa CO HUTY €[leH HErOB Aen.
Bo cnpoOTMBHO NOCTOM PU3NK Of,
enekTpuyeH yaap. 3a enekTpudHiTe
WMHCTPYKUMK Be Monvme nornegHete
ro HaTNMCOT Ha KabenoT.

e YygajTe ro anapartoT CyB.

e [leua Han 8 roanHu 1 nmua co
HamaneHn GU3NYKK, CETUITHU U
NMCUXNYKN CNOCOBHOCTU UK LA KO
Hemaar [,0BOJIHO MCKYCTBO Mn
3HaeHse, MoXe [a ro kopucrar
anaparoT camo o, HaA30p 1 ako UM
ce objacHu kako 6e36eaHo na ro
KopucTat 1 UM e objacHeTa
noTeHumjasiHata onacHocT. He e
[03BOJIEHO JeLa Aa urpaar co
anapartoT. Jeua Hag 8 roaMHu Moxe
yucTaT UM ogpyxasaar anaparoT
camo Kora ce nof Haa3op.

e Kora e ykJly4yeH, anaparoT He CMee Aa
[10jOe BO KOHTaKT CO kKocara, TPpenkuTe,
JIeHTa 3a Koca U CJl. 3a ia Ce Crpeyn
61no KakBa NnoBpeaa Kako 1 na ce
cnpeyuu 6okuparbe UK OLLITETYBaHE
Ha anapartoT.

OCHOBHM MHpOpMauuM 3a enunaumja
Cwute MeTOaM Ha OTCTPaHyBaHE Ha
BflakHaTa oj, KOPEHOT MOXe Aa npeams-
BMKaaT pacTere Ha BiakHara u nputa-
umja (Ha np. Yewarse, Heya0BHOCT nnn
LpBEHWII0), BO 3aBUCHOCT O, cocTojbarta
Ha BNakHOTO 1 KoxarTa.

OBa e HopmarHa peakuuja n Tpeda 6p3o
[a ncyesHe, HO Moxe fa buae nocunHa
Kora rm oTCTpaHyBare BiakHaTa of,
KOPEHOT NPBUTE HEKOJIKY MaTu U ako
vmMare 4yBCTBUTESHA KOXa.

Ako, no 36 yaca koxara ceyLuTe e
nputnpana, Bu npenopadvysame ga
KOHTakTuparte co BawmoT nekap.
leHepanHo, peakupmjara Ha Koxara u
4yBCTBOTO Ha 60JIKa 3HAYUTENTHO Ke Ce
Hamanar co nocrojaHara ynotpebta Ha
Silk-épil. Bo Hekou cny4an BocnaneHve
Ha KoXara MOXe [a HacTaHe Kora
GakTepuja ke HaBnes3e BO koxarta (Ha
np.Kora anaparoT Ce n3ra Ha Koxara).
LlenocHoTo 4yncTerse Ha rnasara Ha
enunaTopoT Ke ro Hamanu pu3nkoT Of,
Hpekuuja.

Jlokonky nmaTe HekakoB COMHEX 3a
ynoTtpebara Ha anapatoT, Be monume
KOHCYNnTUpajTe ce co BawmoT nekap.

Bo cnepHuBe cnyvaun, oBOj anapar Tpeba

fa ce ynotpebysa UCKJTy41MBO CO MnpeT-

XO[Ha KOHCynTauuja Ha nekap:

— eraema, noBpeaa, LpBEHWNO Ha
KoXara Kako OMKYAUTUC (3arHOeHn
HONVIKYNM Ha BNakHata) U NpOoLUMPEHU
BEHU

— okony 6emMkum

— HamMasieH UMyHUTET Ha KoXara , Ha np.
OunjabeTec 3a BpeMe Ha BpeMeHOCT,
PejHoBa 6onect

- xemopunmja NN HeJOCTaToK Ha
VMYHUTET.

Envnaupjata ce oaBMBa NONECHO U ke ce
YyBCTBYBaTe Noyno6HO [OKOJIKY BlakHaTa
ja maat onTumManHaTa goXuHa og,

2-5 mM. [JoKNoKy BnakHarta ce Nogonru,
npenopayyBamMe HajnpBeo Aa rv nsbpuyante
(nornepHete ro genot B) a no egHa
Hepena aa rm enunupare nokpaTkute
BNakHa.

TeHKUTe BnakHa Kou MOBTOPHO pacTaTt
MOXe HeMa Ja Boaar O noBpLUnHaTa Ha
koxata. Co pefoBHa ynotpeba Ha CyH-
fepu 3a macaxa (Ha np. no TyLwmpame)
NI NUJINH3N 3a OTCTPaHyBaH€e Ha
N3yMpEeHUTE KNeTkn, nomMmarare na ce
Crpeyn pacTeHeTo Ha BlakHaTa, co
6naro Tpreme ce 0TCTpaHyBa rOPHUOT

81



CJ10j Ha KOXaTa 1 HEeXHUTE BliakHa Torau
MOXaT Aa npoapar A0 NoBpLUMHATA Ha
Koxara.

Onuc

1 Jopartok co Basbauy 3a Macaxa

2 [naBa 3a enunnpame Co NMHLETH

3 Konuursa 3a oTCTpaHyBame

4 Konye 3a ykyy4yBaHe/UCKIyHyBaHe
CO BrpageHo CBETJIO

5 Ltekep

6 CneuujaneH kaben

7 Kanaye 3a 4yBTCBUTENHUTE OE/1I0BU
(camo 3a mopenot 3370)

Kako pa ce enunuparte

e Bawarta koxa Mopa Aa e cyBa 1 4a He
€ MpPCHa 1M HamaykaHa Co KpeM.

e [pen ynotpeba, ocurypajte ce aeka
rnaBata Ha enuaaTopor (2) e yucra.

3a fa ro ykny4uTe anapartoT, noMecTeTe
ro Ha rope KOM4eTo 3a ykiy4dyyBame/
ncknyyyeame (4):

«|»: ekcTpa HEeXHO

«ll»: ekcTpa edpurkacHo

Kora e ykny4eH, CBETNOTO ro OCBET/yBa
LEenoT 3a enunnpamse.

MpoTpwujTe ja KoXaTa 3a aa rm NoagurHeTe
KpaTkUTe BNakHa.3a onTUMasnHu pesyn-
Tatu, ApPXeTe ro anaparoT nog npas
aron (90°) Bo ogHOC Ha Bawuara koxa

1 NMOMECTETE 0 HEXHO 6e3 NPUTNCOK

BO NpaBseL, CNPOTMBEH HA PacTOT Ha
BNakKHarta , BO Hacoka Ha NpeKnHyBa4yoT.
BambauuTte 3a macaxa ( 1) ja cTumynmpaar
KoxaTta rnpej, Ho 1 0TKako BflakHaTa Ke ce
OTCTpaHar.

Enunauwmja Ha HO3e

3ano4HeTe oA, nogkoneHvuara Bo rnpa-
BeL, og, fony Ha rope.Kora ennnupare 3ag,
KONIEHOTO A06pPO0 3aTerHeTe 1 cnpyxeTe
ja Horara.
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Enunaumnja Ha nasyBuTe 1 npenoHuTte
3a 0B0oj nocebeH [oaaTok, kana4yeTo 3a
YyBCTBUTESIHW O,EN0BU (7) € Co3aaeH Kako
OMUMOHEH J0AATOK KOj MOXe Aa ce
NocTaBu Ha enunauvoHara rmaea (2).

Ja cnomHeMe geka 0co6eHO BO MOYETOKOT
enunnpareTo Ha oBMe 06nacTy Moxe Aa
6une 6onHo. 3atoa, Bu npenopavyBame
ha 3ano4Hete co «|». Co NOBTOPHO
KopucTeme Bonkata Ke ce Hamanysa.
Mpen enunuparse, LENOCHO ucunucTeTe
ja moBpLUMHaTa (Kako 4e0A0paHcK).
[MoToa ncyleTe ja koxarta Tankajkm co
cyBa kpna.

Kora ce enunupare nog na3ysute, opxeTte
ja pakara nogurHara 1 Haco4yBajTe ro
anapartoT BO pas/iMyHu NpaBuM.

Yucremwe

Mo enunaumjarta , UCKNyyeTe ro anaparoT,
OTCTpaHeTe M BasbauuTe 3a Macaxa n
ncuncTeTe ja rnaeara 3a enuanparse (2).
LlenocHo ncuucTeTe ja nuHLeTaTa Kopuc-
TejKM ja yeTkara 3a YMCTEHE HaToneHa

BO ankoxon. Joaeka YnCTUTe MoxeTe

[a ro 3aBpTUTE Ba/bakoT CO MUHLIETU.

3a fa ja oTCTpaHuTe raBaTa Ha enunaro-
POT, MPUTMCHETE Ha KON4YuHsarTa 3a oTny-
wTarse (3) 04 NeBo 1 AECHO 1 n3BageTte
ro. MNo yncrereTo, BpareTe rn rnasara 3a
enuanpame 1 BasbauuTe 3a Macaxa Ha
NCTOTO MECTO.

Be monume He cpnajte ro
anapaTtoT BO OTnaj, No HeroBoTo
kopucTerwe. MoxeTe ga ro
foctasuTte Bo Braun cepsuc
LIEHTPUTE UK Ha COOABETHUTE MecTa
kou ce obesbeneHu Bo Bawarta apxxasa.
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FapaHymja

2 rovLHa rapaHuuja 3a npomssogoT

0A AaTyMOT Ha Kynysane. Bo nepuogot
Of BpEMETPaEHETO Ha rapaHumjara,
[OKONKy ce nojasat AedekT Ha caMnoT
anapat, 6ecnnatHoO Ke rm oTCTpaHume
WK nonpaevMme/3aMmeHMMe UCTUTE BO
uenoct. OBaa rapaHumja Baxxu BO

ceKkoja Ap)xasa kafie anapaTtuTe ce
avcTpubyupanu of cTpaHa Ha Braun

WM HABHWOT Ha3HauveH AncTpubyTep.
OBaa rapaHuuja He Ba>xu JOKOJKY:
anaparoT € OLUTETEeH Nnopagn HenpasuIHO
KopuUcTEH€, NPU pefoBHa ynotpeba mnm
rnojasa Ha HeAoCTaToLM KO HE3HAUYNTENHO
BnWjaaT Ha BpeAHOCTa Ha camuoT anapar.
[apaHuuWjaTa npecTaHyBa Aa Baxu
AOKOJKY nornpaBknTe Ce HanpaBeHn o4
CTpaHa Ha HeoBMaCTEHW NnLA NN He ce
KOpUCTEHW opurMHanHy Braun genoeu 3a
HMBHA 3ameHa.

3a pa nobueTe cooABETEH CEPBUIC,
BO MepuoAO0T Ha BpeMeTpaereTo Ha
rapaHuujarta, gocTaBeTe ro unm
ucnpaTeTe ro anapaToT, 3aefiHo CO
cmeTKaTa [0 OBIACTEHUTE CEPBUCHU
LleHTpu Ha Braun.
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Bvnrapcku

Mpeaun na nsnonsearte ypeaa, npoyeteTte
M3LSANIO MHCTPYKUMKUTE 3a yrnoTpeba.
3anaseTe Te3u NHCTPYKLMN Npe3 Lenms
Cpok Ha ynoTpeba Ha ypea.

BaxHo

e OT rnegHa ToYKa Ha XUrnexa,
He cnoaensinTe ypeaa c apyru
xopa.

® YpenbT e cHabaeH ¢ BrpageHa
cucTema 3a 6e30MacHoCT ¢
HWUCKO HanpexeHue. He 3ame-
HSINTe YacTuTe Ha ypepa.
MHaue puckysate fa nosny-
ynTe ToKoB yaap. OTHOCTHO
enekTpuyeckmTe cneuudumka-
LMK MOSISt BUXTE 0603Haue-
HMETO BbPXY 3apPSAAHOTO
YCTPOWCTBO.

e [laseTe ypena cyx.

¢ To3m ypen MOXe fia ce
13M0N13Ba OT AeLa Ha Bb3pacT
8 1 noBeYe roayHn 1 OT xopa
C OrpaHnyeHy GU3NYECKM,
CETVBHW UM YMCTBEHMU CMO-
COBHOCTM v 6e3 OMUT 1
NO3HaHWs, ako ce Habntoaasat
NN Ca UHCTPYKTUPAHN OTHOCHO
6e3onacHara ynotpeba Ha
ypena n pas3bupaHe Ha pucko-
Bete. [euarta He TpsbBa aa
urpasT ¢ ypega. MoyncreaHeTo
¥ NoALpbXKaTa 0T NoTpedu-
Tens He 6uBa Aa ce U3BbpLUBAT
OT AeLa, OCBEH ako He ca Hap
8-roayLuHa Bb3pacT v B npu-
CbCTBWETO Ha Bb3PACTEH.
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e Korato ypeabT € BKJIIOYEH,
TOW HMKOra He Tpsibea fa ce
[oonupa ao kocata Ha rnaeara,
MWIAW, NAHOENKN U T.H., 3a Aa
ce npeanasuTe OT HapaHsBa-
HWS 1 BnoknpaHe Ha ypena.

O6wa nHpopmauua 3a enUNULUATa
Bcuuku meToam 3a npemaxeaHe Ha
OKOCMEHMETO OT KOPEH MoraTt aa
[oBeJaT [0 BpacTBaHe Ha KocbMyeTaTta
1 Bb3MasieHne (Hanp. cbpbex, ANCKOM-
¢bopT, 3a4epBsiBaHe Ha Koxara), B 3aBUCU-
MOCT OT CbCTOSIHUETO Ha KOXaTa U KOCbM-
yeTarta. ToBa e HopmMaJsiHa peakuus 1
Tpsibea na 6bP30 Aa OTMUHE, HO MOXe
[a ce yCunu KoraTto 3a MbpBu MbT
npemaxeate KOCbM4eTaTa OT KOPEH.

Ako cnep, 36 4aca koxara Bce oLle e
3auepBeHa npenopbyBamMe aa ce
KOHCynTupare ¢ nekap. Kato usno,
peakuusTa Ha Koxara 1 yCeLLaHeTo 3a
6ornka HamansBaT C BCSKO cieBallo
n3nonaeaHe Ha Silk-épil. B Hakou cnyyan
Bb3MnasieHNeTo Ha KoXxaTta MOXe fa ce
nosiBM KOrato 6akTepun NPOHUKHAT B
Koxara (Hanp. koraTo nabarare ypeaa rno
Koxarta). LianocTHOTO noYmcTasaHe Ha
enunupallara rmasa e MMHUIMmM3npa
pucka OT Bb3naJieHNe.

AKO MmaTe CbMHEHUSI OTHOCHO yrnoTpe-
6ara Ha To3u ype[, Monsi Aa ce KOHCYJ1-
TupaTte ¢ nekap. B cnegHute cnyyvan
TpsibBa oa ce 13nos3ea ypena crnes,
KOHCYNnTaums c fekap:

— Ek3ema, paHu, Bb3naneHus kato
HONMKYSIN (THONHN KOCMEHN
donnkynm) n paswIMpeHn BEHN

— Oxkono 6eHkn

— HamaneH uMmyHuUTET Ha KoXaTta Hanp.
nnabet no Bpeme Ha 6peMeHHOCT,
6onect Ha PeliHo

— Xemodunnusa nam uMyHeH oeuumT.

EnvnunpaHeTo e no-necHo 1 no-kKoMm-
POPTHO KOraTo onTMMasnHarta obJiXXMHa



Ha KocbmyeTaTa e 2-5 mMm. Ako Te ca
no-AbAry NpenopbiBamMe BbPBO Aa M
obpbcHeTe (BUxXTe cekums B) n cnep,
TOBa ceaMumua No-KbCHO enunmpante
No-KbCUTE N3PacHanM KoCbMyeTa.

dDuHNTE KOCbMYETa, KOUTO U3pacTeat
cnep ToBa MOXe Ja He napacrtHar

Haz, KoXHaTa NOBbPXHOCT. PefoBHarta
ynotpeba Ha MacaxupawmTe r.om
(Hanp. cnep ayw) unm ekchonmpaiumte
MUWAVHIM Nomarar aa ce npegnasmre

OT HaBbTPE PacTALLMTE KOCbMYETA,
6narofapeHne Ha HEXHOTO ekdonnpaHe
Ha ropH1s CI0M Ha Koxara.

OnucaHue

Macaxupalia npucraska
Enunupala rmasa ¢ nuHceTn
ByToHM 3a cBansiHe 1 NocTaBsiHe
ByToH Bkn./WN3kn. ¢ BrpageHa
namnuyka

Mesno

CrieumaneH KOMMNEKT 3a 3apexaaHe
OT Mpexara

7 Tlpuctaska 3a 7 4yBCTBUTEJSIHU 30HU
(camo 3a mopen 3370)

A OON =

(oM}

Kak pa ce enunupare

e Koxara B/ TpsibBa ga e cyxa 1 6e3
OMa3HsIBaHE NN KPEM.

e Mpean ynotpeba yBepeTe ce, ye
enunupallata rmasa (2) e yicra.

3a fa BKkounTe ypena nib3Hete 6yToHa
Bkn./N3kn. (4)

Pexnm «l»: n3kniounTesnHo HeXXHO
Pexunm «lI»: naknoumtenHo edbekTMBHO
Korato e Bkto4eH, namnuykara
0OCBeTsIBa 30HaTa, KOATO enuampare.

PastbpkarnTe koxara cu, 3a aa
noBAUrHeTe No-KbCcuTe KoCbMyeTa. 3a
oNTUMaJTHM PE3yNTaTn APBHXTE ypeaa
noz npae brua (90°) Ha koxaTa 1 ro
nabaraiite 6e3 HaTUCK cpeLly nocokarta

Ha pacTex Ha KoCbMa, Mo Nocoka Ha
6yToHa. Macaxupauiarta npuctaska (1)
CTUMYyNUMpa Koxarta npeau u cnep karo
KOCbMbT € U3abpnaH, 3a A0MbJHUTENHO
HeXxHa enunauus.

Enunnupane Ha kpaka

EnvnunpanTte cBouTe Kpaka oT gonHara
yacT Harope. Korato ce enunuparte 3ag,
KONAHOTO, APBXTE Kpaka U3npaseH u
M3MbHaT.

EnunupaHe Ha nogMULLHULM N
OMKMHU 30HaTa

3a 1031 TN enunauus, NnpMcTaeskara 3a
YyBCTBUTESNIHW 30HU (7) e Cb3paneHa
KaTo AOMbAHUTENIHA NPUCTaBka, KOATO ce
nocTaBssl Bbpxy enuanpatiara rmasa (2).
Mmaiite npeaBua, 4e B Ha4anoTo
cneuunanHo Te3n 30HK ca 0C0H6eHO
YyBCTBUTENHM KbM BosikaTa. 3a ToBa

B/ NpenopbyYBamMe Aa 3anoyHeTe KaTo
NPEBKIIOYNTE HA PEXUM «|».
MHorokpaTtHaTta ynotpeba crniomara 3a
HamansiBawarta 6onka. Mpean enunauns
n3umcTeTe nobpe usnara 3oHa, 3a aa
npemaxHeTe ocTaTbLM (KaTo OT Ae300-
paHT Hanpumep). Cnep ToBa n3dbbpLuete
C xaBnveHa kbpna. Korato enunupare
NOAMULLIHNLMTE, APBXTE pbKaTa BAU-
rHaTa u n3npaBeHa 1 HacoyBanTe enuna-
TOpa B pasnMyHu NOCOKN.

MouuctBaHe

Cnep envnauus, nsknodeTe ypeaa,
npemaxHeTe Macaxupaliara npuctaBka
1 NoYncTeTE rnaeara Ha enunatopa (2).
MouncTeTte nobpe NMHceTUTe, KaTo
13Mo3nBare yeTynuara 3a no4yncTBaHe,
KaTo Npeam ToBa s NOTONUTE B CNINPT.
JlokaTo noyncTeare NMHCETUTE MOXE Aa
rM BbPTUTE PBbYHO. 3a 4@ NPEMaxHeTe
rnaeara Ha enunaropa, HaTucHeTe 6yTo-
HuTe (3) OTNSIBO M OTASACHO U
n3abpnarite. Cnep karo s noyncTuTe
nocTaBeTe InaBara Ha enuiaropa u
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Macaxupaliara npuctaska o6paTHo
BbpXy enunaropa.

KoraTo npukniouun ynotpebara Ha
npoAyKTa, oTnajbkKa KonTo ce E
obpasyBa ce cbvbupa pasgesiHo. —
3abpaHnABa ce U3XBBbPIAHETO My

B KOHTEMHEPU 3a CMeCeHn 6UTOBK
oTnaabun. N3xsbpnanTe npogykta camo
B OnpeAeneHnTe 3a ToBa KOHTEWHePMU.
MoTbpceTe MHopmaLmAa 3a Bb3MOXHa
noBTopHa ynotpeba.

Moanexu Ha npomeHn 6e3
npeasapuTenHoO npeaynpexaeHue.

FapaHumA

Hawmnte npoaykTv ca ¢ rapaHuma

2 rofMHKU, CYMTaHoO OT JaTara Ha
nokynkara. B pamMkKuTe Ha rapaHuMOHHUA
cpok 6e3nnaTHoO ce oTCTpaHABaT
AedekTuTe B matepmanuTe n
NPOM3BOACTBOTO Ype3 nonpaska, CMAHA
Ha YacTu Unu Lenua ypea, no npeueHka
Ha CepBU3HMA LIeHTbP. Tasu rapaHuma ce
npu3HaBea BbB BCUYKU CTPaHU, KbAETO
Braun v HeroBuAT U3kNYMUTENEH
AncTpubyTop NpoAasat To3u ypea U
HAMa orpaHuyeHne 3a BHOC MK
othuumanHa pasnopenba He 3abpaHasa
fa ce U3BBbPLUM NPeaBULEHOTO
rapaHuUmMoHHO obcrnyXBaHe.

[apaHuMATa He MoKpuBa: NoBpean oT
HenpasunHa ynotpeba (pabota npu
HernoAXoAALLO HarnpexXeHue, BKoYBaHe
B HenoAxo4dALl U3TOYHUK Ha eneKkTpu-
Yecku TOK, CUynBaHe); M3HOCBaHe M
HEe3Ha4YUTesTHU ﬂecbeKTVI, KOUTO He
npevar Ha HopmanHarta paboTa Ha
ypegza. lapaHuuATa He ce nNpusHaea npu
nonpaska Ha ypejaa OT HeOTOpU3npaHu
nvLa MK aKo He ca U3Mon3BaHu
OPUrMHaNHU pesepBHK YacT Ha Braun.
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[apaHumATa e BanuMaHa npu NpasunHoO
NOMbIIHEHW: AaTa Ha NoKynkara, nevat
M NOANWC B rapaHLMoHHaTa KapTa.

3a BCMYKM peknamaLmm, Bb3HWKHaNMN B
rapaHLMOHHWA CPOK, U3nparteTe ypeaa
KaKTO M rapaHLMoHHaTa My KapTa B
Han-6nuskuA cepsua Ha Braun. 3a
cnpasku 0800 11 003 — HaumMoHaneH
TenedoH Ha BI' cepsu3 6e3 yBenuueHune
Ha TenedoHHaTa ycnyra unm
www.bgs.bg.



Pycckuin

PyKO BOACTBO MO 3KcriyatTauumum

Mpexae, 4em NpucTynuTb K paboTe ¢
3TM NPUHOPOM, NMoXKanyncTa,
BHMMaTEIbHO NpoYmnTaliTe AaHHOe
PYKOBOACTBO MO 3KChyaTaLmn.

BaxHo:

® B Lenax cobnioaeHnst rMrmeHbl He
nepepasanTe NpubOp APYruM JIIOAAM.

e ITOT NpMBOP OCHALLIEH CNeunanbHbIM
LLIHYPOM ¢ 6€30nacHbIM HU3KOBOJILT-
HblM 6710KOM NuTaHKs. He nbitaliitecb
CaMOCTOSATENbHO 3aMEHUTb UU
BCKPbITb KaKyto-11mbo ero 4acTb, MHa4e
BO3HUKHET OMAaCHOCTb NOpaxeHus
ANEKTPNYECKMM TOKOM.
OneKTpoTexHnyeckme TpedoBaHns
yKasaHbl Ha TUMOBOK TabnnyKe Ha
cneunanbHOM COeaMHUTENTbHOM
LLUHYpe.

e Beperunte npmbop OT BRaru.

JaHHbI NprbOOop MOXET UCMONBL30-

BaTbCs A€TbMU B BO3paACTe OT 8 NeT u

nMLamMn ¢ orpaHnyeHHbIMu dnaunye-

CKVUMMW, CEHCOPHbLIMU NI YMCTBEHHbI-

MW BO3MOXHOCTAMU U NINLAMU, HE

VMIMEIOLLMMN A0CTAaTOYHOrO OnbiTa U

3HaHWI, TOSIbKO €CJIY OHWM HAXOOATCH

noz, NPUCMOTPOM WA MOYHUN

HeoOX0aVMbIE MHCTPYKLK MO

6e30nacHOMY MCMONb30BaHMIO

npubopa 1 NOHNMAIOT COMPSXKEHHbIE

C NPYMEHEHNEM MOCNEAHEr0 PUCKM.

[leTsiM Henb3si UCnosib3oBaTh NPMOoP

B KayecTBe UrpyLuku. 1etm moryt

NPOV3BOAMTb YNCTKY W OCYLLECTBAATD

nosib30BaTeIbCKOE TEXHUYECKOE

06CNyX1BaHNE, TONBKO ECNN OHK
cTaplue 8 NeT 1 HaxoasaTCcs Noj,

NMPUCMOTPOM.

e Bo BpeMsi paboTbl NprMOOpP HUKOraa He
LO/MKEH KOHTaKTMPOBaTh C BOJIOCaMu
Ha ronose, PeCHULLAMMU, IEHTaMN 1 .M.
BO n3bexaHune Kakon-nmbo TpaBmbl, a
Takxe oNns npefoTepaLLeHms 610ku-
POBKM U NOBPEXAEHNS Nprubopa.

O6was nipopmauus 06 anunauumn
Bce meToabl yoaneHms BoaoC C KOPHEM
MOFYT MPUBECTU K BPACTaHWNIO BOJIOCKOB
1 pasgpaxeHuto (Hanpumep, 3ya,
LOMCKOM@OPTHbIE OLLYLLIEHUS NN
NOKPaCHEHNe KOXM1) B 3aBUCUMOCTH

OT COCTOSIHUS KOXM 1 BONOC. DTO
HOpManbHas peakums, KoTopas LOKHA
ObICTPO NPONTK, HO OHA MOXET ObITb

n 6onee cunbHOM, ecnu Bl ynansete
BOJIOCbI C KOPHEM BrepBbIE, NN €CNN

y Bac wyBcTBMTENBHASA KOXA.

Ecnn nocne 36 yacoB pasgpaxeHve

Ha KO>Xe BCE €eLLe He MPOLUO, Mbl
pekoMeHAyem 06paTnTbCS K Bpayy.
OO6bIYHO peakLUs KOXU CHUXAETCS,

1 ANCKOMDOPTHbIE OLLYLLLEHUS
3HAYUTENIbHO YMEHbLLAIOTCS Npn
NOBTOPHOM rcnonb3oBaHun Silk-épil.

B HeKoTopbIX Cnyyasx Koxa MOXET
BOCMaNNTLCS B pe3dysbTaTe NPOHUKHOBE-
HUsI B HEE BakTepuii (Hanpumep, nNpu
CKOJIBXEHUM anunaTopa no koxe). Tuwa-
TenbHasi YACTKA rONIOBKM anNuasTopa
nepen, KaxablM UCMOJIb30BaHNEM YMEHb-
LUWT PUCK BO3HUKHOBEHMWS MHDEKLIMN.

Ecnny Bac ectb kakme-nmbo COMHeHMs
no NoBoAy MCMNob30BaHNS ANUATOPA,
noxa’snymcra, NPOKOHCYJILTUPYHATECH C
Bpayom. B cnenyomx cnyydasx npnubop
[OJIXKEH MCMNONb30BaTLCH TOJIbKO NOCNe
npeaBapuTeNbHOM KOHCYIbTaUUN ¢
nevalymM Bpayom:

— 9K3emMa, paHbl, peakLm BOCNaneHHon
KOXW, Takne kak bonmkynmnT
(HarHoeHue BoNOCSAHbIX HOJIINKYSIOB)
1 BAPMKO3HOE PaCLUNPEHME BEH,

— wapoobpasHble POAUNHKN,

— MOHWXEHHbI UMMYHUTET KOXW,
Hanpumep, Npu caxapHom anabeTe,
BO Bpems 6epeMeHHOCTU, 60Ne3Hn
PeriiHo,

— remodunnsa nnm BUpyc MmyHoaedu-
LMTa YenoBeka.

ONUNsaUMs OCYLLECTBASETCS nerye 1
60onee KOMPOPTHO, KOrAa BOJSIOCKN
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MMeloT gnnHy 2-5 mm. Ecnmn Bonocku
OJIMHHEE, Mbl PEKOMEHAYEM CHavana
nobpuTb HOrK (CMOTpUTE pa3aen B)

1 NPOBECTM SNUALMIO HA KOPOTKMX
OTPOCLUMNX BOJIOCKAX Yepes Hedento.
TOHKME BHOBb OTpacTaloLLe BOSIOCKM
MOryT HE MPOPacTV Ha MOBEPXHOCTb
KOXM. PerynspHoe ncnonb3oBaHne
MaccaxHbIX rybok (Hanpumep, nocne
AyLia) WAy oTLEeNyLWMBaoLWMX MUINHIOB
rnomMoraeT NnpeaoTBpaTUTbL BpacTaHue
BOJIOC, Tak kak 6epexHas o4umcTka
yOanseT BEPXHUI CNoM KOXN U TOHKMEe
BOJIOCKM MOTYT NPOGUTLCS Ha NMOBEPX-
HOCTb KOXMW.

OnucaHue n KOMMJIEKTHOCTb

1 Hacapka ¢ MaccaxHbIMu posikamu

2 3nunupyioLuas ronosBka ¢ NUHLEeTaMm

3 KHomMkun BLICBOGOXAEHNS
ANUANPYIOLLLEN FONIOBKN

4 KHomMka BKJIIOYEHWS/BbIKIOYEHNSA CO
BCTPOEHHOW NOACBETKON

5 LTencenbHas posetka

6 CneumanbHblli COEONHUTENbHbBIN LHYP

7 Hacapka ons 4yBCTBUTESbHbIX
y4aCTKOB Tena (ToNbKo C MOAENbI0
3370)

Kak nPOBOAUTDL dNUNALUIO

o Koxa nepep, anunsumeit AomkHa 6biTb
CYXOW, OYULLEHHOW OT XMpa nnm
Kpema.

e [lepen UCMNoIb30BaHNEM INUIATOPA
ybeauTech, 4To anunupyoLLas
ronoeka (2) uncras.

Y1o6bl BKIIOUNTE NPUBOP, NEpeaBrHbLTE
BBEPX KHOMKY BKJTIOYEHWS/BbIK/IOYEHNS
(4):

CkopoCTb «I»: ynbTpa-markas

CkopocTb «lI»: ynbTpa-adpdexTnBHas
Mpw paboTe anunsTopa NoACBETKa
ocBeLLaeT annanpyemblii y4acTok.
MoTpuTte KOXy, 4TOObI NPUMOAHATL
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KOpPOTKME BOMOCKU. [115 onTUManbHoM
paboThbl AePXMTE NPUOOP NoA, NPSIMbIM
yrnom (90°) k koxe 1 BeauTe, He
HaZlaBnMBasi, B HANpaBieHMM NPOTUB
pocTa BoJioc. Hacaaka ¢ MaccaxHbIMU
ponvkamu (1) paccnabnseT Koxy oo 1
noce NPOXOXAEHUS ANUIVPYIOLLEN
rOJIOBKM, 4TO AENAET INUISLNIO eLé
6onee Msrkom.

Anunauusa Hor

MpounssoanTe aNUASLMIO HOT CHU3Y
BBEPX MO rofieHn. [lepxunTe Hory BbITS-
HYTOI BO BPEMS SNUMALMN B MOOKONEH-
HoI obnacTu.

Anunaums nogMbilLEK U 30HbI OUKUHU
Hacapka ons 4yBCTBUTESIbHBIX Y4aCTKOB
Tena (7) 6bina pazpaboTaHa B ka4ecTse
[OMOJTHUTENIbHOW HacaaKW A YCTaHOBKM
Ha anunupytoLLel ronoske (2).
MoxanyncTa, umenTe B BUAY, 4TO
061aCTV NOAMbILLEK N 30HBI BUKNHN
0COBEHHO YyBCTBUTESbHbI K 60511,
NMO3TOMY Mbl PEKOMEHAYEM HauMHaTb

MX 3NUASALMIO CO CKOPOCTU «I». Mpn
NMOBTOPHOM MCMNOIb30BaHUN YYBCTBO
6011 yMEHbLUMTCS.

Mepen anunsaumnen TLWATENbHO OYUCTUTE
OaHHble 061acTu, YTOObI yaannTb
OCTaTKM Kaknx-nnbo BeLLLEeCTB (Hanpu-
Mep, Ae304opaHTa). 3atem akkypaTtHO
BbICYLLMTE KOXY nosioTeHueM. MNpu
ANUASILMN NOAMBILLEYHOW BNaanHbI
DEepXNTe PyKy BbITAHYTON BBEPX U
nposoauTe NPUOGOPOM B Pa3fINYHbIX
HanpaBneHnsx.

Ouucrka

Mocne anunsaumu oTkNYMTE NPUBOP OT
CeTn, CHUMUTE HacaaKy C MacCaXHbIMU
pOANKaMM 1N O4YUCTUTE SMUNVPYIOLLYIO
ronosky (2). Ana TwarenbHOoM 04NCTKN
NMUHLETOB NCNONb3YMTE LLETOYUKY,
CMOYEHHYIO B CMUPTE; BO BPEMS O4YUCTKMN
nosopayvsalite 6apabaH BpyUHY!O.



YT06bl CHATH SNUNNPYIOLLLYIO FONOBKY,
HaXXMUNTE KHOMKM BbICBOBOXAEHNS
anunupytoLeli ronosku (3) cnpasa n
cnesa v cHUMuTe e€. Nocne o4ncTkn
HaJeHbTE SMUINPYIOLLLYIO FOMOBKY U
HacaaKy C MaCCaxKHbIMU POANKaMm
obpaTHo Ha kopnyc.

Micnonb30BaHHOE YCTPONCTBO

He JOJIXHO BbiOpackiBaTbCs C
06LLMMUN OTXOLaMU U MYCOPOM.
Moxanyncra, yTunmsmpymnTe nx
yepes LeHTp obcnyxumeaHma Braun nnm
yepes COOTBETCTBYIOLLMI CRELMann3m-
POBaHHbIN NYHKT cbopa (Npu Hanu4numn
B BalLeM PErnoHe).

B n3nenve MoryT 6biTb BHECEHbI
M3MeHeHVs 6e3 yBeJOMJIeHUS.

hrd

(AEVNCTBYET O 14 MAPTA 2015T)

ARd6

EH[ (OEMCTBYET C 15 MAPTA 2015 T)

onekTpuyeckuii anunsaTop Braun,

TN 5320 ¢ ceTeBbiM 6JI0KOM NUTAHUS
T1n 5210.

7 BatT, 100-240 BonbT, 50/60 lepu,

M3rotoeneHo B lrepmanum, BPAYH F'MBX,
Braun GmbH, Frankfurter Str. 145,
61476 Kronberg, Germany.

RU: VimnopTtep/Cny>x6a notpebutenei:
00O «[NpokTep aHa Mmbn
LOucTpnbbloTopckas KomnaHusi», Poccus,
125171, Mocksa, JleHuHrpagckoe
wocce, 16A, cTp.2.

Ten. 8-800-200-20-20.

BY: VimnopTtep: OO0 «OnekTpocepsuc u
Ko», Benapychk, 220012, r. MuHcK, yn.
YepHbiwesckoro, 10A, k. 412A3.
CepBucHbI ueHTp: 000 «KaTpukc»,
Benapycb, 220012, r. MuHck, yn.
YepHbiwesckoro, 10A, k.409.

Mo Bonpocam BbINOSIHEHWUS FrapaHTUINHO-
ro UNKN nocnerapaHTUiiHOro o6enyxmBea-
HUS, a TaKXe B C/ly4ae BO3HUKHOBEHMS
npo6sem npu NCNonbL30BaHUN NMPOAYK-
umn, npocbba ceA3biBaTbCcs ¢ HDOpMa-
umoHHo Cnyx6oi1 CepBrca BRAUN no
TenedoHy 8 800 200 2020.

[lna onpenenexHns roga U3roToBEHUS
CM. TPEX3HAYHbIN KO, Ha N3Oennn

B MECTe pasbema: nepeas umopa =
nocnegHsasa umdpa roga, nocneaylowme
2 undpbl = NOPSAKOBbLI HOMEP Heaenm
roga npomssoacTtea. Hanpumep, ko,
«345» 03Ha4aeT, 4TO NPOAYKT NPon3Be-
neH B 45-10 Hegeno 2013 roga.

lapaHTuiHbIN cpok/Cpok cnyxobl 2 roga.

FapaHTUiHbIe 06A3aTenbcTBa BRAUN
Ha naHHoe nspenve pacnpocrpaHseTcs
rapaHTusa B Te4eHue 2 eT C MOMEHTA
MOKYMKMU.

B TeueHve rapaHTuiiHOro nepropa Mol
6ecnnaTHO YCTpaHUM NyTem peMoHTa,
3aMeHbl geTanen unu 3ameHbl BCEro
n3genua niobble 3aBoackue fedeKThbl,
BbI3BaHHblE HEJOCTATOYHLIM KAYECTBOM
mMaTepuanos unm co6opku.

B cnyyae HeBO3MOXKHOCTM peMOHTa B
rapaHTUNHBIN Nepuoa n3aenue MoxeT
6bITb 3aMEHEHO Ha HOBOE WK
aHanorM4yHoe B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM
“O 3awmTe npas notpebutenen”.
lapaHTUA obpeTaeT cuny, TONbLKO ecnu
paTta noKynkv noATBep>K[aeTcs nevatbio
M noanucklo aunepa (marasuHa) Ha
nocnegHen CTpaH1LLe OPUrMHANIbHOO
pykoBogcTBa no akcnnyataunm BRAUN,
KOTOpas ABMAETCA rapaHTUAHBLIM
TanoHom.

OTa rapaHTma gencTeuTeNbHa B Nobon
CTpaHe, B KOTOPYIO 9TO U3genve
noctasnsaeTca dvpmort BRAUN nnm
Ha3Ha4eHHbIM OUCTPUOLIOTOPOM, U rae
HUKaKWe OrpaHuyeHusi Mo UMMopTy UNnu
Lpyrue npasoBble NOMOXKEHNUA He
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NpensaTCTBYIOT NPefoCTaBeHUIo
rapaHTUMHOrO 06CNY>XMBaHUS.

lapaHTA He MOKpbIBAET NOBPEXAEHMS,
BbI3BaHHbIE HEMPaBUIIbHbLIM
MCMOMb30BaHMEM (CM. TaKXe CrMCoK
HWXe) U HopMasibHbIN U3HOC BPUTBEHHbIX
CeToK M HOXeW, fedeKTbl, OkasbiBaloLne
He3HaUYUTENbHBIN 3PPEKT Ha KauecTBO
paboThkl npubopa.

OTa rapaHTusa TepSIET CUny, ecriv PEMOHT
NPOM3BOAMICA HE YNOSIHOMOYEHHBIM Ha
TO NULOM, U €CIIM UCNONb30BaHbI HE
opuruHansHele getany BRAUN.

B cnyyae npegbaBneHus peknamauum no
YCMOBWSIM JAHHOW rapaHTuu, nepepante
n3genve LefIMKoM BMeCTe C rapaHTUNHBIM
TanoHoM B 060N U3 LIeHTPOB CEPBUCHOIO
obcnyxusaHua BRAUN.

Bce gpyrue TpebosaHus, BKNoYas
TpeboBaHUa BO3MeLLEHUs YObITKOB,
MCKITIOYAIOTCA, €CNN Halla OTBETCTBEH-
HOCTb He yCTaHOBIEHA B 3aKOHHOM
nopsagke.

Peknamauun, cBA3aHHbIE C KOMMEp-
YEeCKMM KOHTPaKTOM C MPOAaBLIOM He
nonapgaroT nof 3Ty rapaHTuio.

Cny4au, Ha KOTOpble rapaHTHA He

pacnpocTpaHAeTCA:

— AedeKTbl, Bbl3BaHHble opc-
MaKopHbIMK 06CTOATENBLCTBAMMY,;

— MCMNonb30BaHMe B NPOECCUOHANbHbIX
Lensx;

— HapylleHue TpeboBaHui PyKOBOACTBA
Mo aKcnuyaTauum;

— HenpasuibHaa YCTaHOBKA HaMpsXeHns
nuTaroLlen cetu (ecnu aTo TpebyeTcs);

— BHECEHWE TEXHUYECKUX N3MEHEHUI;

— MexaHW4ecKne NOBPEeXOeHUs;

— MOBPEXOEHUSA MO BUHE XKMBOTHBIX,
rPbI3YHOB U HACEKOMbIX (B TOM uuMCne
crlyvyav HaxoXXAeHus rpbI3yHOB 1
HacekoMbIX BHYTpY Np1bopoB);

— Onqa npubopos, paboTaroLmnx ot
b6atapeek, — paboTa c
HenoaXoOALLMMMU UK UCTOLLLEHHBIMU
6aTapeikamu, nobble NOBpeXXOeHns,
BbI3BAHHbIE UCTOLLEHHLIMU UK
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TekyLimMmu baTaperikamm (coBeTyem
nonb30BaTbCA TOSILKO
npenoXpaHeHHbIMU OT BblTEKaHUA
b6aTapenkamn);

— [na 6puTB — CMATas UM NopBaHHasn
ceTka.

BHumanune! OpurnHanbHbii MapaHTUiHbI
TanoH nognexuT U3bLATHIO NpK
obpalLieHn B CEPBUCHbBIN LIEHTP ANA
rapaHTuiMHoro pemoHTa. lMocne
npoBefeHus peMoHTa MapaHTUHbIM
TanoHom bygeT ABMNATLCA 3aNONHEHHbIN
opuruHan Jlucta BbINOMHEHUA pEMOHTa
CO LUTaMMOM CEPBMCHOTO LieHTpa u
noanucaHHbIv NoTpebutenem no
Nony4YeHnn 3nenua 3 peMoHTa.
TpebyinTe npocTaBneHus aatel BO3BpaTa
13 PEMOHTa, CPOK rapaHTum
npoaneBaeTcs Ha BPEMA HaX0XOeHUs
130enna B CEPBUCHOM LIEHTPE.

B cnyyae BO3HMKHOBEHUS CIOXHOCTEN C
BbINOMHEHWEM rapaHTUIHOro Unn
rnocnerapaHTMMHOro o6cny>xnBaHus
npocbba coobLiaTtb 06 3TOM B
MHopmanmoHHyto Cnyxby Cepsuca
BRAUN no tenedoHy 8 800 200 20 20
(3BoHOK M3 Poccum 6ecnnaTHo).



YKpaiHCbKka

KepiBHnuTBO 3 ekcnnyaTauir

MepLu Hix No4aTn poboTy 3 AaHUM npuna-
nowm, 6yab nacka, yBaxHo npoumnTanTe Le
KEPIBHULITBO 3 eKcryaradlii.

Baxnueo

e 3 MEeTOI0 JOTPUMAHHS MiriEHn He
nepegasanTe Npunag iHWuM aloaam.

e |lelh npunan oCHalEeHUI cneujanbHUM
LLIHYPOM 3 6e3Me4YHNM HU3bKOBOSLT-
HUM BNIOKOM XUBJEHHS. He Hamaraii-
Tecsl CaMOCTIHO 3aMiHUTK abo
BiAKpUTY Oy[b-5IKY A0r0 YaCTUHY,
OCKiNbKM Lie MOXe NpuU3BecTn Ao
YPaXeHHS €NeKTPUYHUM CTPYMOM.

® ENeKTPOTEXHIYHI XapakTepucTukm
BKa3aHi Ha TUMOBI TabnnyLi Ha
cneujasibHOMY MepPexXeBOMY LLHYPI.

e TpumanTe npunag nogani Big BONOr.

JaHunin npunag MoXxe BUKOPUCTOBY-

BaTMCS OiTbMK BiKOM Bif, 8 pokiB Ta

ocobamu 3 06MexeHNMU Pi3NYHUMN,

CEHCOPHUMM 260 PO3YMOBUMU MOXIIN-

BOCTsSIMU ab60 ocobamu, L0 He MaloTb

[0CTaTHbOrO A0CBIAY | 3HaHb, TiNbKN

AKLLLO BOHW 3HAxo4sATbCs Nif Harnsaom

ab0 oTpuManu HeobXiaHi iIHCTPYKLIi 3

6€e3ne4yHoro BMKOPUCTaHHS npuniagy i

PO3yMilOTb CMOMTy4YEHi 3 3aCTOCYBaH-

HSIM OCT@HHbLOIO PU3UNKK. OiTAM He

MOXHa BUKOPUCTOBYBATW NPUNAL, K

irpauku. it MOXyTb NPOBOANTH

YULLLEHHS Ta 34iNCHIOBATN KOPUCTY-

BasIbHULbKE TEXHIYHE 0OCTYrOBYBaHHS,

TiNIbKM AKLLO BOHW CcTapLue 8 pokiB i

3HaxXo4ATbCSA Nif, HAr40M.

Mip yac poboTn Npunag He NOBUHEH

KOHTaKTyBaTV 3 BOJIOCCSIM Ha rOJ10Bi,

BiIMW, CTPiYKaMU Ta iH. W06 YHUKHYTK

OyOb-aKoi TpaBMM, a TakoX AJ1si 3ano-

BiraHHs 6710KyBaHHI0 260 NMOLLKOAXKEH-

HIO Npunagy.

3aranbHa iHpopmauia npo eninguito
Bci meToan BuaaneHHs BOIOCCS 3 Kope-
HEeM MOXYTb MPU3BECTM 4,0 BPOCTAHHS
BOJIOCKIB i NOAPA3HEHHS (Hanpuknag,

cBepbiHHSA, BiovyTTS AnckomdpopTy abo
NMOYEPBOHIHHS LLKIpW) 3a1IE€XHO Bif, CTaHy
LKipw i BoNoccs. Lle HopmanbHa peakuis,
sIka MOBMHHA LUBMAKO NPOWNTK, ane BOHa
MOXe ByTU i CuNbHiILIOO, AKLLLO By BUaa-
NiETE BONIOCCS 3 KOPEHEM BrepLue abo
AKLWO Y Bac yytamea Lwkipa.

AKLL0 Yepes 36 roamH LWkipa BCe LWwe
nogpasHeHa, M1 PEKOMEHAYEMO 3BEPHY-
TCS OO Nikaps.

3as3Buyai peakuis WKipwW i Big4yTTs
ANCKOMPOPTY 3HAYHO 3MEHLLYETLCS Npn
NMOBTOPHOMY BUKOpUCTaHHi Silk-épil.

B nesknx Bunagkax Moxe BUHUKHYTU
3ananeHHs LWKipy B peadynbTaTti MPoHu-
KHEeHHs1 B Hei 6akTepili (Hanpvknag, nig,
Yyac pyxy eningropa o Lkipi). PetensHe
OYULLIEHHS eNioYOi roniBkM Nepeg,
KOXHUM BUKOPUCTAHHAM J03BOJIUTL
3HU3UTU PUSNK BUHUKHEHHST iIHDeKLi.

Fkwo y Bac icHytoTb 6yab-5iki CyMHiBU 3
npuBOAY BUKOPUCTaHHs npunaay, 6yab
nacka, NPOKOHCYNLTYNTECSH 3 JlikapeMm.
Y nepepaxoBaHux Bunagkax npunag,
Ma€e BMKOPMCTOBYBATUCS NLLE NiCNS
nonepenHbOoi KOHCYJbTALLi 3 likapem:

— eK3eMma, paHu, peakuii 3ananeHHs
LUKipW, Taki 9K PONiKyNiT (HarHOEHHS
BOJIOCSHMX DONiKYNiB) Ta BAPUKO3HE
PO3LUMPEHHS BEH,

— KpyronogibHi poaumku,

— 3HWXEHUN IMYHITET LLKIpW, Hanpuknaz,
npwu Lykposomy fiabeTi, nig vyac
BariTHOCTI, xBOpobu PeliHo,

— remodinis abo Bipyc iMyHoaediunTy
TIIOANHN.

Eninauia spjiicHioeTbes nerwe i 6inbLu
KOM®bOPTHO, KON BONIOCCH MAE LOBXUHY
2-5 MM. FKLL0 BONOCCS AOBLUE, MU
peKoMeHAYEMO cnoyaTky 30puTr Moro
(omBe posgin B) i npoecTn eninguijo
KOPOTKOro BONIOCCH, LLLO BiAPOCHO, Yepes
TUXOEHb.

ToHKe BOJIOCCS, LLIO 3HOBY BMPOCIIO
MOXE He NMPOPOCTM HA MOBEPXHIO LLKIPW.
PerynsipHe BUKOPUCTAHHS MaCaXXHUNX
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rybok (Hanpvknag, nicns gyuy) abo
niniHriB gJonomarae 3anobirTv BpOCTaH-
HIO BONIOCCS, OCKinbkun 6epexnmse
OYULLIEHHS BUOANSE BEPXHIN LIap LWKipn
a TOHKe BOJIOCCH MOXe NpobuTucs Ha
il MOBEpPXHIO.

Onuc Ta KOMMJIEKTHICTb

1 Hacapka 3 macaxylunmm ponrkamm

2 Enintotoya ronieka 3 niHuetammn

3 KHOMKa BUBINIbHEHHS €MIIIOIOYOI
roniBkm

4 KHoMka yBiMKHEHHS/BUMKHEHHS

3 BOGY4,0BaHOO MiACBITKO

LLTencenbHa po3eTka

CneujanbHuii 3’eaHyBasIbHUIA LUHYP

Hacapka ons 4ytnmBux AiNSIHOK Tina

(nwe ona mopeni 3370)

~N o o

Sk npoBOANTM eningauito

e Llikipa nepen eninsuieto Mae 6yTu
CYXOl0, O4YMLLEHOIO Bif, Xnpy abo
Kpemy.

e [lepen BUKOPUCTaHHSM eninstopa
nepekoHamTecs, Lo enifiloya roniska
(2) yucra.

LLlo6 yBiMKHYTU Npunag, NOBEpHiTb Bropy
KHOMKY YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS (4):
LLBnakicTb «I»: ynbTpa-m’aka

LBnakicTs «ll»: yneTpa-edekTneHa

Mip yac poboTu eninaTopy niaceitTka
OCBIYYE OiNSHKY, L0 enitoeTbCS.

MoTpiTh WKipy, WO6 NPUNIAHATY KOPOTKI
BOJIOCUHKW. NS onTuManbHOi po6oTu
TpuMaiTe npunag nig npsMuM KyTom
(90°) oo WKipW Ta BeAiTb, HE HATUCKAOUN,
y HaNpPsIMKY NMPOTX POCTY BOJIOCCS.
Hacagka 3 macaxytouvmm ponvkamm (1)
po3cnabioe LWKipy 40 Ta nicns Npoxon-
XXEHHSI eniftooyoi roniBky, Wo pobutb
eninsauito we 6inbLu M’aKOoto.

Eninauia Hir

[MpoBoabTe eninaLio Hir 3HM3y 4Oropu
no rominui. Mg yac eninauii y NigkoniHHINA
obnacTi TpymariTe HOry BUTSITHYTOHO.
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Eninguis naxse Ta 30HU GiKiHi

Hacapaka ons 4yyTnmBumx AiNSHOK Tina (7)
Oyna po3pobsieHa B AKOCTi ,00aTKOBOI
Hacagku s yCTaHOBKM Ha eniftotoyil
ronieuij (2).

Byab nacka, marite Ha yBaasi, Lo 061acTi
naxe Ta 30Hu BikiHi 0COBMBO YyTNMBI OO
6010, TOMY MU PaAVIMO MOYMHATH iX
eninauiio 3i WenaKocTi «I». MNpn nosTOp-
HOMY BUKOPUWCTaHHi 60/1bOBI BiavyTTS
3MEHLUAThCS.

Mepepn eninsiuieto peTenbHO OYUCTITh L
30HU, OO BUOANNTIN 3aNULLKN Oyab-
AKNX PEYOBVH (Hanpukiag, 4e3000PaHTy).
[oTiM, akkypaTHO BUCYLLITb LLKIpY
pyLH1KoMm. MNpu eninauii naxsoBoi
BNaZVHV TPUMANTE PYyKY BUTATHYTOIO
Bropy Ta NpoBOAbTE MPUIAA0M B Pi3HUX
HanpsiMKax.

YuweHHa

Micnsa eninauii BAMKHITL Npunag 3
enekTpomepexi, 3HiMiTb Hacaaky 3
MacaxyloumMmn ponrKamMm Ta OUYUCTITb
eninooyy ronieky (2). Ana petenbHoro
YULLEHHS MNiHLETIB BUKOPUCTOBYNTE
LLITOYKY, 3MOY€EHY B CMPTI; Nif 4ac
YnLLLEHHS NoBepTaliTe 6apabaH BPyYHY.
LLLo6 3HATW enintoloyy roniBKy, HATUCHITb
KHOMKW BMBINIbHEHHS €NiNOI0Y0I rONiBKU
(3) cnpaga i 3niBa Ta 3HiMITh ii. lMicna
YULLLEHHSA OAAMHITL EMiSIIoK0YY roNiBKy Ta
Hacagky 3 MacaxylunmMmn ponnkammn
Ha3az, Ha Kkopnyc.

IHdopmaLis Npo 3axnCT HaBKOINLL-
HbOrO CepeAoBULLA

BukopucTaHuin npucTpin He
NOBMHEH BUKMAATUCS 3 3arasib- E
HUMWU Bigxoaamu abo CMITTAM —
3 METOK OXOPOHWN HaBKO-

JIMLLHBOrO CEPEAOBULLA HE BUKMOATU B
KOHTEHep AJ19 NoOyTOBUX BiAXOAIB.
3patn Ha nepepobKy B MyHKTU NPUAOMY
€NeKTPOHHMX BiOX0AiB Y KpaiHi Baluoro
NPOXMBaHHS.



KomnnekTtauia npunagy Moxe 3miHioBa-
THCA BUPOB6HMKOM 6€e3 nonepeaHbLoro
NoBiOMINEHHA.

EnekTpuynui eninAatop Braun,

Tuny 5320 i3 pXepenom >XMBMEHHSA
TMny 5210,

7 BatT, 100—-240 BonbT, 50/60 epL.

BurotoeneHo BpayH M'm6X B HimeuuuHi:
Braun GmbH, Waldstrasse 9,
D-74731 Walldurn, Germany.

Appeca B YkpaiHi: TOB «[pokTep eHA
Fembn TpengiHr YkpaiHa», YkpaiHa,
04070, m.Kuis, Byn. HabepexHo-
Xpewatuubka, 5/13, kopnyc nit. A.
Ten. (0-800) 505-000. www.pg.com.ua

[laTa BUroToBneHHA BKasaHa y BUrnAagi
3-X 3HaYHOro Koy Ha BMpObi y MicLli
pos‘emy: nepLua Lumpa = ocTaHHA umdpa
POKyY, HacTynHi 2 uMdpun = NOpALKOBUM
HOMep TWXKHA POKY BUpObHULTBa.Hanpu-
Knag, kof «345» o3Havae, Lo NPoAYyKTBK-
pobnenwun B 45-i1 TvxxaeHb 2013 poky.

[apaHTiiHMI TepMiH/TEpMIH cryx6u —
2 POKMU.

JopaTkoBy iHpopmaLito Npo cepBiCHi
LieHTpu Braun B YKpaiHi MoxxHa
oTpumaTH 3a TenedoHOM rapAYyoi niHii, a
TaKoX Ha cepBiCHOMY nopTarni BUpobHMKa
B iHTEpHeTi — www.service.braun.com

O6nagHaHHA BignoBigae BUMoram
TexHiYHOro pernameHTy 06MexeHHs
BUKOPUCTaHHA AeAKUX Hebe3neyHnx
PEYOBUH B €JIEKTPUYHOMY Ta
eneKTPOHHOMY obnagHaHHi.

¥

001

FapaHTiliHi 3060B’A3aHHA BUPOOHUKaA
[nA Bcix BUpO6IB MK JaeMO rapaHTilo Ha
[iBa POKM, NOYMHAIOUM 3 MOMEHTY
npuabaHHA BUpoby abo 3 AaTu Moro
BMPOGHMLTBA, Y pasi BigCyTHOCTi abo
HeHane>XHoro othOpMIIEHHA rapaHTiHOro
TarnoHy Ha Bupib.

[MpoTarom rapaHTiMHOIO nepiogy Mu
6€e3KOLUTOBHO YCYBAEMO LLIIAXOM
PEMOHTY, 3aMiHu geTanen abo 3amiHu
BCbOro BMpOOY 6yab-AKi 3aBOACHKi
OedeKTH, BUKNUKaHi HegocTaTHbO
AKICTIO MaTepianis abo cknagaHHs.

Y BMNagKy HEMOXXSIMBOCTi PEMOHTY B
rapaHTinHui nepiod Bupi6 Moxe 6yTn
3aMiHEeHWI Ha HOBMI abo aHanNorivyHWUM
BiAMOBIAHO 40 3aKOHY MPO 3axucT npas
CroXXuBauis.

[apaHTia HabyBae cvnu nuLue, AKLWo aata
KyniBni NigTBEPAKYETLCA NeyaTKo Ta
nignucom gunepa (marasuHy) Ha
opuriHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi
Braun abo Ha ocTaHHil CTOpiHLi
opuriHanbHOI IHCTPYKLIi 3 ekcnnyaTadii
Braun, fika Takox mMoxe 6yTu
rapaHTinHUM TanoHOM.

Lis rapaHTisa gircHa y 6yab-akin KpaiHi,

B AKY Liei BUpi6 NnocTaBnsaeTLCA
npeAcTaBHUKOM KOMMaHii BUpobHUKa
260 npu3HayYeHUM AUCTPUE’IoTOPOM,

Ta e XogHi 0bMeXXeHHs 3 iMnopTy

ab0 iHLWi NpaBoOBi NOIOXEHHSA HE
nepeLLKoaXatoTb HaJaHHIo rapaHTiINHOro
o6cnyroByBaHHs.

[apaHTisa Ha 3aMiHeHi YacThHK
3aKiHYy€eTbCA B MOMEHT 3aKiHYeHHS
rapaHTii Ha gaHui Bupi6.

[apaHTis He NOKpMBaE NMOLLKOAXKEHHS,
BWKIIMKaHi HEBIPHUM BUKOPUCTAHHAM
(OuB. TakoX Nepernik HX4Ye) HopmarnbHe
3HOLLYBAHHA CiTOK Ta HOXIB A5 FONiHHSA,
nedeKTH, Wo HE3HAYHUM YMHOM
BNMBAIOTL Ha AKICTb po6OTH Npunagy.
Lis rapaHTia BTpavae cuny, SKLLO PEMOHT
3iACHIOETECA HE BMOBHOBAXKEHOIO AR
Liboro ocoboto Ta, AKLO0
BMKOPUCTOBYIOTLCA HE OpUriHambHI
3anacHi YacTUHU BUPOOHHMKA.
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CTpok cnyx6u npoaykuii Braun popisHioe
rapaHTinHOMy nepiofy y iBa POKM 3
MOMEHTY NpuAbaHHA abo 3 MOMEHTY
BMIOTOBJEHHA, AKLLO AaTy NpoAaxy
HEMO>XIIMBO BCTAHOBUTMH.

Y Bunagky npep’ABneHHA peknamadii

3a ymoBaMu AaHoi rapaHTii, nepegante
BMPi6 y MOBHOMY KOMMMIIEKTI 3rigHO
OMUCY B OPUriHAMbHIN IHCTPYKLT

3 eKcnnyarauii pa3om 3 rapaHTinHUM
TanoHoM y 6yib-AKWUI CEPBICHWUI LIEHTP,
AKUIA OPiLLIMHO BNOBHOBaXKEHWM
npeacTaBHUKOM KOMMaHii BUpO6GHUKa.
Bci iHWi BUMOrK, pasom 3 BUMOramu
BigLLIKOOQYBaHHA 30UTKIB, HE OiMCHI, AKLLO
Halla BiAnoBidanbHICTb HE BCTAHOBEHA
3aKOHHUM YMHOM.

Bunagkw, Ha AiKi He PO3MOBCIOOXKYETLCA
rapaHTis:

— pedeKTH, BUKNNKaHi chopc-
Ma>KOpHUMK 06CTaBMHaAMMK;

— BMKOPWUCTaHHA 3 NPOECIMHO METOI
ab0 3 MeTOl OTPUMaHHA NPUBYTKY;

— MOPYLUEHHS BUMOT IHCTPYKLUIT 3
ekcnnyaTtauii;

— HeBipHe BCTaHOBIIEHHS Hanpyru
MepeXi XXMBMNEHHSA (AKLLO Lie
BMMaraeTbCs);

— 3[OIACHEHHS TEXHIYHMX 3MiH;

— MeXaHiYHi NOLKOOXKEHHS;

— Ona npunagis, Wo npauoioTb Ha
6aTtapeikax — poboTa 3
HeBiAnoBiAHMMYK abo crpaLboBaHUMM
b6aTtapenkamu, 6yabsAKi MOLIKOOXKEHHS,
BUKIIMKaHi cnpatboBaHnmmn abo
nigTikatoummm batapenkamu;

— MOLUKOAXKEHHA 3 BUHU TBAPWH,
rpU3yHiB Ta KOMax (B TOMy 4uchi y
BMMNaAKax 3HaXOA>KeHHA rPU3yHis Ta
KOMax ycepeauHi npunagis)

— Ons 6puTte — 3im’ATa abo nopeaHa
ciTka.

YBara! lapaHTinHWMi TanoH nignarae
BUIYYEHHIO B pasi 3BEPHEHHA 10
CEpBICHOr0 LIEHTPY 3 NMPOXaHHAM Mpo
BMKOHAHHA rapaHTiiHOrO PEMOHTY.
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[MicnA npoBeAeHHA PeMOHTY rapaHTiiHUM
TanoHom 6yfe BBa)KaTUCA 3arOBHEHUM
opuriHan nMcTa BUKOHAHOrO PEMOHTY

3i LUTAMIMOM CEPBICHOrO LIeHTpY Ta
niAnncaHui cnoXxmBa4em npo OTpPUMaHHA
BMPOBY 3 PEMOHTY. [[@paHTinHWA TepMiH
NoAOBXYETbCA Ha Nepiod, AKUM JaHWUN
BMPIiO 3HaXOAMBCA B CEPBICHOMY LIEHTPI

B PEMOHTI.

B pasi BUHMKHEHHA TPyAHOLLIB 3
BWKOHAHHAM rapaHTiMHOro Ta
nicnArapaHTiiHOro obcnyroByBaHHs,
NpoXaHHA 3BepTaTmca A0 iHpopMaLinHOT
cny>6u cepaicy NpeacTaBHMKA KOMMNAHIT
BUMPOBHMKa B YKpaiHi.

TenedoH rapayoi niHii 0 800 505 000.
[3BiHKM NO YKpaiHi 3i cTauioHapHMX
TenetOHHNX HOMepIB € 6€3KOLLTOBHUMM.
[13BiHKM 3 MOGiNbHUX TenedoHiB
onnayvylTbeA 3rigHo Tapudis
BiANoBigHOro onepartopa.

TakoXX MOoXXHa OTpMMaTH A0AaTKOBY
iHchopmaLito Ha cepsicHOMY nopTani
BUPOOHMKA B iIHTEPHETI
www.service.braun.com



Country of origin: Germany

Year of manufacture

To determine the year of manufacture,
refer to the 3-digit production code
located near the type plate. The first
digit of the production code refers to
the last digit of the year of manufacture.
The next two digits refer to the calendar
week in the year of manufacture.
Example: “201” — The product was
manufactured in week 01 of 2012.
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